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Древняя Шамаха, хотя и рас-
положена вдали от актив-

но возрождаемых регионов Ка-
рабаха и Восточного Зангезура, 
переживает собственный, не ме-
нее впечатляющий ренессанс. 
Город оживает на всех уровнях: 
развивается инфраструктура, 
активно реализуются культур-
ные и образовательные проек-
ты, возрождаются историче-
ские памятники, а предприни-
мательская активность набирает 
обороты. 

Этот процесс свидетельствует 
о том, что экономическое и культур-
ное возрождение в регионе распро-
страняется не только на прифрон-
товые территории, но и затрагива-
ет исторические центры, укрепляя 
социальную ткань и создавая новые 
перспективы для жителей и пред-
принимателей.

Очередная инспекционная по-
ездка Президента Ильхама Алиева 
в Шамахинский район является про-
явлением разностороннего интереса 

и заботы высшего политического ру-
ководства страны. Глава государства 
принял участие в открытии как но-
вого здания Шамахинского европей-
ского лицея, построенного Фондом 
Гейдара Алиева, так и животновод-
ческого комплекса «Ширван Агро», 
дав понять всему миру, что развитие 
государства не должно быть одно-
боким, а стабильность достигается 
через комплексный подход.  

Знаковый ренессанс
Президент Ильхам Алиев уделяет комплексное 
внимание всем регионам Азербайджана 

Впоследнее время вновь ак-
тивно обсуждается уже при-

вычная для армянского инфор-
мационного поля тема, связан-
ная с гражданами Армении, 
осужденными в Азербайджа-
не. При этом попытки предста-
вить уголовные процессы над 
ними как непрозрачные и по-
литически мотивированные 
становятся заметной частью 
информационного нарратива.

Очередным поводом для об-
суждения стали публичные заяв-
ления армянской правозащитни-

цы Сирануш Саакян, представляю-
щей интересы указанных граждан 

в Европейском суде по правам че-
ловека (ЕСПЧ). 

Юрисдикция против манипуляций
Риторика о «правах человека» вместо обвинений в терроризме 
и посягательствах на суверенитет
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Неблагодарное это дело - ис-
кать сенсацию там, где ее 

попросту нет. При желании, 
конечно, можно попытаться 
«раздуть» даже самое тривиаль-
ное событие до уровня гром-
кого инфоповода, однако по-
добные усилия редко приносят 
ожидаемый результат. Искус-
ственно созданная шумиха, как 
правило, недолговечна: она бы-
стро растворяется в информа-
ционном потоке, не оставляя 
ни устойчивого эффекта, ни 
реального влияния.

Тофик АББАСОВ, 
политический обозреватель

Именно нечто подобное мы на-
блюдаем сегодня на фоне происхо-
дящих в Азербайджане изменений 
в правовой сфере. Ряд средств мас-
совой информации попытался при-
дать излишнюю остроту вопросу 
внесения изменений в Конститу-

цию Нахчыванской Автономной 
Республики, усмотрев в этих ново-
введениях некий скрытый подтекст. 
К обсуждению традиционно под-
ключились и армянские СМИ, ко-
торые нередко рассматривают вну-
тренние процессы в Азербайджане 
с повышенным вниманием, порой 
доходящим до гиперболизации от-
дельных деталей.

Борьба с отжившим есть путь 
к оздоровлению
Попытки найти сенсацию в реформе Азербайджана 
не увенчались успехом
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Четырехдневная война деся-
тилетней давности вписана 

в славную летопись Азербайд-
жана не только страницей геро-
изма солдат и офицеров, но и бо-
евого несгибаемого духа всего 
народа, воля которого позво-
лила свершиться исторической 
справедливости, с полным вос-
становлением государственно-
го суверенитета. 

Хюгуг САЛМАНОВ, 
«Бакинский рабочий»

Недаром Апрельские бои, являю-
щиеся демонстрацией героизма На-
циональной армии и всего народа, 
расцениваются экспертами в качестве 
пролога исторической Победы в От-
ечественной войне 2020-го, а затем 
и точечной антитеррористической 
операции 19-20 сентября 2023 года. 

Президент Ильхам Алиев, вы-
ступая на открытии одной из воин-
ских частей коммандо, дал блестя-
щую характеристику произошед-
шему: «Армейское строительство, 
начатое общенациональным лидером 
Гейдаром Алиевым, укрепило нашу 
Армию. Начав исполнять свои пол-
номочия Президента и Верховного 
Главнокомандующего, я заявил, что 
пока наши земли находятся под ок-
купацией, а надежды на переговоры 

иссякли, мы должны силой изгнать 
врага. Мы годами старались доне-
сти до властей Армении, что наш 
народ, политическое руководство 
и Армия любой ценой отвоюют 
наши земли у врага и во что бы то 
ни стало восстановят территори-
альную целостность. Все началось 
с Апрельских боев, которые стали 
сигналом для захватчиков: прекра-
тите оккупацию и убирайтесь из 
нашей страны!»

Так уж случилось, что встреча 
с военнослужащими пришлась на 
вторую годовщину Победы в Оте-
чественной войне и на шестую го-
довщину Победы Национальной ар-
мии в боях, вошедших в историю как 
«четырехдневная война» и вписан-
ных в ее скрижали золотыми буква-
ми как символ стойкости духа и аб-
солютной веры солдат и офицеров 
в восстановление суверенитета на 
всей без исключения территории 
Страны огней. 

УЧРЕДИТЕЛИ - УПРАВЛЕНИЕ ДЕЛАМИ ПРЕЗИДЕНТА АЗЕРБАЙДЖАНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ И РЕДКОЛЛЕГИЯ ГАЗЕТЫ
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АПРЕЛЬСКИЕ БОИ:
четыре дня, которые 

изменили ход истории
Пролог исторической Победы в Отечественной войне 

«Азербайджанская армия - опо-
ра нашей государственной не-
зависимости».

Общенациональный лидер 
Гейдар АЛИЕВ
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Поддержка уязвимых сло-
ев населения - не только 

социальное обязательство го-
сударства, но и вопрос соблю-
дения фундаментальных прав 
человека. К этой категории от-
носятся и люди с ограничен-
ными возможностями здоро-
вья, для которых своевремен-
ное и объективное назначение 
инвалидности является кри-
тически важным условием по-
лучения помощи. 

Однако на практике эта проце-
дура нередко превращается в труд-
нопреодолимый барьер. Недавно 
эта проблема стала предметом об-

суждений в Милли Меджлисе. Де-
путат Рази Нуруллаев заявил о не-
обходимости избавить граждан от 

изнурительных процедур при на-
значении инвалидности. 

Убрать бюрократические препоны
Как сделать систему назначения инвалидности более быстрой и эффективной
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Тюркский мир:
мы должны быть вместе
Президент Ильхам Алиев принял участников встречи глав правительств/
Вице-президента государств - членов ОТГ
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Глобальный 
передел

Кто будет управлять мировым 
энергетическим рынком 

после войны?
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Тюркский мир: мы должны быть вместе
Президент Ильхам Алиев принял участников встречи глав правительств/Вице-президента государств - членов ОТГ

2 апреля Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам 
Алиев принял вице-президента 
Турецкой Республики Джевде-
та Йылмаза, Премьер-министра 
Республики Узбекистан Абдул-
лу Арипова, Премьер-министра 
Республики Казахстан Олжаса 
Бектенова, Председателя Каби-
нета Министров Кыргызской 
Республики Адылбека Касыма-
лиева, заместителя Председате-
ля Кабинета Министров Тур-
кменистана Нокергулы Ата-
гулыева, Премьер-министра 
Турецкой Республики Север-
ного Кипра Унала Устеля и ге-
нерального секретаря Органи-
зации тюркских государств Ку-
банычбека Омуралиева.

Глава нашего государства высту-
пил на встрече.

Выступление
Президента 

Ильхама Алиева
- Заседание глав правительств 

Организации тюркских государств 
в этот раз проводится в Баку. Сер-
дечно приветствую вас, добро по-
жаловать.

Уверен, что эта встреча будет очень 
полезной. Как всегда, наши страны 
продемонстрируют единство, соли-
дарность. В то же время эта встреча 
имеет огромное значение и для об-
суждения стоящих перед нами важ-
ных экономических вопросов.

В целом Азербайджан и в про-
шлом и сегодня вносит и будет вно-
сить большой вклад в развитие Ор-
ганизации тюркских государств. Это 
один из приоритетных вопросов на-
шей внешней политики. Мы неодно-
кратно заявляли с различных три-
бун, что тюркский мир - наша се-
мья, у нас нет другой семьи. Для того 
чтобы вести эту семью в будущее, 
разумеется, очень важны совмест-
ные усилия.

Отношения со странами - членами 
Организации тюркских государств 
являются приоритетными в нашей 
внешней политике. Наши историче-
ские, культурные и этнические корни 
с этими странами формируют пре-
красный фундамент, и сегодня мы, 
как независимые государства, вы-
ступаем с единой позиции, поддер-
живаем друг друга во всех междуна-
родных организациях. Мы и в хоро-
шие, и в трудные времена находимся 
рядом друг с другом.

Естественно, будут предпринимать-
ся очередные шаги, связанные с даль-
нейшим развитием нашей организа-
ции. Сегодня Организация тюркских 
государств завоевала большой авто-
ритет в мировом масштабе, и наши 
международные позиции укрепля-
ются. Возрастают и наши возмож-
ности влияния на процессы, проис-
ходящие в регионе, в то же время 
растет роль нашей организации на 
глобальном уровне, и мы должны 
совместными усилиями укреплять 
наши позиции.

Сегодня наша организация должна 
войти в число ведущих международ-
ных организаций мира. Это зависит 
от нас. Чем больше усилий мы будем 
прилагать, чем больше единства бу-
дем проявлять, чем успешнее будем 
реализовывать важные проекты и од-
новременно создавать значительные 
возможности для наших партнеров, 
тем больше будут расти наш между-

народный авторитет, наши возмож-
ности, укрепляться наши позиции.

В мире есть много международ-
ных организаций, однако органи-
заций, созданных на основе этни-
ческих корней, не так уж много. То 
есть это наше очень большое преи-
мущество. Нас объединяет наша эт-
ническая принадлежность. Это пер-
вый фактор. Далее - наша география, 
очень добрые и теплые отношения 
между странами, единые цели. По-
этому, принимая во внимание все 
эти факторы, мы должны вывести 
нашу организацию на еще более вы-
сокий уровень.

Для развития нашей органи-
зации, конечно, большое значение 
имеют саммиты. Эти встречи про-
водятся регулярно, и, как вы знаете, 
по инициативе Азербайджана нача-
ли проводиться также неформаль-
ные встречи глав государств. Пер-
вый такой неформальный саммит 
состоялся в Карабахе, в Шуше. Это 
уже стало традицией, и считаю, что 
это прекрасный показатель. Главы 
государств теперь встречаются как 
минимум дважды в год. Потому что 
и вопросов для обсуждения много, 
и процессы в мире идут столь стре-
мительно, что мы должны постоянно 
проводить консультации, узнавать 
мнения друг друга и предпринимать 
совместные шаги для принятия пра-
вильных решений.

В экономической сфере - это бу-
дет основным содержанием и вашей 
встречи - дела идут хорошо. Что ка-
сается Азербайджана, наш торговый 
оборот со всеми странами-членами 
растет, увеличивается объем взаим-
ных инвестиций. Мы инвестирова-
ли в экономики стран - членов орга-
низации более 20 миллиардов дол-
ларов. Правда, основная их часть 
инвестирована в Турцию. Однако 
процесс взаимного инвестирования 
идет и с другими странами-члена-
ми. У нас созданы совместные ин-
вестиционные фонды с Узбекиста-
ном, Казахстаном, Кыргызстаном. 
Посредством этих фондов уже реа-
лизуются многие проекты, либо ве-
дется подготовительная работа для 
их реализации.

Хотел бы выразить особую бла-
годарность за поддержку братских 
стран в восстановлении Карабаха. 
Для нас очень важна ваша поддерж-
ка как в восстановительных работах, 
так и в деле создания новых пред-
приятий в Карабахе. Как вы знаете, 
уже функционирует подаренная нам 
Узбекистаном школа имени Мирзы 
Улугбека. Действует Центр детско-
го творчества имени Курмангазы, 
являющийся подарком Казахстана. 
Функционирует школа имени Мана-
са, являющаяся подарком Кыргыз-
стана. Они находятся в Физулинском 
и Агдамском районах. Многие ком-
пании из Турции участвуют в важ-
ных инфраструктурных проектах - 
строительстве дорог, мостов, тонне-
лей, железных дорог. В то же время 
для нас очень важно и создание ра-
бочих мест в Карабахе, и здесь опять 
же первые иностранные инвести-
ции поступили из братских стран. 
В Ханкенди при поддержке Узбеки-
стана начала работу крупная швей-
ная фабрика, и мы отметили ее от-
крытие вместе с уважаемым Прези-
дентом Шавкатом Миромоновичем 
Мирзиёевым. То есть все это еще раз 
показывает, что сегодня в главном 

для нас вопросе, то есть восстанов-
лении Карабаха и Восточного Зан-
гезура рядом с нами вновь находят-
ся братские страны. Мы, в свою оче-
редь, тоже всегда готовы оказывать 
необходимую поддержку и делаем 
это. После того страшного земле-
трясения в Турции Азербайджан 
оказал свою братскую поддержку, 
и за счет финансовых возможностей 
Азербайджана в Кахраманмараше 
был построен «Азербайджанский 
квартал» стоимостью 100 миллионов 
американских долларов. Мы отме-
тили его открытие вместе с уважа-
емым Президентом Реджепом Тай-
ипом Эрдоганом.

То есть это как практическая по-
мощь друг другу, так и показатель на-
ших намерений. В то же время это 
вновь указывает путь нашим наро-
дам, что мы должны быть рядом друг 
с другом. А всему миру это демон-
стрирует, что тюркский мир, Орга-
низация тюркских государств в лю-
бое время - в хорошие и в трудные 
времена - и на уровне стран-членов, 
и как организация делают все для 
достижения единых целей.

Конечно, наряду с экономиче-
скими, инвестиционными вопро-
сами, одним из главных вопросов, 
стоящих сегодня перед всеми нами, 
является расширение наших транс-
портных, логистических, транзитных 
возможностей. В принципе, в этом 
всегда есть необходимость. Потому 
что Средний коридор, проходящий 
через наши страны, отвечает интере-
сам каждого из нас. Особенно в ны-
нешней геополитической ситуации 
Средний коридор, Транскаспийский 
коридор, Зангезурский коридор, дру-
гие проекты в этом направлении при-
обретают еще большее значение. Ве-
роятно, сегодня азербайджанская 
сторона предоставит информацию 
по этому вопросу. Большая часть 
работ на территории Азербайджа-
на уже проделана. И железные до-
роги, и Бакинский торговый порт, 
наши автомагистрали, аэропорты 
- вся транспортная инфраструкту-
ра приведена в состояние готовно-
сти. Что касается реализации Зан-
гезурского коридора, то там авто-
мобильная дорога готова почти на 
90 процентов, а железная дорога - 
примерно на 70 процентов. Наде-
юсь, что в ближайшем будущем этот 
проект будет реализован полностью. 
Мы знаем и очень рады, что и в Тур-
ции началось строительство желез-
ной дороги Карс-Нахчыван. Таким 
образом, сопряжение, координиро-
ванная реализация этих проектов 
откроют новый важный междуна-
родный коридор. Это станет одним 
из ответвлений Среднего коридора, 
и строящаяся нами железнодорож-
ная инфраструктура на первом эта-
пе рассчитана на перевозку 15 мил-
лионов тонн грузов. Но в будущем 
этот показатель может увеличить-
ся и, вероятно, так и будет. Однако, 
в любом случае, открытие нового ко-
ридора пропускной способностью 
15 миллионов тонн имеет огромное 
значение как для наших стран, так 
и для более широкой географии. И мы 
здесь опять же демонстрируем очень 
серьезную и ответственную пози-
цию - как обеспечиваем собствен-
ные интересы, так и открываем миру 
новые транспортные маршруты. То 
есть это еще раз показывает, что цель 
наших стран и нашей организации 

- это мир, сотрудничество, безопас-
ность, взаимное уважение и общие 
интересы. Вот что я хотел донести 
до вашего внимания. Знаю, что се-
годня у вас будет много работы, бу-
дут обсуждаться много вопросов. Не 
сомневаюсь, что ваша встреча ста-
нет очередным вкладом в развитие 
нашей организации. Еще раз при-
ветствую вас.

***
Вице-президент Турецкой Ре-

спублики Джевдет Йылмаз сказал:
- Господин Президент, выража-

ем Вам признательность за прием. 
Хочу передать Вам самые искренние 
приветствия Вашего дорогого брата, 
Президента Турции господина Ред-
жепа Тайипа Эрдогана.

Президент Ильхам Алиев: Бла-
годарю, спасибо.

Джевдет Йылмаз: Пользуясь слу-
чаем, поздравляю всех с прошедши-
ми праздниками Рамазан и Новруз, 
желаю, чтобы они принесли мир, до-
статок и благополучие нашему реги-
ону и всему миру.

Впервые о нашей встрече в таком 
формате я услышал от Вас. Знаю, что 
это Ваша идея. Мы провели очень 
успешное заседание в Кыргызстане. 
Второе, иншаллах, проведем здесь, 
с моим дорогим братом Али Аса-
довым. Прежде всего хотел бы еще 
раз выразить благодарность за Ваш 
вклад как в работу этого заседания, 
так и в деятельность Организации 
тюркских государств.

Как Вы уже отметили, экономика 
очень важна. В нашем регионе так-
же происходят важные процессы. 
В краткосрочной перспективе они 
будут иметь негативные последствия, 
однако в среднесрочной перспекти-
ве, верю, это откроет нам новые воз-
можности. Особенно страны, кото-
рые в нынешний период обеспечива-
ют стабильность и спокойствие, на 
новом этапе выйдут на весьма вы-
годные позиции. Мы все вместе бу-
дем двигаться в этом направлении.

Вопросы энергетики и транспор-
та представляют большую важность. 
Вы также особо отметили, что откры-
тие Зангезурского коридора, в част-
ности, принесет большую пользу как 
турецко-азербайджанским отношени-
ям, так и более широкой географии.

С другой стороны, после послед-
них событий мир лучше осознал важ-
ность диверсификации в энергетиче-
ских вопросах. Мы вместе изучаем 
новые возможности в этих сферах, 
в первую очередь, транзита через Ка-
спийское море. Мы все будем при-
лагать совместные усилия и для раз-
вития взаимных инвестиций. Также 
верю, что появятся новые очень важ-
ные инвестиционные возможности.

Как Вы ранее подчеркнули, Ор-
ганизация тюркских государств за 
очень короткое время прошла боль-
шой путь. Иншаллах, в предстоящий 
период этот процесс будет продол-
жаться и углубляться. Ваше предсе-
дательство в организации успешно 
продолжается. Мы особенно призна-
тельны Вам за внимание и поддерж-
ку, которые Вы оказываете Органи-
зации тюркских государств с самых 
первых дней.

Мы все гордимся развитием в Ка-
рабахе. Карабах вновь стал Азербайд-
жаном, обрел свободу. Однако вы 
на этом не остановились, в Карабахе 
происходит большое развитие, вкла-
дываются инвестиции. Иншаллах, 

в ближайшее время мы все вместе 
увидим еще более развитый Кара-
бах. И мы, как Турецкая Республи-
ка, будем делать все, что в наших си-
лах. Мы всегда рядом с Карабахом, 
Азербайджаном.

Как отметили и Вы, во время зем-
летрясения Азербайджан решительно 
поддержал нас. Мы признательны за 
это. Действительно, как Турецкая Ре-
спублика, мы благодарим за солидар-
ность, проявленную всем тюркским 
миром. Именно в этом польза, сила 
единства. Мы всегда поддерживаем 
друг друга как в трудные, так и в хо-
рошие времена. Региональное сотруд-
ничество приобретает еще большее 
значение, особенно в период, когда 
в мире ослабевают международные 
институты, не соблюдаются прави-
ла. С этой точки зрения Организация 
тюркских государств в новый пери-
од заняла еще более важную пози-
цию, чем прежде.

Сегодня среди нас также нахо-
дится Премьер-министр Турецкой 
Республики Северного Кипра. Я хо-
тел бы особо выразить благодарность 
Вашему превосходительству за Вашу 
чувствительность в связи с Турец-
кой Республикой Северного Кипра. 
Иншаллах, вместе с нашими колле-
гами мы подробно обсудим отме-
ченные Вами вопросы, окажем все-
стороннюю поддержку видению, де-
монстрируемому нашими лидерами.

Хочу еще раз выразить призна-
тельность Вам за высокий уровень 
организации, большое спасибо.

Президент Ильхам Алиев: Спа-
сибо большое. Благодарю.

***
Премьер-министр Республики 

Узбекистан Абдулла Арипов сказал:
- Ваше превосходительство, ува-

жаемый Президент Ильхам Гейда-
рович. Прежде всего я хотел бы пе-
редать Вам искренние приветствия 
и самые теплые пожелания Его пре-
восходительства Президента Респу-
блики Узбекистан уважаемого Шав-
ката Миромоновича Мирзиёева. По-
звольте, пользуясь случаем, выразить 
Вам огромную благодарность за та-
кое, во-первых, особое Ваше внима-
ние и теплый прием, присущий брат-
скому азербайджанскому народу, тра-
диционное гостеприимство.

Мы высоко ценим узбекско-азер-
байджанские отношения, которые 
сегодня вышли на уровень страте-
гического партнерства и союзниче-
ства. Несомненно, открытый и до-
верительный диалог, основанный на 
крепких узах дружбы и братства меж-
ду Вами, Ваше превосходительство, 
и Президентом Узбекистана уважа-
емым Шавкатом Миромоновичем 
Мирзиёевым, служит прочной ос-
новой для еще большего сближения 
наших братских народов.

Народ Узбекистана рад высоким 
достижениям братского Азербайд-
жана. Под Вашим мудрым руковод-
ством Азербайджан стремительно 
развивается из года в год, добивает-
ся больших успехов. Благодаря Ва-
шим личным усилиям и инициати-
вам в последние годы Карабах ста-
новится все более процветающим 
регионом как важная и неотъемле-
мая часть братского Азербайджана.

Мы постоянно находимся в кон-
такте с моим коллегой уважаемым Али 
Асадовым. Мы высоко ценим пло-
дотворное сотрудничество в рамках 
Организации тюркских государств. 

Мы готовы прилагать совместные 
усилия для дальнейшего укрепле-
ния нашей организации.

Пользуясь случаем, желаю Вам, 
Ваше превосходительство, и в Ва-
шем лице братскому народу Азер-
байджана мира и процветания. Бла-
годарю за прием.

***
Председатель Кабинета Мини-

стров Кыргызской Республики Адыл-
бек Касымалиев сказал:

- Большое спасибо, уважаемый 
Ильхам Гейдарович. Со своей сто-
роны хотел бы также искренне по-
благодарить Вас за то, что уделили 
время для нашей встречи из Вашего 
плотного графика. Хотел бы также 
отметить высокий уровень органи-
зации мероприятий в рамках второй 
встречи глав правительств Органи-
зации тюркских государств, кото-
рые создают благоприятные усло-
вия для открытого и содержатель-
ного диалога.

Позвольте также передать от име-
ни Президента Кыргызской Респу-
блики уважаемого Садыра Нурго-
жоевича Жапарова теплые привет-
ствия и наилучшие пожелания Вам 
и братскому народу Азербайджана. 
Кыргызская Республика высоко це-
нит отношения с Азербайджаном, 
основанные на братстве и взаимном 
уважении.

Особое значение мы придаем пред-
стоящему Вашему историческому го-
сударственному визиту в Кыргызскую 
Республику. Отрадно отметить, что 
сегодняшняя встреча подтверждает 
стремление наших стран к углубле-
нию практического сотрудничества 
в рамках Организации тюркских го-
сударств. Я твердо убежден, что со-
вместные проекты в сферах торгов-
ли, транспорта и логистики будут 
и далее способствовать устойчивому 
развитию наших государств.

У наших стран действительно 
есть все возможности для наращи-
вания взаимодействия во всех вза-
имовыгодных сферах.

В завершение хотел бы еще раз 
поблагодарить Вас, уважаемый  
Ильхам Гейдарович, за теплый при-
ем. Желаю Вам крепкого здоровья 
и успехов, а братскому народу Азер-
байджана - мира, благополучия и про-
цветания. Благодарю за внимание.

***
Премьер-министр Республики 

Казахстан Олжас Бектенов сказал:
- Ваше превосходительство, 

господин Президент, уважаемый  
Ильхам Гейдарович. Разрешите в пер-
вую очередь поблагодарить Вас за 
возможность встретиться с Вами 
на братской азербайджанской зем-
ле. Разрешите передать слова искрен-
него приветствия от Президента Ка-
захстана Касым-Жомарта Кемеле-
вича Токаева. Перед выездом сюда 
мы с ним разговаривали, он проин-
структировал меня обязательно до-
нести эти слова.

Отношения между Казахстаном 
и Азербайджаном развиваются очень 
динамично. У нас много совместных 
проектов - экономических, крупных. 
В этом году планируем завершить 
наш большой стратегический про-
ект - это оптоволоконный кабель по 
дну Каспийского моря, который сое-
динит Европу с Китаем, с Азиатским 
регионом. 
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Надеемся очень, что этот проект 
даст большой импульс развитию в це-
лом региона, всех наших государств.

В рамках Организации тюркских 
государств у нас со всеми коллега-
ми, друзьями, братьями очень хо-
рошие, теплые отношения и очень 
много экономических проектов. На 
уровне правительств мы постоянно 
работаем с коллегами, часто встре-
чаемся, обсуждаем все наши вопро-
сы. Стараемся решать вопросы на на-
шем уровне - то, что от нас зависит, 
чтобы наши руководители были до-
вольны и встречались, обсуждая по-
зитивные изменения.

Ждем в этом году, 15 мая, в свя-
щенном Туркестане Вас и глав госу-
дарств Организации тюркских госу-
дарств на неформальный саммит ОТГ. 
Готовимся встретить высоких гостей.

Еще раз хотел бы пожелать Вам 
лично, уважаемый господин Прези-
дент, братскому азербайджанскому 
народу всего самого наилучшего. 
Спасибо.

***
Заместитель Председателя Каби-

нета Министров Туркменистана Но-
кергулы Атагулыев сказал:

- Уважаемый господин Прези-
дент, приветствую Вас. Благодарю 
за прием. С Вашего позволения, хо-
тел бы передать искренние привет-
ствия нашего уважаемого Аркадага 
и уважаемого Президента Сердара 
Бердымухамедова.

Сегодняшняя встреча организо-
вана на высоком уровне, и я хотел 
бы поблагодарить за приглашение 
на это заседание. Уверены, что оно 
пройдет на высоком уровне. Мы об-
судим с коллегами вопросы увеличе-
ния нашего товарооборота и другие 
темы, будем прилагать усилия для 
сближения наших народов. Вы вно-
сите большой вклад в это дело, и я хо-
тел бы выразить Вам благодарность 
за это, пожелать успехов. Спасибо.

***
Премьер-министр Турецкой 

Республики Северного Кипра Унал 
Устель сказал:

- Уважаемый господин Прези-
дент, я счастлив находиться в брат-
ском Азербайджане. От имени мое-
го народа, моего правительства и от 
себя лично хотел бы выразить Вам сер-
дечную благодарность за этот прием.

Очень благодарен за инициати-
ву лидера нашей Родины - Турецкой 
Республики господина Реджепа Тай-
ипа Эрдогана по приему Турецкой 
Республики Северного Кипра в Ор-
ганизацию тюркских государств в ка-
честве члена-наблюдателя, а также 
за поддержку, которую Вы, Пре-
зидент братского Азербайджана  
Ильхам Алиев, оказали нам. Мой на-
род очень счастлив видеть, что эта 
поддержка продолжается.

Однако, учитывая сложившуюся 
ситуацию в мире, как Вы уже сказали, 
наша семья - это тюркский мир, дру-
гой семьи у нас нет. Чтобы укрепить 
эту семью, мы, Турецкая Республика 
Северного Кипра, как ваши братья 
в Средиземноморье и как остров по-

среди Средиземного моря, существо-
вание которого полностью обеспе-
чивается за счет туризма и здраво-
охранения, являемся там стражами 
ваших границ. С этой точки зрения, 
учитывая сложившуюся ситуацию, 
нам необходимо усилить сотрудни-
чество, перейдя от статуса наблюда-
теля к статусу полноправного члена 
Организации тюркских государств. 

На данном этапе мы видим, что вы 
можете использовать Турецкую Ре-
спублику Северного Кипра в каче-
стве базы для сотрудничества как 
в сфере бизнеса, межличностных 
контактов,  так и в других секторах, 
а также для преодоления трудностей, 
возникающих в транспортной сфе-
ре. Наша страна, расположенная по-
среди Средиземного моря и находя-
щаяся в удобном положении для вы-
хода на разные направления, будет 
очень рада наладить с вами сотрудни-
чество. Хочу еще раз поблагодарить 
Вас за поддержку, которую Вы всегда 
оказывали нам в этом направлении.

Очень рад находиться вместе 
с братьями премьер-министрами. 
Сотрудничество в рамках этой се-
мьи очень важно для Турецкой Ре-
спублики Северного Кипра. Потому 
что, подобно великой борьбе за сво-
боду, которую вы вели в Карабахе, мы 
- наш народ, проживающий в Турец-
кой Республике Северного Кипра - 
вели великую борьбу за свободу при 
большой поддержке Турецкой Респу-
блики, и у нас были огромные поте-
ри. И у вас тоже было много шехи-
дов в Карабахе, Шуше. Хотел бы в Ва-
шем присутствии еще раз выразить 
почтение памяти наших шехидов.

Пользуясь случаем, сердечно по-

здравляю Вас с прошедшими празд-
никами Рамазан и Новруз. Благодарю.

Президент Ильхам Алиев: Бла-
годарю, спасибо.

***
Генеральный секретарь Органи-

зации тюркских государств Куба-
нычбек Омуралиев сказал:

- Уважаемый господин Прези-
дент, ваши превосходительства. 

Я хотел бы выразить свою благо-
дарность за сегодняшнюю встречу 
с вами. Организация тюркских го-
сударств укрепляется и развивается 
с каждым днем, ее роль на междуна-
родной арене, как Вы уже отмети-
ли, становится все более значимой.

Позвольте мне также выразить 
признательность за Ваш вклад в раз-
витие нашей организации. Хотел бы 
напомнить Ваши слова, Ваше пре-
восходительство. Вы упомянули, 
что тюркский мир - это наша се-
мья, и у нас нет другой семьи. Как 
Вы отметили, главным приорите-
том внешней политики Азербайд-
жана является сотрудничество со 
странами ОТГ. Это служит допол-
нительным вкладом в укрепление 
нашей организации.

Темой 12-го Саммита в Габале 
в прошлом году был «Региональный 
мир и безопасность», что важно и ак-
туально с учетом текущих событий 
в регионе и за его пределами. Позволь-
те мне также выразить признатель-
ность за высказанное в ходе Самми-
та Ваше предложение о проведении 
совместных военных учений госу-
дарств - членов ОТГ в Азербайджа-
не. Ваше приглашение, Ваше превос-
ходительство, было распростране-
но среди глав государств стран ОТГ.

Ваши превосходительства, сегод-
ня в Баку состоится очередное засе-
дание глав правительств государств 
- членов ОТГ, цель которого - укре-
пить координацию нашей работы на 
практической основе и обеспечить 
более тесное взаимодействие между 
нашими правительствами для вы-
полнения поручений, данных наши-
ми лидерами на саммитах. Считаю, 

что такой механизм необходим на-
шей организации для своевремен-
ной и надлежащей реализации всех 
программ и проектов по укреплению 
солидарности и углублению сотруд-
ничества в рамках ОТГ.

Как вам известно, в прошлом 
месяце состоялось неформальное 
заседание Совета министров ино-
странных дел ОТГ с целью обсуж-
дения текущей ситуации в регионе 
и за его пределами. Регламент фор-
мата «ОТГ+», подписанный в ходе 
встречи, способствует диалогу, со-
трудничеству и партнерству в регионе 
и на международной арене, а также 
повышению видимости и влияния 
ОТГ в многосторонней дипломатии.

По Вашей инициативе мы также 
ежегодно проводим неформальный 
саммит ОТГ. В этой связи, как упо-
мянули Вы, Ваше превосходитель-
ство, 15 мая в Туркестане (Казах-
стан) планируется провести очеред-
ной Саммит ОТГ. Встречи лидеров 
более одного раза в год усиливают 
координацию внутри Организации 
и способствуют повышению значи-
мости ОТГ на международной арене.

Еще раз хотел бы поблагодарить 
Вас за поддержку и вклад в разви-
тие и укрепление братства тюркско-
го мира. Спасибо.

***
Премьер-министр Али Асадов 

сказал:
- Уважаемый господин Президент, 

позвольте от имени всех моих кол-
лег и от своего имени выразить Вам 
благодарность за то, что Вы приня-
ли нас. Вопросы, поставленные перед 
нами в Вашей речи, естественно, ста-
нут для меня и моих коллег «дорож-

ной картой» на будущее.
Уважаемый господин Президент, 

как Вы сказали еще на церемонии ина-
угурации 14 февраля 2024 года, наша 
семья - это тюркский мир. Ваши сло-
ва - это дорожная карта для нас, для 
всего Азербайджана, в том числе для 
правительства Азербайджана. Мы вы-
страиваем свою деятельность в этом 
направлении. К числу этих меропри-
ятий относится и проведение нашей 
сегодняшней встречи в Баку - вто-
рой встречи глав правительств стран 
- членов Организации тюркских го-
сударств.

Уважаемый господин Президент, 
руководствуясь вопросами, которые Вы 
и ваши коллеги поставили перед нами, 
перед правительствами, мы сформи-
ровали сегодняшнюю повестку дня, 
и она согласована со всеми моими 
коллегами. Как Вы сказали сегодня, 
я кратко изложу основные вопросы. 
Это вопросы торгово-экономическо-
го, инвестиционного сотрудничества, 
в том числе двусторонних и многосто-
ронних фондов. Хотел бы отметить 
фонды, созданные двумя братскими 
странами, в том числе Тюркский ин-
вестиционный фонд. Сотрудничество 
в транспортно-транзитной и энерге-
тической сферах, включая «зеленую» 
энергетику, логистику. Наряду со Сред-

ним коридором, как сегодня отмети-
ли и Вы, Зангезурский коридор имеет 
большое значение как для Азербайд-
жана и Турции, так и для более ши-
рокого региона.

Господин Президент, по итогам 
нашей встречи мы примем заявле-
ние, основанное на вопросах, выте-
кающих из принятой Вами и главами 
государств декларации 12-го Самми-
та в Габале. Оно было согласовано по 
дипломатическим каналам.

Уважаемый Президент, хочу еще 
раз выразить Вам нашу благодарность. 
Большое спасибо.

***

Выступая в заключение встречи, 
Президент Ильхам Алиев сказал:

- Спасибо, благодарю. Прошу пе-
редать мои теплые приветствия гла-
вам государств ваших стран - моим 
друзьям, братьям. Каждая встреча 
с ними для меня очень важна, зна-
чима и ценна.

Прозвучавшие сегодня здесь мыс-
ли еще раз показывают, что у нашей 
организации прекрасное будущее, по-
тому что каждая страна-член и стра-
на-наблюдатель хочет, чтобы она укре-
плялась, играла более важную роль 
на мировой арене, и уверен, что мы 
добьемся этого.

Хотел бы отметить еще один во-
прос. Об уникальности нашей орга-
низации я уже высказался во всту-
пительном слове. Хотел бы затронуть 
еще один вопрос. Он тоже очень ва-
жен, так как отношения между стра-
нами-членами организации в двусто-
роннем формате также очень хорошие. 
Нет никаких проблем, никакого недо-
понимания, и я могу сказать, что это 
редкое явление среди мировых органи-
заций. Мы знаем, какие международ-
ные организации существуют в мире, 
и в рамках этих организаций порой 
между некоторыми странами-члена-
ми возникают разногласия, противо-
стояния и даже конфликты. Но наша 
уникальность - и это наше очень боль-
шое общее достояние - в том, что как 
в многостороннем, так и в двусторон-
нем формате существуют только до-
брые отношения, добрые намерения, 
взаимная поддержка, уважение и по-
чтение друг к другу. Это огромная цен-
ность. Мы должны и сохранить это, 
и воспитывать будущие поколения 
в этом духе, и укреплять нашу органи-
зацию по всем направлениям, чтобы 
с годами она превратилась в глобаль-
ного актора мирового масштаба. По-
вторюсь, для достижения этого есть 
все возможности. Во-первых, наше 
единство, общие этнические корни, 
обширная география, энергетические 
ресурсы, транспортные маршруты. Се-
годня, когда речь заходит о транспор-
те, нас невозможно обойти. Инвести-
руя, мы - каждая страна инвестируя 
в свою территорию - превращаем эту 
географию в еще более важный фак-
тор. Уверен, что обсужденные сегод-
ня вопросы и вопросы, которые будут 
обсуждены на вашем заседании, при-
умножат мощь нашей организации.

Еще раз добро пожаловать.

АЗЕРТАДЖ

Тюркский мир: мы должны быть вместе

В ходе второй встречи глав пра-
вительств/Вице-президента го-
сударств - членов Организации 
тюркских государств, проходя-
щей 2 апреля в Баку, принято со-
вместное заявление.

Представляем данное заявление:
«Вторая встреча глав правительств/

Вице-президента Организации тюркских 
государств состоялась 2 апреля 2026 
года в Баку. Во встрече приняли участие 
Премьер-министр Азербайджанской 
Республики Али Асадов, вице-прези-
дент Турецкой Республики Джевдет 
Йылмаз, Премьер-министр Республи-
ки Казахстан Олжас Бектенов, Пред-
седатель Кабинета Министров Кыр-
гызской Республики – руководитель 
Администрации Президента Адылбек 
Касымалиев, Премьер-министр Респу-
блики Узбекистан Абдулла Арипов, 
Премьер-министр Турецкой Респу-
блики Северного Кипра Унал Устель, 
заместитель Председателя Кабинета 
Министров Туркменистана Нокергу-
лы Атагулыев, а также генеральный 
секретарь Организации тюркских го-

сударств Кубанычбек Омуралиев.
Главы правительств/Вице-прези-

дент государств - членов ОТГ привет-
ствовали успешную организацию пер-
вой встречи, состоявшейся 18 сентября 
2025 года в Бишкеке в период предсе-
дательства Кыргызской Республики;

Выразили поддержку продолжа-
ющемуся председательству Азербайд-
жанской Республики в ОТГ и высоко 
оценили ее активные усилия, направ-
ленные на укрепление единства, ин-
ституционального потенциала и раз-
витие практического сотрудничества 
по приоритетным направлениям;

Вновь подтвердили обязательства 
государств-членов в рамках Нахчы-
ванского соглашения и других ос-
новополагающих документов ОТГ 
и подчеркнули, что тесное сотруд-
ничество в рамках ОТГ играет важ-
ную роль в продвижении мира, ста-
бильности и устойчивого развития 
в регионе и за его пределами;

Отметили значимость результа-
тов 12-го Саммита Совета глав госу-
дарств Организации тюркских госу-
дарств на тему «Региональный мир 

и безопасность», состоявшегося 7 ок-
тября 2025 года в Габале, и подчер-
кнули достижение договоренности 
об интенсификации сотрудничества 
в целях укрепления позиций по во-
просам, представляющим взаимный 
интерес, на фоне меняющихся геопо-
литических вызовов и вызовов в сфе-
ре безопасности;

В этом контексте положительно 
оценили результаты неформального 
заседания Совета министров иностран-
ных дел ОТГ, состоявшегося 7 марта 
2026 года в Стамбуле, расценив его 
как важную возможность для про-
ведения широких консультаций по 
региональным и глобальным процес-
сам, создающим прямую угрозу миру 
и безопасности в регионе;

Подчеркнули важность расшире-
ния экономических связей и инвести-
ционного сотрудничества между го-
сударствами-членами и наблюдателя-
ми, включая продвижение совместных 
проектов, улучшение делового и ин-
вестиционного климата и укрепле-
ние связей между деловыми кругами;

Принимая во внимание документ 

«Видение тюркского мира - 2040», вы-
разили приверженность увеличению 
объема торговли между государства-
ми-членами путем устранения нета-
рифных барьеров в торговле;

Отметив вклад индустриального 
развития в экономический рост и его 
роль в формировании устойчивой эко-
номической модели, заявили о готов-
ности укрепить сотрудничество в от-
раслях промышленности, представ-
ляющих взаимный интерес;

Отметили важность развития со-
трудничества в сферах стандартиза-
ции, цифровизации и продвижения 
«зеленых» технологий;

Подчеркнули значимость усиле-
ния сотрудничества в области сель-
ского хозяйства с точки зрения устой-
чивого экономического роста и про-
довольственной безопасности;

Отметили важность укрепления 
энергетической безопасности, дивер-
сификации энергетических источни-
ков и обеспечения безопасности энер-
гетических маршрутов;

Поддержали эффективное исполь-
зование и расширение существующей 

инфраструктуры в сфере транспор-
тировки нефти, газа и других углево-
дородов;

Приветствовали прогресс, до-
стигнутый в области развития про-
ектов «зеленой» энергии и ее передачи, 
и выразили решительную поддерж-
ку развитию «Зеленого» энергетиче-
ского коридора;

Подчеркнули значимость кри-
тических минералов с точки зрения 
энергетической безопасности и при-
звали к изучению возможностей со-
трудничества;

Поддержали поощрение повыше-
ния энергоэффективности и обмена 
передовым опытом;

Поддержали изучение возмож-
ностей сотрудничества в области ис-
пользования ядерной энергии в мир-
ных целях;

Отметили стратегическое значе-
ние инноваций, цифровой трансфор-
мации и искусственного интеллекта 
для экономического развития и под-
держали расширение сотрудничества 
в этих сферах;

Учитывая растущую значимость 

космических технологий, поддержа-
ли продвижение совместных иници-
атив в этой области;

Поддержали развитие транспорт-
ных коридоров и интеграцию инфра-
структуры цифровой связности;

Подчеркнули значимость согла-
шения о сотрудничестве по развитию 
Транскаспийского международного 
транспортного коридора;

Вновь подтвердили важность обе-
спечения исполнения решений, при-
нятых на саммитах ОТГ;

Приветствовали инициативу Ка-
захстана по проведению в 2026 году 
в Туркестане неформального Самми-
та на тему искусственного интеллек-
та и цифрового развития;

Выразили глубокую признатель-
ность Азербайджанской Республи-
ке за организацию мероприятия на 
высоком уровне и оказанное госте-
приимство.

Совместное заявление принято 
2 апреля 2026 года в Баку на англий-
ском языке».

АЗЕРТАДЖ

Совместное заявление на Бакинской встрече ОТГ
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Развитие горнодобывающей (ме-
таллорудной) и металлургической про-
мышленности в Азербайджанской Ре-
спублике имеет стратегическое значе-
ние с точки зрения диверсификации 
экономики, углубления индустриали-
зации, расширения структуры экспор-
та и ускорения социально-экономиче-
ского развития регионов.

В результате проведенных за минув-
шие годы реформ сформированы осно-
вы промышленного производства алю-
миния, золота, серебра и меди, часть за-
пасов металлической руды направлена 
на использование в промышленности. 
Посредством Закрытого акционерного 
общества AzerGold организована про-
мышленная добыча на месторождени-
ях благородных и цветных металлов, 
создана современная перерабатываю-
щая инфраструктура.

Модернизация предприятий по пе-
реработке руды в Дашкесанском и Гяда-
бейском районах, а также ввод в эксплу-
атацию перспективных месторождений 
на освобожденных от оккупации тер-
риториях расширили производствен-
ные и экспортные возможности горно-
добывающей (металлорудной) и метал-
лургической промышленности. Наряду 
с этим, создание Западного промышлен-
ного парка позволяет расширить пере-
работку запасов железной руды и углу-
бить стоимостную цепочку в металлур-
гической промышленности.

В то же время необходимо принять 
дополнительные меры, направленные 
на эффективное использование суще-
ствующей минерально-сырьевой базы, 
укрепление производственных связей 
между этапами добычи и переработки, 
увязку решений в области инфраструк-
туры и логистики, а также расширение 
государственно-частного партнерства.

Рост спроса на металлы на фоне 
энергетического перехода в мировой 
экономике и развития высоких техно-
логий еще больше повышает стратеги-
ческое значение этого сектора. Богатые 
минеральные ресурсы Азербайджан-
ской Республики, конкурентоспособное 
энергообеспечение, механизмы стиму-
лирования промышленности и распо-
ложение страны на Среднем коридоре 
создают благоприятные условия и для 
устойчивого развития смежных отрас-
лей промышленности.

Руководствуясь пунктом 32 статьи 
109 Конституции Азербайджанской Ре-
спублики, в целях ускорения развития 
горнодобывающей (металлорудной) 
и металлургической промышленности 
в стране по всей стоимостной цепоч-
ке - от сырья до конечной продукции, 
рационального использования мине-
ральных ресурсов и расширения пере-
работки металлов с высокой добавлен-
ной стоимостью, а также повышения 

экспортного потенциала металлурги-
ческой продукции постановляю:

1. Кабинету Министров Азербайд-
жанской Республики:

1.1. в четырехмесячный срок под-
готовить и представить Президенту 
Азербайджанской Республики про-
ект «Государственной программы по 
развитию горнодобывающей (металло-
рудной) и металлургической промыш-
ленности в Азербайджанской Респу-
блике на 2027-2030 годы» (далее – Го-
сударственная программа);

1.2. обеспечить включение Государ-
ственной программы в проект «Стра-
тегии социально-экономического раз-
вития Азербайджанской Республики 
на 2027-2030 годы», предусмотренный 
в пункте 1.1 Распоряжения Президента 
Азербайджанской Республики «О под-
готовке «Стратегии социально-эконо-
мического развития Азербайджанской 
Республики на 2027-2030 годы» и «II Го-
сударственной программы по Велико-
му возвращению на освобожденные 
от оккупации территории Азербайд-
жанской Республики» от 30 мая 2025 
года №611;

1.3. обеспечить предусмотрение 
в проекте Государственной програм-
мы реализуемых в настоящее время 
или планируемых к реализации част-
ным сектором проектов в области гор-
нодобывающей (металлорудной) про-
мышленности и металлургии, а также 
определение механизма их поддержки 
в рамках Государственной программы;

1.4. обеспечить предусмотрение 
в Государственной программе следу-
ющих мер в целях наращивания про-
изводственной мощности Общества 
с ограниченной ответственностью «Азе-
ралюминий» по стоимостной цепоч-
ке «сырье-переработка-конечный про-
дукт» и расширения его экспортных 
возможностей:

1.4.1. завершение проекта электро-
лизного завода и доведение его годо-
вой производственной мощности до 
100 000 (сто тысяч) тонн к 2030 году;

1.4.2. продолжение проекта произ-
водства изделий алюминиевого прока-
та и доведение его годовой производ-
ственной мощности до 50 000 (пятьде-
сят тысяч) тонн к 2030 году;

1.5. в соответствии с технико-эко-
номическим обоснованием, подготов-
ленным Азербайджанским инвестици-
онным холдингом, обеспечить опре-
деление источников финансирования 
и совместно с соответствующими го-
сударственными органами (ведомства-
ми) реализацию строительства заво-
да по кальцинации и обжигу анодов;

1.6. в целях повышения конкурен-
тоспособности металлургической про-
дукции принять меры по совершен-
ствованию тарифов на энергоносители 

и транспорт, при необходимости - вы-
делению дополнительного земельного 
участка и удовлетворению спроса на 
электроэнергию;

1.7. принять необходимые меры 
для финансирования проектов, пред-
усмотренных в пункте 1.4 настояще-
го Распоряжения, за счет средств го-
сударственного бюджета с учетом тех-
нико-экономического обоснования, 
подготовленного Азербайджанским 
инвестиционным холдингом;

1.8. с учетом части 2 настоящего Рас-
поряжения, Открытому акционерно-
му обществу «Азербайджанский алю-
миний»:

1.8.1. обеспечить передачу сво-
их активов на баланс Общества 
с ограниченной ответственностью  
«Азералюминий»;

1.8.2. принять необходимые меры по 
списанию кредиторской задолженно-
сти, а также задолженности перед госу-
дарственными организациями, по по-
гашению которой на основании Распо-
ряжения Президента Азербайджанской 
Республики «Об утверждении «Догово-
ра о праве управления Акционерным 
обществом «Азербайджанский алюми-
ний» от 31 марта 2001 года №678 была 
предоставлена отсрочка сроком на 25 
лет, а также задолженности, возник-
шей перед Фондом обеспечения обя-
зательств по государственному долгу 
и гарантиям;

1.8.3. принять необходимые меры по 
прекращению обязанностей по уплате 
налогов в соответствии с Налоговым ко-
дексом Азербайджанской Республики;

1.9. решить другие вопросы, выте-
кающие из настоящего Распоряжения.

2. Ликвидировать Открытое акци-
онерное общество «Азербайджанский 
алюминий».

3. Министерству финансов Азер-
байджанской Республики, с учетом ча-
сти 2 настоящего Распоряжения, обе-
спечить погашение подтвержденных за-
долженностей Открытого акционерного 
общества «Азербайджанский алюми-
ний» неправительственным организа-
циям за счет средств государственного 
бюджета Азербайджанской Республики 
или других предусмотренных законом 
финансовых источников в течение од-
ного месяца с даты представления со-
ответствующих подтверждающих до-
кументов.

4. Азербайджанскому инвестици-
онному холдингу принять необходимые 
меры для решения вопросов, вытека-
ющих из настоящего Распоряжения.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент 

Азербайджанской Республики

г.Баку, 1 апреля 2026 года 

2 апреля Президент Азербайджан-
ской Республики Ильхам Алиев 
принял делегацию во главе с Ви-
це-президентом Турецкой Респу-
блики Джевдетом Йылмазом.

Джевдет Йылмаз передал главе на-
шего государства приветствия Пре-
зидента Турецкой Республики Редже-
па Тайипа Эрдогана.

Президент Ильхам Алиев побла-
годарил за приветствия, просил пе-
редать и его приветствия главе Ту-
рецкого государства.

Отметив, что Турция всегда нахо-
дится рядом с Азербайджаном, Джев-
дет Йылмаз подчеркнул, что имен-
но это является одним из основных 
принципов Шушинской декларации.

Президент Ильхам Алиев в свою 
очередь также заявил, что наша стра-

на всегда находится рядом с Турцией.
На встрече с удовлетворением 

было подчеркнуто, что братские от-
ношения и стратегическое союзни-
чество между Азербайджаном и Тур-
цией успешно развиваются по всем 
направлениям, отмечено, что взаим-
ные визиты на различных уровнях 
способствуют дальнейшему расши-
рению связей.

В ходе беседы было затронуто 
значение проведения в Баку встре-
чи глав правительств/Вице-прези-
дента государств - членов Органи-
зации тюркских государств, отме-
чено, что это мероприятие создает 
хорошую возможность для обсуж-
дения вопросов, связанных с укре-
плением сотрудничества в рамках 
организации.

С удовлетворением отметив уча-

стие в данном заседании Премьер-ми-
нистра Турецкой Республики Север-
ного Кипра, Джевдет Йылмаз выра-
зил благодарность азербайджанской 
стороне за это.

Подчеркнув, что состоявшийся 
в прошлом году в Габале 12-й Саммит 
Совета глав государств Организации 
тюркских государств прошел на вы-
соком уровне и дал хорошие резуль-
таты, гость отметил успешное пред-
седательство Азербайджана в орга-
низации.

В ходе встречи также состоялся 
обмен мнениями о перспективах дву-
стороннего сотрудничества между 
Азербайджаном и Турцией, регио-
нальной ситуации и по другим во-
просам, представляющим взаимный 
интерес.

АЗЕРТАДЖ

2 апреля Президент Исламской Республики Иран 
Масуд Пезешкиан позвонил Президенту Азер-
байджанской Республики Ильхаму Алиеву.

Масуд Пезешкиан выразил признательность главе 
нашего государства за гуманитарную помощь, оказан-
ную Азербайджаном Ирану.

Президент Ильхам Алиев сказал, что гуманитарная 
помощь, оказываемая нашей страной Ирану, будет про-

должена, подчеркнул, что в ближайшее время будет от-
правлена очередная партия гуманитарной помощи.

Высказав обеспокоенность обострением ситуации 
в Иране, глава нашего государства выразил соболезно-
вания в связи с гибелью иранских граждан.

Президент Ильхам Алиев пожелал скорейшего пре-
кращения противостояния.

В ходе телефонного разговора была подчеркнута не-
обходимость скорейшего достижения мира в регионе.

Сообщение пресс-службы Президента

Руководствуясь пунктом 32 ста-
тьи 109 Конституции Азербайджан-
ской Республики, в целях усиления го-
сударственной заботы о членах семей 
саперов, погибших при исполнении 
служебных обязанностей во время осу-
ществления деятельности по размини-
рованию, во исполнение Указа Прези-
дента Азербайджанской Республики 
«О применении Закона Азербайджан-
ской Республики «О деятельности по 
разминированию» от 13 декабря 2024 
года №90-VIIQ и регулировании не-
которых связанных с этим вопросов» 
от 3 февраля 2025 года №316, поста-
новляю:

1. Учредить пенсию Президента 
Азербайджанской Республики членам 
семей саперов, погибших в результате 
несчастного случая, вызванного сраба-
тыванием взрывоопасных боеприпа-
сов при осуществлении работ по раз-
минированию, или скончавшихся от 
полученных в это время травм, и опре-
делить ее ежемесячную сумму в раз-
мере 700 (семьсот) манатов.

2. Установить, что пенсия Прези-
дента Азербайджанской Республики, 

учрежденная согласно части 1 насто-
ящего Указа:

2.1. выплачивается следующим чле-
нам семьи сапера, погибшего в резуль-
тате несчастного случая, вызванного 
срабатыванием взрывоопасных бо-
еприпасов при осуществлении дея-
тельности по разминированию, или 
скончавшегося от полученных в это 
время травм (делением суммы пен-
сии на равные части в соответствии 
с их числом):

2.1.1. вдове (вдовцу), родителям;
2.1.2. не достигшим 18 лет детям 

(а получающим образование в учреж-
дениях профессионального образова-
ния, среднего специального образо-
вания и высших учебных заведениях 
- до окончания этих учебных заведе-
ний, но не дольше чем до достижения 
ими 23 лет), или детям старше 18 лет, 
инвалидность которых установлена 
до достижения ими 18 лет, братьям 
и сестрам, воспитывающимся в дет-
ских домах;

2.1.3. бабушкам и дедушкам при от-
сутствии других родственников пер-
вой очереди;

2.2. выплачивается Министерством 
труда и социальной защиты населе-
ния Азербайджанской Республики за 
счет расходов, предусмотренных в го-
сударственном бюджете для данного 
Министерства;

2.3. пенсия Президента Азербайд-
жанской Республики, учрежденная ча-
стью 1 настоящего Указа, также распро-
страняется на членов семей саперов, 
погибших в результате несчастного слу-
чая, вызванного срабатыванием взры-
воопасных боеприпасов при осущест-
влении работ по разминированию, или 
скончавшихся от полученных в это вре-
мя травм, до даты вступления в силу 
настоящего Указа, и выплачивается за 
период после даты вступления в силу 
настоящего Указа.

3. Кабинету Министров Азербайд-
жанской Республики решить вопро-
сы, вытекающие из настоящего Указа.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент 

Азербайджанской Республики

г.Баку, 31 марта 2026 года

Указ Президента Азербайджанской Республики

Об учреждении пенсии Президента Азербайджанской Республики 
членам семей саперов, погибших в результате несчастного случая, 

вызванного срабатыванием взрывоопасных боеприпасов  
при осуществлении работ по разминированию,  

или скончавшихся от полученных в это время травм

Распоряжение Президента Азербайджанской Республики

О ряде мер по обеспечению развития горнодобывающей  
(металлорудной) и металлургической промышленности  

в Азербайджанской Республике

Одна нация - два государства
Президент Ильхам Алиев принял делегацию  
во главе с Вице-президентом Турции

Президенту Азербайджанской Республики
Его превосходительству

господину Ильхаму Алиеву

Уважаемый господин Президент!
Имею честь выразить Вам сердечную благодарность за поздра-

вительное письмо по случаю Праздника весны. От имени Прави-
тельства и народа Китая передаю искренние поздравления Вам, 
Правительству и всему народу Азербайджана по случаю традици-
онного праздника Новруз.

Китай и Азербайджан являются всесторонними стратегиче-
скими партнерами. В течение последних лет укрепляется полити-
ческое взаимодоверие, продвигается сотрудничество во всех об-
ластях. Я придаю большое значение развитию отношений между 
Китаем и Азербайджаном и готов вместе с Вами прилагать усилия 
для дальнейшего повышения китайско-азербайджанских отноше-
ний всестороннего стратегического партнерства на новый уровень 
на благо народов двух стран.

Желаю Вам крепкого здоровья и благополучия.

Си Цзиньпин,
Председатель Китайской Народной Республики

Дорогие друзья!
Поздравляю вас со знаменатель-

ным событием - открытием после 
масштабной реконструкции Азер-
байджанского государственного 
музыкально-драматического теа-
тра Дербента.

Выражаю благодарность ру-
ководству Российской Федерации 
и Республики Дагестан за внимание 
к сохранению этого памятника куль-
турно-исторического наследия азер-
байджанского народа.

Данный культурный центр, име-
ющий более чем вековую историю, 
является одним из старейших кол-
лективов азербайджанского наци-
онального театрального искусства.

Азербайджанский государствен-
ный музыкально-драматический те-
атр Дербента - единственное в Рос-
сийской Федерации государственное 
театральное учреждение на азербайд-
жанском языке - всегда играл важ-
ную роль в культурной жизни Даге-

стана и способствовал сохранению 
национальных и духовных ценно-
стей азербайджанцев, проживающих 
на территории Республики. Успеш-
ные постановки произведений вы-
дающихся азербайджанских драма-
тургов принесли культурному цен-
тру широкое зрительское признание 
не только в Дагестане, но и далеко 
за его пределами.

Сегодня возобновление работы 
Азербайджанского театра в Дербенте 
- большой, долгожданный праздник 
как для профессионального сообще-
ства и ценителей искусства, так и для 
всего населения Дагестана с его бо-
гатым культурным многообразием.

Народы Азербайджана и Даге-
стана испокон веков связаны тес-
ными узами дружбы, добрососед-
ства и взаимоподдержки. Эти тра-
диционные узы играют особую роль 
в отношениях между Азербайджан-
ской Республикой и Российской Фе-
дерацией.

Развитие гуманитарного сотруд-
ничества, в свою очередь, являет-
ся важным фактором азербайджа-
но-российских межгосударственных 
отношений. Убежден, что тесное со-
трудничество, в том числе и в куль-
турно-гуманитарной сфере, между 
Азербайджаном и Дагестаном будет 
и далее поступательно развиваться 
и расширяться в русле азербайджа-
но-российских отношений союзни-
ческого взаимодействия.

Еще раз поздравляю весь кол-
лектив Азербайджанского государ-
ственного музыкально-драматиче-
ского театра Дербента с этим знаме-
нательным событием.

Желаю театру новых творческих 
успехов.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент 

Азербайджанской 
Республики

г.Баку, 27 марта 2026 года

Поздравление по случаю открытия  
после реконструкции Азербайджанского государственного  

музыкально-драматического театра Дербента

Распоряжение
Президента  

Азербайджанской Республики

О награждении  
Дж.А.Алиева  

орденом «Истиглал»

Руководствуясь пунктом 23 статьи 109 
Конституции Азербайджанской Республи-
ки, постановляю:

За особые заслуги в развитии медицин-
ской науки и здравоохранения в Азербайд-
жанской Республике наградить Джами-
ля Азиз оглу Алиева орденом «Истиглал».

Ильхам АЛИЕВ,
Президент  

Азербайджанской Республики

г.Баку, 29 марта 2026 года
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Эта мысль рефреном прозвучала 
на встрече Президента с коллективом 
нового предприятия мясомолочной на-
правленности. «Мы делаем все, что-
бы наши граждане жили лучше, созда-
вая самый достойный уровень жизни. 
Открытие в праздничные дни Рама-
зана и Новруз байрамы такого пред-
приятия имеет большое символиче-
ское значение - по всей стране царят 
очень теплая атмосфера, прекрасное 
настроение. Основная причина этого 
- всестороннее развитие Азербайджа-
на, ведь мы живем как народ-победи-
тель и с большим оптимизмом смо-
трим в будущее», - с гордостью зая-
вил глава государства. 

Для законного чувства победы есть 
все основания - как во внешней, так 
и в социально-экономической поли-
тике. Если перелистать календарь с мо-
мента первой инаугурации Президен-
та Ильхама Алиева, маркером его при-
оритета является Указ  «О мерах по 
ускорению социально-экономическо-
го развития Азербайджанской Респу-
блики» от 24 ноября 2003 года. Тогда 
же была принята первая Государствен-
ная программа по развитию регионов, 
которая успешно реализована и соз-
дала прочный фундамент для разви-
тия и углубления инфраструктуры, 
открытия новых рабочих мест с мно-
жеством целей, главная из которых - 
вывести качество жизни на периферии 
на один уровень со столицей. А пото-
му в рамках устоявшейся за минув-
шие десятилетия традиции, иниции-
руя многочисленные инспекционные 
поездки в регионы страны, глава госу-
дарства участвует в открытии инфра-
структурных, промышленных и соци-
альных объектов, знакомится с дея-
тельностью аграрных предприятий. 

Поездка Президента Ильхама Али-
ева в Шамахинский район стала не ис-
ключением, а правилом. Открывая круп-
нейший на Южном Кавказе животно-
водческий комплекс «Ширван Агро», 
глава государства отметил прекрасные 
пейзажи и культурные традиции, спо-
собствующие развитию туристическо-
го потенциала и транспортных воз-
можностей обширного региона, в кото-
рый входят также живописные места 
Исмаиллы, Габалы и других впечатля-
ющих предгорий Большого Кавказа. 

Касательно самого комплекса, зани-
мающего площадь около 100 га и рас-
считанного на производство высоко-
качественной мясомолочной продук-
ции, Президент Ильхам Алиев сказал: 
«Это крупнейшее мясомолочное хозяй-
ство имеет огромное значение для раз-
вития сельского хозяйства в целом по 
стране. Мы нацелены на сокращение 
объемов импорта и стопроцентное 
обеспечение населения мясомолочной 
продукцией, что позволит в будущем 
даже экспортировать востребован-
ный товар». 

Глава государства при этом особо 
подчеркнул, что новый комплекс яв-
ляется одним из самых современных 
в области сельского хозяйства и пере-
работки сельскохозяйственной про-
дукции: здесь применяются техноло-
гии ведущих компаний, обеспечен де-
ловой подход высочайшего уровня. Да 
и в целом предприятие будет иметь 
большое значение для роста занято-
сти в окрестных районах - пока там 
работает 200 человек, но при выходе 
на проектную мощность численность 
персонала кратно возрастет. 

Об успешности проекта говорят 
и цифры: в комплексе имеются усло-
вия для содержания 9 тыс. голов круп-
норогатого скота популярных в Евро-
пе голштино-фризской, лимузинской, 
абердин-ангусской и других пород. Ос-
нащенный новейшими технологиями 
и управляемый с помощью искусствен-
ного интеллекта комплекс является од-
ним из крупнейших животноводческих 
предприятий на всем постсоветском 
пространстве, которое к тому же пи-
тается не традиционной, а альтерна-
тивной «зеленой» энергией. 

В комплексе с целью подготов-

ки высококвалифицированных ка-
дров также будет функционировать 
учебно-образовательный центр, где 
будут обучать применению передо-
вых мировых технологий. Также соз-
дан центр с использованием лучших 
мировых образцов генетического ма-
териала, что качественно улучшит ре-
продукцию и быстрый прирост стада, 
увеличив объемы производства мо-
лока. Для идентификации животных 
и регистрации состояния их здоровья 
используются электронные ошейни-
ки AfiCollar. 

Помимо прочего, здесь также на-
лажена инновационная система управ-
ления стадом для ранней диагностики 
заболеваний среди содержащихся жи-
вотных и их быстрого лечения. Также 
функционирует кормовой центр, кото-
рый оснащен инновационным и специ-
альным стационарным оборудовани-
ем, создан пункт убоя, оснащенный 
инновационными системами и име-
ющий камеру Dry Age. 

Ввод в эксплуатацию современного 
комплекса в Шамахе способствует раз-
витию животноводства, являющегося 
одной из ключевых отраслей, обеспечи-
вающих продовольственную безопас-
ность. Согласно Национальным при-
оритетам социально-экономического 
развития: Азербайджан-2030 и Зако-
ну «О продовольственной безопасно-
сти», преобразования в сфере сельско-
го хозяйства последних лет в первую 
очередь служат обеспечению нацио-
нальной безопасности в целом. И осо-
бое место в аграрных реформах по-
следних лет занимает сектор животно-
водства. В последнее десятилетие идет 
масштабный процесс закупки за ру-
бежом высокопродуктивных элитных 
пород крупного рогатого скота, одно-
временно с этой тенденцией немалая 
часть мясного и молочного стада пере-
водилась с отгонного выпаса на стой-
ловое содержание, особенно в круп-
ных фермерских хозяйствах и агро-
промышленных парках. Сегодня эта 
работа нацелена на развитие сверхкруп-
ных высокотехнологичных хозяйств 
с замкнутым циклом производства, 
расширение собственной кормовой 

базы и сегментов по переработке сы-
рья в продукцию с высоким уровнем 
добавленной стоимости. 

Президент Ильхам Алиев создал 
все предпосылки для того, чтобы со-
кращать производственные издерж-
ки, снижать себестоимость конечной 
продукции. Все это в совокупности 
с надежным обеспечением внутрен-
него рынка дает возможность по-
ставлять мясомолочную продукцию 
на внешние рынки - указанные фак-
торы крайне важны, так как динами-
ка производства в сфере отечествен-
ного животноводства свидетельствует 

о необходимости перехода на самые 
высокие технологии. 

Есть еще один немаловажный ню-
анс успешности - Шамаха никогда не 
был периферией отечественной куль-
туры, науки и технических достиже-
ний своего времени. Более того, это 
даже не географическая точка на пе-
ресечении дорог, а тонкое, как поэзия, 
древнее, как сама история, состояние 
души. В бытность столицей государства 
Ширваншахов ее двери были распах-
нуты навстречу математикам и астро-
номам, ищущим путь среди звезд, по-
этам, раскрывавшим в одном стихе 
целый мир, духоборцам, для которых 
служение Всевышнему превыше всего. 
Именно поэтому Шамаха - не просто 
память прошлого, но и надежда буду-
щего, гавань праведного труда, высо-
кого духа и светлых мыслей, а также 
место, где сознание находит покой. 

Из истории известно, что этот город 
был постоянной жертвой множества 
землетрясений, стиравших его с лица 
земли. По этому поводу французский 
писатель Александр Дюма в знамени-
том «Путешествии на Кавказ» писал: 
«Шамаха никогда не уверена, что до-
живет до завтра в целости, но ее жи-
тели каждый раз находят в себе силы 
возрождать ее из руин и пепла, делая 
более величественной». 

Особенная черта жителей Шама-
хи - гостеприимство, о чем свидетель-
ствует тот же автор «Трех мушкете-
ров», описывая музыкальные вечера 
в доме Махмудбека Махмудбекова, где 
искренне восхищается местной приро-
дой, искусством и высочайшей культу-
рой застолья, подчеркивая, что нигде 
больше он не видел ничего подобного. 

Это еще одна нить разносторон-
них связей азербайджанской и евро-
пейской культур, а потому открытие 
Европейского лицея с личным участи-
ем главы государства стало естествен-
ным продолжением линии на сближе-
ние традиционной духовности. Кста-
ти, прежнее здание образовательного 
центра было реконструировано в 1987 
году, однако за минувший период оно 
пришло в непригодное для использо-
вания состояние, поэтому по поруче-

нию президента Фонда Гейдара Али-
ева, первой леди Мехрибан ханым 
Алиевой было построено новое зда-
ние лицея по последнему слову техни-
ки. Общеобразовательное учреждение 
на 1200 ученических мест состоит из 
семи трех- и четырехэтажных корпу-
сов, и по определению является одной 
из крупнейших школ республики, осна-
щенной необходимой мебелью и обо-
рудованием, предметными кабинета-
ми и лабораториями, которые обеспе-
чены наглядными пособиями. В лицее 
- более 50 классных комнат, физиче-
ская, химическая и биологическая ла-
боратории, кабинеты информатики 
и STEAM, военной подготовки, тру-
дового обучения, медпункт, библио-
тека, столовая, актовый и спортивный 
залы, плюс крытый спортзал и спор-
тивная площадка на свежем воздухе. 

Новое здание лицея построе-
но в рамках реализуемой Фондом  
Гейдара Алиева программы «Обновля-
ющемуся Азербайджану - новую шко-
лу», а это значит, что развитие сферы 
образования и просвещения в неза-
висимом Азербайджане является од-
ним из основных приоритетов поли-
тики государства. 

Впрочем, после развала советской 
системы ценностей мир для нас от-
крылся во всей красе, и мы видим на 
конкретных примерах, что континен-
тальные традиции науки, просвеще-
ния и образования куда глубже и бли-
же нам, чем раньше, а кроме того - не 
ограничиваются «новым француз-
ским видением» Эмманюэля Макро-
на. Кстати, веками сохранившаяся ар-
хитектура Шамахи может рассказать 
не только о конкретном историческом 
периоде государства, но и о характе-
ре целого народа. Ведь Страна огней, 
в отличие от некоторых, прошла дли-
тельный исторический путь развития, 
причем долгое время более древний 
зороастризм рука об руку сосущество-
вал с христианством, а позже - с ис-
ламом, при этом для некоторых посе-
лений того же Шамахинского района 
отрезок развития почти в 2 тыс. лет 
связан с Кавказской Албанией. Поэ-
тому всестороннее изучение и этого 
государства, и истории ислама, а так-
же их популяризация на международ-
ном уровне являются одними из прио-
ритетных направлений исторической 
науки толерантного современного су-
веренного Азербайджана. 

В Шамахе тому ярким свидетель-
ством являются величественная и древ-
няя Джума мечеть VIII века, мавзолей 
Дири-Баба, мощные стены которого 
скрывали местных жителей от наше-
ствия врагов, мавзолей «Семь куполов», 
названный так по числу захороненных 
правителей государства Ширванша-
хов, действующий комплекс астроно-
мических изысканий в Пиргулу. Не слу-
чайно русский поэт Александр Пуш-
кин из всех красот региона предпочел 
воспеть именно Шамаху в своей зна-
менитой «Сказке о золотом петушке». 

Благодаря железной воле и после-
довательной в том числе внутренней 
социально-экономической политике 
главы государства в фундамент мир-
ного строительства заложен ком-
плексный подход, что особо отметил 
Президент Ильхам Алиев на встре-
че с местными жителями: «Благода-
ря масштабным работам, включая 
создание разветвленной инфраструк-
туры, Шамахинский район стал одним 
из важных туристических центров 
нашей страны. Здесь создано множе-
ство современных зон отдыха, оте-
лей, объектов общественного пита-
ния, культуры и образования. Авто-
мобильная дорога Шамаха-Баку также 
отвечает самым современным требо-
ваниям. Сейчас также появились но-
вые возможности для транспортного 
сообщения не только со столицей, но 
и с западными, северо-западными ре-
гионами страны. В настоящее время 
строится новая автомобильная дорога 
Шамаха-Исмаиллы-Габала, а возводи-
мый там мост является крупнейшим 
в Азербайджане. И это не предел, так 
как мы сделаем нашу страну еще кра-
ше, с учетом потребностей нынешне-
го и следующих поколений». 

Мир знает, с каким трепетом от-
носится глава государства к данным 
обещаниям, а потому и мы не сомне-
ваемся в том, что инициированные им 
планы будут перевыполнены и по ка-
честву, и по срокам.

Хюгуг САЛМАНОВ, 
«Бакинский рабочий» 

Знаковый ренессанс 

Ильхам АЛИЕВ:

Мы делаем все, чтобы наши граждане жили 
лучше, создавая самый достойный уровень 
жизни. Открытие в праздничные дни Ра-
мазана и Новруз байрамы такого предпри-
ятия имеет большое символическое значе-
ние - по всей стране царят очень теплая 
атмосфера, прекрасное настроение. Ос-
новная причина этого - всестороннее раз-
витие Азербайджана, ведь мы живем как 
народ-победитель и с большим оптимиз-
мом смотрим в будущее

 1

В Женеве в рамках 61-й сессии 
Совета ООН по правам челове-
ка по инициативе Азербайджа-
на единогласно принята резо-
люция под названием «Продви-
жение прав человека и Целей 
устойчивого развития посред-
ством прозрачного, подотчетно-
го и эффективного предостав-
ления государственных услуг».

Как сообщили в Министерстве 
иностранных дел, наряду с основ-
ными соавторами резолюции - Тур-
цией, Грузией, Эквадором, Кенией, 
Малайзией и Таиландом - к ней в ка-
честве соавторов также присоедини-
лись государства - члены Европейско-
го Союза, Великобритания, Канада, 
Япония, Австралия, Бразилия, Эфи-
опия, а также ряд других стран, пред-
ставляющих Африку, Азию и Аме-
риканский континент. Кроме того, 
государства - члены Организации 
исламского сотрудничества в ка-
честве соавторов присоединились 
к резолюции в групповом формате.

Резолюция выдвинута с целью 
продвижения в системе ООН прин-
ципа «прозрачного, подотчетного 
и эффективного предоставления го-
сударственных услуг», основанно-
го на концепции ASAN xidmət, ко-
торая является одним из значимых 
достижений Азербайджана в борь-
бе с коррупцией, и стала междуна-
родным брендом страны.

Принятая резолюция подчерки-
вает значение эффективных государ-
ственных услуг в защите и продви-
жении всех прав человека, а также 
в реализации Повестки дня ООН 
в области устойчивого развития.

В резолюции также уделяется вни-

мание роли цифровых технологий 
и систем искусственного интеллекта 
в предотвращении и борьбе с кор-
рупцией, обеспечении равного до-
ступа к государственным услугам, 
а также значению государственных 
услуг в контексте подготовки к сти-
хийным бедствиям, реагирования 
и восстановления.

Документ закрепляет Премию 
ООН за государственные услуги, ко-
торой ASAN xidmət был удостоен 
в 2015 году, как наиболее престиж-
ную награду в данной сфере и при-
зывает структуры ООН и другие 
международные организации про-
должать поощрение и распростра-
нение успешных примеров.

Также в резолюции предусмотре-
но проведение на 65-й сессии Совета 
по правам человека панельной дис-
куссии о роли предоставления госу-
дарственных услуг, включая вопро-
сы подготовки к стихийным бедстви-
ям, реагирования и восстановления, 
в продвижении и защите прав чело-
века, а также в достижении Целей 
устойчивого развития.

Единогласное принятие резолю-
ции, выдвинутой на основе одноимен-
ных резолюций №№37/7 и 52/8, ранее 
принятых по инициативе Азербайд-
жана консенсусом в Совете ООН по 
правам человека в 2018 и 2023 годах, 
а также присоединение к ней боль-
шого числа государств в качестве со-
авторов является наглядным свиде-
тельством поддержки международ-
ным сообществом положительного 
опыта страны в сфере прозрачного, 
подотчетного и эффективного пре-
доставления государственных услуг 
и ее ведущей роли на международ-
ной арене в данной области.

2 апреля премьер-министр 
Азербайджанской Республи-
ки Али Асадов встретился с на-
ходящимся с визитом в нашей 
стране Вице-президентом Ту-
рецкой Республики Джевдетом 
Йылмазом.

Как сообщили в Кабинете Ми-
нистров, в ходе встречи отмечалось, 
что братские и союзнические отно-
шения между Азербайджаном и Тур-
цией успешно развиваются во всех 
областях. Подчеркивалось, что по-
следовательная и целенаправленная 
политика, проводимая президента-
ми Азербайджана и Турции, явля-
ется ключевым фактором дальней-
шего укрепления этих отношений.

Стороны положительно оцени-
ли итоги 12-го заседания Совмест-
ной межправительственной комис-

сии по экономическому сотрудниче-
ству, состоявшегося в Баку в декабре 
прошлого года, обсудили вопросы 
расширения двустороннего сотруд-
ничества в экономике, инвестициях, 
энергетике, транспорте и других об-
ластях, а также рассмотрели состо-
яние реализации совместных про-
ектов по ряду направлений.

На встрече также были затрону-
ты вопросы сотрудничества в рамках 
Организации тюркских государств, 
подчеркнув важность солидарно-
сти и взаимной поддержки между 
государствами - членами организа-
ции. В этой связи была особо отме-
чена важность встречи глав прави-
тельств/вице-президента государств 
- членов Организации тюркских го-
сударств, состоявшейся в Баку.

АЗЕРТАДЖ

Векторы укрепления отношений
Премьер-министр Али Асадов встретился  

с Вице-президентом Турции  
Джевдетом Йылмазом

Принцип прозрачности -  
в основе концепции

ООН приняла инициированную  
Азербайджаном резолюцию
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Удельный вес Организации 
тюркских государств (ОТГ) 

в глобальной системе координат 
усиливается, с учетом председа-
тельства Азербайджана, что по-
казали итоги успешной встречи 
в Будапеште на уровне помощни-
ков глав государств и правительств 
стран-участниц укрепляющей-
ся международной структуры. 

Хюгуг САЛМАНОВ, 
«Бакинский рабочий» 

По приглашению венгерской сто-
роны в Будапеште состоялась успешная 
встреча на уровне помощников глав 
государств и правительств в рамках 
Организации тюркских государств, 
о чем сообщил на своей странице в со-
цсети Х помощник Президента Азер-
байджана - завотделом по вопросам 
внешней политики Администрации 
главы государства Хикмет Гаджиев. 

«Как подчеркивал Президент  
Ильхам Алиев на предыдущих самми-
тах ОТГ, тюркский мир - благодаря 
своей молодой демографии, богатым 
природным ресурсам, энергетическо-
му потенциалу и стратегическому 
геополитическому положению, вклю-
чая ключевые транспортные маршру-
ты, - занимает важное место на Ев-
разийском материке, при этом Ор-
ганизация тюркских государств уже 
превратилась в важный геополитиче-
ский центр», - подчеркнул, в частно-
сти, помощник Президента. 

Факт председательства официаль-
ного Баку в международных организа-
циях подчеркивает не только лидиру-
ющие позиции Азербайджана на дан-
ных платформах, но и приверженность 
нормам и принципам международного 
права. Особенно показательной была 
в данном контексте речь Президента 
Ильхама Алиева на 12-м Саммите Со-
вета глав государств ОТГ в Габале, на 
котором председательство перешло 
к нашей стране: «В Нахчыванском со-
глашении 2009 года, являющемся осно-
вополагающим документом органи-
зации, сохранение мира и безопасно-
сти указано в числе основных целей 
и задач. На фоне современных геополи-
тических вызовов крайне важно, что-
бы тюркские государства, в соответ-
ствии с принятой на неформальном 
саммите в Шуше в прошлом году Ка-
рабахской декларацией и темой сегод-
няшнего саммита - «Региональный мир 
и безопасность», выступали в каче-
стве единого центра силы». 

Но главное не слова, а дела - гла-
ва государства тогда же объявил, что 
для деятельности секретариата, в том 
числе, на указанном направлении пе-
речислено $2 млн, что немало для ор-
ганизационных работ. 

И это было серьезным сигналом 
для остальных лидеров о необходи-
мости быстрого реагирования (война 
на Ближнем Востоке еще больше обо-
стрила глубинные противоречия, су-
ществующие не только между коллек-
тивным Западом и Глобальным Югом, 
но и между союзниками на обоих на-
правлениях). 

Нынешняя встреча в столице Вен-
грии на уровне помощников глав госу-
дарств показала высокий уровень по-
нимания заявлений Президента Ильха-
ма Алиева в Габале, сделавшего особый 
упор на «мышцах» ОТГ: «Когда нор-
мы и принципы международного права 
грубо нарушаются, одним из важней-
ших факторов является сотрудниче-
ство в военной и военно-технической 
областях. В этом контексте налаже-
но глубокое взаимодействие с нашим 
союзником Турцией - только за послед-
ний год было проведено более 25 дву-

сторонних и многонациональных во-
енных учений. Учитывая широкое со-
трудничество наших стран в военной, 
оборонной сферах и в области безопас-
ности, предлагаю провести в 2026 году 
в Азербайджане совместные военные 
учения государств - членов Организа-
ции тюркских государств». 

Для Президента Ильхама Алиева 
безопасность не исчерпывается воен-
но-промышленным комплексом и уче-
ниями всех родов войск, поскольку 
солдаты и офицеры Национальной ар-
мии на собственном примере пока-
зали, как нужно воевать в современ-
ных условиях. Азербайджан даже под 
безопасностью подразумевает связан-
ность всех имеющихся компонентов, 
так как без партнерства и взаимопо-
нимания в военно-политических и со-
циально-экономических вопросах, 
а также без секторального, личного 
и институционального сотрудниче-
ства говорить о дальнейшей унифика-
ции не приходится. При этом обраща-
ет на себя внимание скорость транс-
формации - за исторически короткие 
16 лет ОТГ благодаря тесному едине-
нию стран и народов сумела выйти за 
некогда означенные рамки исключи-

тельно культурного, а затем экономи-
ческого взаимодействия. В последнее 
время все более четко прослеживается 
курс на формирование коллективного 
взгляда в сфере стратегической безо-
пасности. Как подчеркнуто на недав-
ней встрече в Будапеште, сегодня все 
факторы играют на пользу тюркскому 
единству, в котором нет места шабло-
нам, этническому и религиозному де-
лению, где все решения принимают-
ся без «старших по званию» и даже 
на неформальных саммитах, как-то 
было в Шуше в июле 2024-го и в Бу-
дапеште в мае прошлого года. 

Сегодня под стратегической безо-
пасностью подразумевается реальная 
забота о всей человеческой цивилиза-
ции, включая конфликты на Ближнем 
и Среднем Востоке, в центре Европы, 
на Западном полушарии или в Афри-
ке. Потому в декларациях саммитов 
ОТГ конфликты подчеркнуты отдель-
ными пунктами, в которых не просто 
отмечена обеспокоенность по поводу 
ухудшающейся гуманитарной ситуа-
ции, но и содержатся призывы к не-
медленному и устойчивому прекра-
щению огня, независимо от локации 
боевых подразделений. 

Саммиты авторитетных между-
народных структур в Шуше, Хан-
кенди и Габале являются посланием 
всему мировому сообществу на не-
скольких направлениях: во-первых, 
несомненный государственный суве-
ренитет Азербайджана на всех тер-
риториях, во-вторых, признание на 
высшем уровне постулата «Карабах - 
это Азербайджан!», но самое главное 
- тюркский мир больше, чем геогра-
фические границы стран - участниц 
ОТГ. Примером тому может служить 
17-й Саммит Организации экономи-
ческого сотрудничества 4 июля про-
шлого года в Ханкенди, с прямой от-
сылкой к Лачинской встрече 28 мая, 
на которой официально был оформ-
лен военно-политический триумви-
рат Баку-Анкара-Исламабад. 

Впрочем, все саммиты в Караба-
хе и Восточном Зангезуре, равно как 
и в древней столице Кавказской Алба-
нии Габале - уроки истории тюркской 
идентичности и глобального воспри-

ятия непреложного факта, что на этих 
землях всегда жили и творили народы 
с тюркскими корнями. Когда в Хан-
кенди и Шуше собираются 500 жур-
налистов из десятков ведущих миро-
вых СМИ, каждый из которых хотел 
бы задать Президенту Ильхаму Алие-
ву хотя бы один сокровенный вопрос 
- это тоже факт признания очевидных 
истин. Когда на фоне флагов десятка 
государств в Ханкенди, среди которых 
Турция, Венгрия, Казахстан, Узбеки-
стан, Кыргызстан и Пакистан, глава 
государства неизменно позициониру-
ется и выступлениями, инициатива-
ми и реальным вкладом в институци-
онализацию, как безусловный центр 
притяжения. Его голос - уверенный 
и акцентированный, доказательная 
база, выстроенная не на «вырванных» 
фактах, а на аргументах и высочай-
шем уровне дипломатии - отражает 
реальность: Баку сегодня не просто 
столица энергетической и транзит-
ной державы, но и столица растуще-
го тюркского влияния в Евразии. Но 
почему тогда Шуша и Ханкенди, по-
чему не Баку? 

Дело в том, что когда главы десяти 
и более государств собираются в быв-

шем центре сепаратизма, породивше-
го многолетний конфликт, это боль-
ше, чем дипломатия. Это - история, 
написанная усилиями одной страны 
и одного лидера. 

Кстати, «танцы с бубнами» полити-
ков Евросоюза вокруг Будапешта так-
же отражают их обеспокоенность, одно 
из направлений которой если связано 
с непокорностью Брюсселю, второе не-
посредственно связано с усилением Ор-
ганизации тюркских государств в са-
мом центре Европы. Правда, коллек-
тивный Запад после создания формата 
«С6» (Центральная Азия + Азербайд-
жан) предпочитает молчать о новой ре-
альности, связанной с единственным 
мостом между двумя континентами, 
забывая о том, что когда-то сам иници-
ировал в рамках «христианской соли-
дарности» сепаратизм в бывшей НКАО.

Сегодня точка напряжения и обес-
покоенности «передала эстафету» из 
Ханкенди в Будапешт, но все знают, что 
Евросоюз не станет «резать по живо-
му», так как если вывести Венгрию за 
скобки союзничества, власть Брюсселя 
автоматически выветрится - никому на 
Западе не хочется очередного деления 
континента. И Азербайджан предла-
гает наладить новую платформу ди-
алога, открытую всему миру, без на-
вязывания мифов о «старшем брате». 

Сегодня ни Баку, ни Будапешт, ни-
какая другая столица ОТГ не нужда-
ются в байках о дружбе - у нас одна 
семья, и этот выбор не случаен. Ведь 
долгое время мировое сообщество, 
мнение которого узурпировали три по-
стоянных члена Совбеза ООН (США, 
РФ и Франция), предпочитало обхо-
дить стороной реальность: игнори-
ровать как страдания азербайджан-
ского народа, так и факт оккупации 
его территории. Но времена измени-
лись. Теперь каждый, кто стремится 
к сотрудничеству с Азербайджаном, 
должен лететь именно в Физули, Зан-
гилан, Лачин, а затем ехать в Агдам, 
Шушу и Ханкенди - в эпицентр раз-
минированных и возрождаемых азер-
байджанских территорий, место, где 
сегодня формируется новая дипло-
матическая реальность. Теперь это не 
только и не просто география, а са-

мый настоящий политический сим-
вол новой эпохи. 

Кстати, все братские и союзные 
нам страны, которые на дипломатиче-
ском, военно-политическом и социаль-
но-экономическим фронте были рядом 
с молодой независимой республикой 
в самые трудные годы, сегодня приез-
жают на эти земли с гордостью и радо-
стью, так как их действия обернулись 
возрождением тюркской идентично-
сти. Факт заключается в том, что под 
руководством Президента Ильхама 
Алиева некогда нестабильный реги-
он стал площадкой и витриной брат-
ства и делового партнерства, в котором 
принимают участие не только страны 
- участницы ОТГ, но и многочислен-
ные столицы, разделяющие принци-
пы и взгляды официального Баку по 
поводу отсутствия альтернатив взаи-
мовыгодному сотрудничеству и устой-
чивому развитию. 

Глава государства, кроме прочего, 
сумел превратить восстановление Ка-
рабаха и Восточного Зангезура в ин-
струмент не только внутренней кон-
солидации, Железного кулака едине-
ния народа и власти, но и глобального 
внешнеполитического позициониро-
вания. Превращение разрушенного ре-
гиона в точку притяжения междуна-
родных форумов - вряд ли пиар для 
логически мыслящих людей, а стра-
тегическая дипломатия. А потому 
не случайно суверенный Азербайд-
жан под руководством Президента  
Ильхама Алиева стал ядром интегра-
ции тюркского мира. Будучи одним 
из основателей ОТГ благодаря обще-
национальному лидеру Гейдару Али-
еву, Баку последовательно продвигает 
идеи единения, унификации, культур-
ного, экономического, а теперь и во-
енно-политического сближения. Не 
секрет, что во время правления об-
щепризнанного патриарха геополи-
тики была вначале озвучена необходи-
мость - создать единое тюркское энер-
гетическое пространство, и сегодня 
эти идеи находят отклик от Астаны 
и Ташкента до Анкары и Будапешта. 
Тогда же пришло осознание того, что 
развитие транзитных коридоров, свя-
зывающих западные границы Китая 
с Евросоюзом, превращает Азербайд-
жан в «тюркский хаб» новой геополи-
тической конфигурации. 

Сегодня, будучи энергетической 
сверхдержавой региона, Страна огней 
под мудрым лидерством Президента 
Ильхама Алиева не просто наращивает 
экспорт углеводородов, а закладывает 
стратегические основы будущей евра-
зийской «энергетики без границ». Араб-
ские страны также признали ведущую 
роль официального Баку в совместном 
продвижении водородных и альтерна-
тивных источников энергии, и снова 
именно национальное правительство 
стало центром диалога. Вопрос ведь не 
только в площади и ресурсах, но и в до-
верии: партнеры выбирают Азербайд-
жан, потому что он стабилен, предска-
зуем и открыт к кооперации.

Глава государства уверенно фор-
мирует новый дипломатический ланд-
шафт, в котором Азербайджан игра-
ет роль не участника, а архитектора. 
В рамках ОТГ он выстраивает плотные 
связи с Центральной Азией, расширя-
ет стратегическое союзничество с Тур-
цией, Балканами и Венгрией, а также 
углубляет диалог с арабским миром 
и югом Азии. Среди ключевых стра-
тегических партнеров республики - 
более 10 стран Евросоюза, включая 
Италию, Грецию, Болгарию, Румынию 
и страны Балтии, к которым подтяги-
вается ФРГ, с ее интересами, не говоря 
о Великобритании и Израиле. Не от-
стает от общего тренда и Поднебесная, 
с которой у нас налажено всесторон-
нее стратегическое партнерство, даже 
Индия является значимым покупате-
лем отечественной нефти. А Турция 
остается на многие десятилетия впе-
ред надежнейшим союзником и энер-
гетическим мостом в обоих направле-
ниях - с востока на Запад и обратно. 

Кстати, подписанные за послед-
ний неполный год соглашения с ОАЭ, 
Иорданией, Пакистаном, странами 
Персидского залива и даже Армени-
ей в Вашингтоне подчеркивают важ-
ную деталь: мы сегодня представляем 
не только транзитные и энергетиче-
ские, но и гравитационные возмож-
ности, будучи центром притяжения. 
Причина проста: здесь не только схо-
дятся интересы регионов, но и форми-
руется новая логика их взаимосвязи.

Новая логика взаимосвязи 

Про неизбежность сближения стран - участниц ОТГ 

Азербайджан предлагает наладить новую 
платформу диалога, открытую всему миру, 
без навязывания мифов о «старшем брате» Исторический выбор требует 

не только анализа, но и воле-
вых качеств. Когда на кону стоит 
будущее государственности и со-
хранение субъектности страны, 
в процесс должны вовлекаться 
не случайные силы, а те, кто спо-
собен принимать смелые реше-
ния, опираясь на глубокие нор-
мы и стратегические ориентиры.

Тофик АББАСОВ, 
политический обозреватель

Армения находится в состоя-
нии затяжной неопределенности. 

Сложившаяся ситуация особенно 
чувствительна после проигранной вто-
рой Карабахской войны. Внутри об-
щества нарастают вопросы о том, что 
представляет собой фундаментальная 
государственная субъектность и какие 
ценности следует защищать. В эти дис-
куссии активно включилось полити-
ческое руководство страны, подвер-
гающееся резкой критике со сторо-
ны оппозиционно настроенных сил.

Часть этих группировок склонна 
рассматривать власть как инструмент 
внешнего влияния. Согласно их логике, 
руководство Армении якобы подыгры-
вает Азербайджану и Турции, ведя стра-
ну к геополитическим компромиссам. 
И усиление внутриполитического на-
пряжения становится для них способом 
создать хаос и подорвать легитимность 
власти перед парламентскими выборами.

Если у слабых и неподготовлен-
ных сил возникает ощущение уязви-
мости перед фаворитом, их страте-
гия становится предельно прозрач-
ной: лучше наводить беспорядок, чем 
столкнуться с собственным бессили-
ем. Именно это стремление к деста-
билизации формирует опасный кон-
текст, когда вместо конструктивного 
диалога усиливается поляризация, па-
дает уровень доверия, а риск внутрен-
него хаоса превращается в реальную 
угрозу национальной стабильности.

В этих условиях Армения стоит на 
перепутье. Время для колебаний закон-
чилось. Решительность и стратегиче-
ское видение становятся критически 
важными, ибо без них страна рискует 
не только утратить субъектность в меж-
дународной политике, но и потерять 
внутреннюю устойчивость, превратив 
неопределенность в системный кризис.

Нацеленные на закулисные интриги 
группы и партии сознательно провоци-
руют обстановку, не обладая ни волей, ни 
реальными силами. Ими движет желание 
нанести последний удар политическим 
противникам, поэтому они используют 
нечестные и грязные методы борьбы.

Просвещенные силы в политике обя-
заны поддерживать высокий уровень 
требований к себе, чтобы быть готовы-
ми к любым вызовам. Любая партия, 
претендующая на власть, должна быть 
готова к полноценной работе ради по-
литического и социального обновления. 
Для этого необходима программа дей-
ствий. Отсутствие программы является 
маркером несостоятельности партии.

Нынешняя армянская оппозиция 
характеризуется абсолютной крити-
кой в адрес партии власти. Она не вы-
двигает конструктивных и разумных 
предложений, а лишь подвергает об-
струкции всю деятельность правящей 
партии. Но когда на поле политиче-
ского соперничества отсутствуют аль-
тернативные инициативы и присут-
ствует только язвительная предвзя-
тость к происходящим изменениям, 
это неизбежно ведет к дисбалансу.

Власть говорит по существу, стре-
мясь обеспечить всеобщее понимание 
условий, при которых новая консти-
туция должна быть лишена положе-
ний, способных вызвать неразбериху. 

В рядах же оппозиционно настро-
енных армянских сил любые здравые 
аргументы воспринимаются в шты-
ки. Противники власти пытаются вну-
шить общественности, что предлага-
емые конституционные реформы на-
правлены на подрыв национального 
консенсуса и исторической преем-
ственности. Распространяется идея, 
что с участием внешних факторов за-
кладывается основа для ослабления на-
ционального суверенитета Армении.

Рождающийся в муках консенсус   

Власти Армении услышали голос большинства 

 7

В Милли Меджлисе состоялся 
«круглый стол», посвященный 
34-й годовщине установления 
дипломатических отношений 
между Азербайджаном и Кита-
ем - важной дате, символизиру-
ющей устойчивость и поступа-
тельное развитие двусторонне-
го сотрудничества.

Как сообщает БР со ссылкой на от-
дел по связям с прессой и обществен-
ностью парламента, в мероприятии 
приняли участие депутаты, представи-
тели дипломатического корпуса и экс-
перты, обсудившие ключевые этапы 
и перспективы азербайджано-китай-
ских отношений.

Руководитель рабочей группы Мил-
ли Меджлиса по межпарламентским 
связям с Китаем Солтан Мамедов, вы-
ступая на «круглом столе», подчеркнул, 
что Китай был одной из первых стран, 
признавших независимость Азербайд-
жана. Он подробно остановился на эво-
люции двусторонних связей за про-
шедшие 34 года, отметив их последо-
вательное углубление и расширение.

По его словам, сотрудничество меж-
ду Азербайджаном и Китаем в эко-
номической, культурной и других 
сферах развивается по восходящей 
линии, отвечая долгосрочным инте-

ресам двух народов. Особое внима-
ние было уделено значению проектов 
Фонда Гейдара Алиева, которые вно-
сят весомый вклад в укрепление гу-
манитарных связей и взаимопонима-
ния между странами.

В свою очередь посол Китая в Азер-
байджане Лу Мэй отметила, что 34-я го-
довщина установления дипломатиче-
ских отношений является предметом 
общей гордости. Она подчеркнула, что 
Азербайджан последовательно под-
держивает глобальные инициативы 
Китая, что высоко ценится Пекином.

По словам дипломата, торгово- 
экономическое сотрудничество между 
двумя странами демонстрирует устой-
чивый рост, расширяются контакты 
в различных сферах, включая инве-
стиции, транспорт, культуру и обра-
зование. Это, как отметила Лу Мэй, 
создает прочную основу для дальней-
шего углубления стратегического пар-
тнерства.

В мероприятии также приняли 
участие члены рабочей группы Мил-
ли Меджлиса по межпарламентским 
связям с Китаем - депутаты Сабина 
Салманова, Гюнай Эфендиева, Ни-
гяр Мамедова, Рашад Махмудов, Та-
хир Миркишили, Нагиф Гамзаев и Эль-
ман Насиров.

Отдел политики

Предмет общей гордости 

Баку-Пекин: 34 года стратегического партнерства 
и взаимного доверия
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Это не первое знаковое выступле-
ние главы государства перед защитни-
ками Родины, призванное не только 
усилить морально-боевой дух бойцов, 
но и констатировать очевидный факт 
того, что высшее политическое руко-
водство страны считает приоритетом 
укрепление военного строительства, 
особенно в условиях глобальной гео-
политической турбулентности. 

Одним из конкретных преимуществ 
четырехдневных превентивных бое-
вых действий 2016 года стал их итог - 
Национальная армия подарила наше-
му народу вторую после молниеносной 
операции в Горадизе (конец декабря 
1993-го - начало января 1994-го) ра-
дость долгожданной победы и осво-
бождения значительной части земель, 
причем обе операции были проведе-
ны в Физулинском и Джебраильском 
районах. Противник должен был по-
нять, что следующие этапы «воспи-
тательной работы» будут на этих же 
направлениях, однако усыпленный 
созданными для него мифами и бай-
ками о «непобедимости армянского 
воинства», он, к общему счастью, так 
и не сделал должных стратегических 
и тактических выводов. 

Свое слово сказала и тотальная 
коррупция в армейских подразделе-
ниях врага. В то время как Азербайд-
жан производил, закупал и опробо-
вал на поле боя новейшие ракетные 
системы и беспилотные летательные 
аппараты, высокотехнологичные тан-
ки и артиллерию, Армения тиражиро-
вала бред типа «карабахские силы са-
мообороны способны победить всех 
ненавистных тюрков». Еще один про-
счет врага - будучи самоуверенным 
по части трех «самых надежных за-
ступников» из Совбеза ООН, после 
майских 1994 года Бишкекских со-
глашений он ни на день не прекра-
щал обстрелы приграничных насе-
ленных пунктов. 

Однако правительство Сержа Сарг-
сяна не учло смены исторических обсто-
ятельств: буквально накануне апрель-
ской эскалации на линии фронта все 
три сопредседателя Минской группы 
ОБСЕ выдвинули новые предложения 
по урегулированию конфликта, в ко-
торых впервые была отражена прин-
ципиальная поддержка территори-
альной целостности Азербайджана. 

Иными словами, формировались 
новые перспективы мирных догово-
ренностей, а официальный Иреван та-
кой поворот категорически не устра-
ивал. В итоге в ночь с 1 на 2 апреля 
2016 года противник начал наиболее 
интенсивные обстрелы всех наших 
позиций на линии соприкосновения, 
но особенно часто обстреливал мир-
ное население видного снайперам как 
на ладони села Джоджуг Мерджанлы 
Джебраильского района. В результа-
те погибло шестеро мирных граждан, 
среди которых было двое детей, еще 26 
человек были тяжело ранены. Также 
зарвавшийся агрессор разрушил 232 
жилых дома, 99 электрических стол-

бов, 3 электроподстанции, газовые 
коммуникации и водопровод, стре-
ляя прицельно управляемыми раке-
тами не столько по инфраструктуре, 
сколько по жилью, школам и больни-
цам. В одну из мечетей артиллерий-
ские снаряды крупного калибра по-
пали прямо во время богослужения. 

В ответ командование Националь-
ной армии незамедлительно приня-
ло решение об адекватных мерах - то-
чечными ударами было выведено из 
строя большое количество живой силы 
и боевой техники, находившейся на 
передовой и в глубине обороны про-
тивника. Армянские командиры не 
ожидали столь стремительной опе-
рации, впервые бежав с поля боя, по-
дав тем самым пример подчиненным. 
В результате решительных ударов на-
шей Армии были уничтожены более 
30 танков, свыше 25 артиллерийских 
установок и другая боевая техника, 
убиты свыше 300, ранены более 500 
вражеских военнослужащих, обеспе-
чен контроль над дорогами в направле-
нии Агдере-Мадагиз. В результате был 
освобожден ряд стратегических высот 
в Тертерском, Геранбойском и Дже-
браильском районах (общая площадь 
освобожденных территорий состави-
ла более 2 тыс. га, а наша Армия про-
рвала мифическую «линию обороны 
Оганяна» всего за 20 минут благодаря 
применению эффективных израиль-
ских дронов-камикадзе Harop и тяже-
лых огнеметных систем ТОС-1А, про-
званных «оружием из ада»). 

Стремительная метаморфоза на поле 
боя стала «буревестником» предстоя-
щих сокрушительных побед в окрест-
ностях села Гюннут Нахчыванской ав-
тономии в мае 2018-го и на Товузском 
направлении в июле 2020 года. Имен-
но эти четыре апрельских дня стали 
олицетворением окрепшего боевого 
духа наших бойцов, единства Армии 
и народа, когда начали формировать-
ся контуры Железного кулака, а вся 

международная общественность по-
няла, что освобождение оккупирован-
ных территорий возможно не только 
дипломатическим, но и военным пу-
тем. Были развенчаны мифы о «самой 
сильной непобедимой» армянской ар-
мии, которые тиражировались во всей 
Европе и на постсоветском простран-
стве платными «экспертами» на про-
тяжении многих десятилетий. 

Кстати, в те дни представители 
международного сообщества - Сов-
без ООН, Евросоюз и отдельные госу-

дарства от имени ОБСЕ - выступили 
с «осуждением и обеспокоенностью 
агрессией официального Баку», тал-
дыча заранее написанные заявления, 
не сходившие с их уст на протяжении 
десятилетий армянской оккупации. 
Тогдашний госсекретарь США Джон 
Керри (соавтор дискриминационной 
907-й поправки против нашей стра-
ны) и его заместитель Виктория Ну-
ланд открыто угрожали Азербайджа-
ну санкциями. Именно в те историче-
ские дни стало очевидно, кто нам друг, 
кто враг, а кто - ни так, ни сяк. Никто 
не сомневался, что и в горе, и в радо-
сти братская нам Турция обязатель-
но подставит плечо, заявив о всесто-
ронней поддержке справедливой по-
зиции Страны огней, в том же ключе 
откликнулся и дружеский Пакистан. 
По многим позициям близкие нам 
Украина и Грузия, пятая часть земель 
которых аннексирована агрессором, 
заявили о том, что, как и прежде, при-

знают право всех стран на террито-
риальную целостность, Тбилиси при 
этом запретил провоз оружия из ар-
сеналов ОДКБ в Армению. 

Противоречивой была позиция 
соседнего Ирана, который на словах 
поддержал нормы и принципы меж-
дународного права, однако, к сожа-
лению, впоследствии поступил враз-
рез со своими заявлениями, предо-
ставив свои территории для провоза 
российского вооружения. Таким об-
разом, для глобальной обществен-

ности стало очевидным, кто являет-
ся локомотивом мирных инициатив 
и стоит на страже региональной без-
опасности, в то время как противо-
положный лагерь является дестаби-
лизирующим фактором, несет в себе 
угрозу безопасности и сотрудниче-
ству на Южном Кавказе. 

«На воре шапка горит», гласит 
поговорка. После Апрельских боев 
в вооруженных силах Армении по-
следовала волна отставок, «задним 
числом» были арестованы высоко-
поставленные чиновники по разным 
статьям уголовного кодекса, оказав-
шиеся «крайними» в разворовывании 
бюджетных средств. Тогдашнее армян-
ское руководство срочно запросило 
трехстороннее рандеву в Санкт-Пе-
тербурге, которое состоялось 29 июня 
2016 года и выявило множество сла-
бостей в позиции противной стороны. 

В заявлении, распространенном 
по итогам обсуждений, главы госу-

дарств: Ильхам Алиев, Владимир Пу-
тин и Серж Саргсян «договорились 
продолжить встречи в данном фор-
мате, который дополнит работу Мин-
ской группы ОБСЕ» - то есть уже тог-
да был нарушен былой «монополь-
ный» статус отмершего никчемного 
образования. 

Итоги Апрельских боев стали 
оплеухой по устоям идеологии даш-
наков (в ходе петербургской встречи 
в Иреване были арестованы ливан-
ские террористы во главе с Жирай-
ром Сефиляном, готовившие в Арме-
нии государственный переворот и об-
винившие Сержика в «сдаче «арцаха» 
туркам»). Бредовые, конечно, претен-
зии, тем не менее, они стали лакму-
совой бумагой ощущений перемен 
широкими слоями армянской обще-
ственности, которая уже тогда почув-
ствовала, что официальный Иреван 
больше не может «спать на подушке» 
статус-кво для сепаратистов, будучи 
вынужденным в режиме цугцванга 
предпринимать хоть какие-то шаги 
в направлении урегулирования ка-
рабахского конфликта. 

Саргсян сделал еще один непра-
вильный ход, попросив на встрече 
в Санкт-Петербурге у Владимира Пу-
тина «урегулировать ситуацию», хотя 
Президент Ильхам Алиев, будучи по-
следовательным дипломатом, настой-
чиво выдвинул требование вернуть 
все оккупированные земли. 

Мы имеем важное отличие «диспо-
зиций на шахматной доске»: не толь-
ко российская, но и армянская сторо-
на продолжала на тот момент видеть 
страну камней не как независимое го-
сударство, а как форпост империи. 
А в случае же с независимым Азер-
байджаном все было иначе - с ним 
уже тогда начали считаться, как с важ-
ной стороной переговоров, могущей 
с ходу выложить множество взаимо-
выгодных условий. В сухом остатке, 
официальный Иреван и армянская 
общественность, включая диаспору 
за рубежом, поняли, что нужна хотя 
бы «смена декораций». 

Президент Ильхам Алиев по это-
му поводу сделал замечательный об-
зор: «К сожалению, Апрельские бои не 
послужили «выпускным экзаменом» 
для противника, который даже по-
сле смены власти в мае 2018 года про-
должил свои усилия по увековечению 
оккупации, угрожая суверенитету 
и Вооруженным силам нашей стра-
ны. Однако враг, угрожавший нам «но-
вой войной за новые территории», 
получил надлежащий урок в ходе ре-
кордно короткой 44-дневной Отече-
ственной войны 2020 года. Враг, кото-
рый говорил «Карабах - это Армения, 
и точка», сегодня вынужденно гово-
рит «Карабах - это Азербайджан!» 
Кардинальная смена его риторики до-
стигнута не в ходе переговоров, а за 
счет силы, могущества и историче-
ской Победы мощной Азербайджан-
ской армии! Считаю, что укрепление 
армейского строительства должно 
проводиться и впредь, чтобы никому 
не повадно было думать о реванше». 

АПРЕЛЬСКИЕ БОИ: четыре дня,  
которые изменили ход истории

Ильхам АЛИЕВ:

Апрельские бои не послужили «выпускным 
экзаменом» для противника, который даже 
после смены власти в мае 2018 года про-
должил свои усилия по увековечению ок-
купации, угрожая суверенитету и Воору-
женным силам нашей страны
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Если непредвзято оценить влия-
ние декларации о независимости Ар-
мении на основной закон страны, ста-
новится очевидно, что этот документ 
суверенизации противоречит как на-
циональным интересам, так и кон-
ституции. Законодательные акты лю-
бого государства разрабатываются 
и принимаются в интересах нации 
и исключают положения, противо-
речащие принципам сосуществова-
ния. Судя по позиции армянской оп-
позиции, Армения в этом контексте 
выглядит исключением.

Никто не может оспорить, что де-
кларация является документом, фик-
сирующим стремление народа к само-
стоятельности и защите своих прав 
на международной арене. Отказ от 
нее невозможен, поскольку это бу-
дет равнозначно отрицанию прин-
ципа самоопределения.

Армянская оппозиция распростра-
няет ложные интерпретации выска-
зываний спикера Национального со-
брания Алена Симоняна. Он же ясно 

заявил о принадлежности Карабаха, 
подчеркнув, что некогда считавший-
ся спорным регион однозначно при-
надлежит Азербайджану.

Если вспомнить, как вокруг Ка-
рабаха кипели страсти и к каким по-
терям привели две полноценные во-
енные кампании, становится жутко 
и обидно. Ведь все могло бы пройти 
мирно, но этого не произошло. Ире-
ван в итоге привел два соседних на-
рода к трагическому столкновению.

Серьезные издержки и лишения 
стали неизбежными, и пережитое 
теперь диктует необходимость пе-
рестройки сознания для выработки 
приемлемых мирных алгоритмов. Не-
обходимо всеми силами стремиться 
к диалогу и взаимодействию, чтобы 
предотвратить новые коллизии и стол-
кновения. Осознание важности пол-
ноценного примирения - единствен-
ное, что должно стать общим завое-
ванием двух народов.

Адекватным шагом на пути к ста-
бильности должна стать совместная 
работа по выработке формулы предот-
вращения недопонимания. От старо-

го порядка и архаичного мышления 
необходимо отказаться, чтобы осво-
бодить пространство для последова-
тельных действий и планов. Только 
обоюдное следование здравой логике 
способно обеспечить политическую 
и морально-психологическую целесо-
образность на пути к новым реалиям.

Их формирование уже не явля-
ется задачей отдаленной перспекти-
вы, а отражает реалии наступивше-
го времени. В меняющихся условиях 
поиск причин для размывания поня-
тий и ценностей не может служить 
оправданием перемен. Националь-
ная идентичность тем более не под-
лежит ревизии, если она не является 
предметом общественного обсужде-
ния. В современной Армении как раз 
и предпринимаются попытки пересмо-
тра элементов идентичности в рам-
ках новых нарративов оздоровления. 
На этой почве возникновение новых 
рисков вполне вероятно. Необходимо 
решительно отвергать любые иници-
ативы, касающиеся тем и предметов, 
которые не подлежат обсуждению.

Реалистичный подход к текущей 

повестке должен стать ключевым ус-
ловием адаптации к новым, совмест-
но формируемым политическим ус-
ловиям. В этой плоскости нет места 
для гипотетических обсуждений 
таких ценностей, как национальная 
идентичность и субъектность. Все, 
кто активно использует эти мотивы, 
выступают против перемен и при-
мирения. Им не нужны стабилизи-
рующие тренды - им нужны новые 
потрясения и обострения.

Нет нужды объяснять, почему про-
воцирующие элементы постоянно го-
ворят о так называемых «односто-
ронних уступках», якобы допускае-
мых армянской стороной. Наступил 
ответственный период, требующий 
совместной работы по выстраиванию 
баланса между обязанностями и воз-
можностями.

«Патриотам», плохо ориентиру-
ющимся и блуждающим в сложив-
шейся конъюнктуре, необходимо пре-
кратить испытывать обстановку и не 
мешать дееспособным силам наращи-
вать конструктивный потенциал. Если 
они действительно стремятся реали-

зовать свои идеи в интересах страны, 
у них есть реальный шанс предста-
вить свои предложения на общена-
родное обсуждение в контексте пред-
выборной борьбы.

Размахивание флагами смуты и от-
рицания, создание протестных плат-
форм и возведение баррикад непови-
новения - это прямой вызов законной 
власти в судьбоносный момент, ког-
да ей важно работать продуктивно на 
внешних направлениях. Большинство 
соглашается, что Армения медленно, 
но верно уходит от старого мышле-
ния и опасного конфронтационного 

тренда, который в течение трех деся-
тилетий удерживал страну в застое. 
Сейчас время действий и динамики, 
и изменения обстановки в предска-
зуемой тональности свидетельству-
ют о том, что общество запросило ре-
альную стабильность и нормализа-
цию отношений с восточным соседом.  

Наметившаяся тенденция оздо-
ровления и реакция общества сви-
детельствуют о том, что власть услы-
шала голос большинства и действу-
ет прагматично в интересах граждан. 
И это является главным признаком 
консенсуса. 

Рождающийся в муках консенсус
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Предвестник  
Великой Победы

Апрельские бои  
как символ единства 
народа, государства 

и Армии

Минуло десять лет со дня 
Апрельских боев, проде-
монстрировавших реши-
мость Азербайджанской 
армии к Победе.

В ночь с 1 на 2 апреля 2016 
года в ответ на провокации воору-
женных сил Армении Азербайд-
жанская армия провела успеш-
ную контрнаступательную опера-
цию, ставшую отправной точкой 
пути к полному освобождению 
наших территорий от оккупа-
ции. Эти события по праву вос-
принимаются как начало Вели-
кой Победы, одержанной наро-
дом и государством.

Благодаря высокому профес-
сионализму личного состава про-
тивнику были нанесены серьезные 
потери в живой силе и технике, 
что развеяло миф о «непобеди-
мости» армянской армии и еще 
более укрепило уверенность об-
щества в неизбежности Победы.

В результате точных и реши-
тельных ударов были уничтоже-
ны более 30 танков, свыше 25 ар-
тиллерийских установок и другая 
бронетехника, ликвидировано 
более 300 военнослужащих про-
тивника, свыше 500 получили 
ранения.

Азербайджанская армия ос-
вободила более 2 тыс. гектаров 
оккупированных территорий, 
установив контроль над страте-
гически важной высотой Леле-
тепе, селом Джоджуг Мерджан-
лы Джебраильского района и ря-
дом других ключевых позиций.

Апрельские бои стали пере-
ломным моментом как в военном, 
так и в психологическом плане, 
усилив веру народа в освобожде-
ние земель силой оружия и за-
ложив основу будущей Победы.

27 сентября 2020 года в ответ 
на новые провокации против-
ника Азербайджанская армия 
под руководством победоносно-
го Верховного Главнокомандую-
щего начала контрнаступатель-
ную операцию, завершившую-
ся спустя 44 дня исторической 
Победой.

В результате Отечественной 
войны и последующих действий, 
включая антитеррористическую 
операцию, был положен конец 
сепаратизму, полностью восста-
новлены территориальная це-
лостность и суверенитет Азер-
байджана, а на освобожденных 
землях начались масштабные вос-
становительные работы.

Апрельская победа навсег-
да вошла в историю как сим-
вол единства народа, государ-
ства и Армии, а также как яркое 
проявление мужества и профес-
сионализма азербайджанского 
солдата.
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Однако важно понимать: предвзя-
тый взгляд не способствует ясности 
восприятия. Напротив, он искажает 
картину происходящего. Если вос-
пользоваться метафорой из обла-
сти фотоискусства, то такой подход 
не позволяет добиться необходимой 
резкости изображения - детали те-
ряются, а акценты смещаются. В ре-
зультате те, кто изначально стремил-
ся найти скрытый смысл там, где его 
нет, попросту просчитались, приняв 
собственные ожидания за объектив-
ную реальность.

По сути, речь идет о классической 
правовой реформе, которая с опре-
деленной периодичностью становит-
ся объективной необходимостью для 
любого государства. Это естествен-
ный процесс, поскольку с течением 
времени правовые нормы устарева-
ют, перестают соответствовать но-
вым реалиям и уже не отражают из-
менившиеся общественные, поли-
тические и экономические условия. 
Именно поэтому возникает необхо-
димость пересматривать то, что еще 
недавно считалось вполне актуаль-
ным и приемлемым.

Как правило, подобные правовые 
преобразования реализуются по отра-
ботанной и понятной схеме. На пер-
вом этапе профильные юридические 
институты - будь то органы юстиции, 
специализированные парламентские 
комиссии или комитеты - разрабаты-
вают проекты изменений, формули-
руя новые положения с учетом совре-
менных требований. Затем эти ини-
циативы выносятся на рассмотрение 
вышестоящих инстанций, где прохо-
дит всестороннее обсуждение.

Далее в процесс включаются все 
уровни законодательной власти, обе-
спечивая институциональную леги-
тимность принимаемых решений. На 
завершающей стадии, независимо от 
масштаба изменений, после парла-
ментских слушаний законопроекты 
направляются на утверждение главе 
государства, что придает им оконча-
тельную юридическую силу.

Именно в таком правовом рус-
ле развивались события и в случае 
с внесением изменений в Конститу-
цию Нахчыванской Автономной Ре-
спублики. Парламент, реализуя свои 
учредительные полномочия, осуще-
ствил корректировку Основного за-
кона посредством добавления, изме-
нения и отмены отдельных положе-
ний, строго следуя установленным 
процедурным нормам.

Касаясь сути изменений, оказав-

шихся в центре внимания прессы, об-
щественных кругов и политических 
институтов, следует отметить, что клю-
чевым приоритетом стала задача уси-
ления централизации государствен-
ной власти. Укрепление управленче-
ского и институционального контроля 
со стороны Баку над Нахчыванской 
Автономной Республикой продикто-
вано объективной необходимостью 
и напрямую связано с новыми геопо-
литическими реалиями, сформиро-
вавшимися после Победы Азербайд-
жана во второй Карабахской войне.

При этом важно учитывать исто-
рический контекст. Нахчыванская ав-
тономия в период после восстановле-
ния государственной независимости 
Азербайджана прошла через серьез-
ные испытания, столкнувшись с мно-
гочисленными вызовами, во многом 
обусловленными враждебной поли-
тикой Армении. Оказавшись в фак-
тической изоляции от основной тер-
ритории страны, этот древний реги-
он пережил тяжелые годы блокады, 
сопровождавшиеся острой нехват-
кой продовольствия, энергетиче-
ских ресурсов и предметов первой 
необходимости. Эти обстоятельства 
на протяжении длительного време-
ни формировали напряженную гу-
манитарную повестку и требовали 
постоянной мобилизации внутрен-
них ресурсов.

Тем не менее, несмотря на мас-
штабные трудности, население ав-
тономии проявило стойкость и вы-
держку. Перед лицом искусственно 
создаваемых проблем жители реги-

она находили пути их преодоления, 
опираясь как на поддержку централь-
ной власти, так и на потенциал мест-
ного управления. Эта способность 
адаптироваться к сложным услови-
ям и сохранять устойчивость стала 
важным фактором, который сегодня 
позволяет говорить о переходе к но-
вому этапу развития - более систем-
ному, управляемому и соответству-
ющему современным государствен-
ным задачам.

Тяжелые времена остались по-
зади, Нахчыван выдержал геополи-
тические и социально-экономиче-
ские потрясения, и теперь в жизни 
граждан автономии наступило вре-
мя, когда приведение Основного за-
кона в полное соответствие с Кон-
ституцией Азербайджана стало не-
обходимостью. 

Урезание полномочий Верховно-
го Меджлиса (парламента) Нахчы-
вана и Кабинета Министров вовсе 
не дискриминация, а настоятельная 
необходимость, потому что интегра-
ция автономии в жизненную среду 
республики перестает быть абстрак-
цией ввиду диверсификации назем-
ного сообщения. Армения обязуется 
наладить полноценное движение по 
магистралям и коммуникациям, кото-
рые уже начинают функционировать. 
Иреван больше не грозит закрытием 
дорог и коммуникаций, а, наоборот, 
пользуясь преференциями, которые 
предоставляет Армении Азербайджан, 
понимает важность осуществления от-
ветных шагов на пути примирения и  
всеобщей региональной интеграции. 

В этом контексте говорить о рас-
ширении полномочий главы Азер-
байджана в отношении Нахчыван-
ской Автономной Республики как 
о некоей экстраординарной мере не 
представляется обоснованным. Речь 
идет о логичном и институционально 
выверенном шаге, продиктованном 

необходимостью повышения эффек-
тивности государственного управле-
ния. В рамках этих изменений Пре-
зидент Азербайджана получает пра-
во распускать Верховный Меджлис 
Нахчыванской АР, а также приоста-
навливать деятельность правитель-
ства автономии, что соответствует 
практике централизованного регу-
лирования в условиях трансформа-
ции государственной системы.

На этом фоне и пересмотр сим-
волического статуса автономии вос-
принимается не как исключительная 
мера, а как последовательный элемент 
проводимых преобразований, на-
правленных на устранение избыточ-
ных различий в системе управления.

В совокупности все предприни-
маемые шаги ориентированы на уни-

фикацию государственной модели, 
при которой Нахчыванская автоно-
мия становится более интегрирован-
ной частью Азербайджана. Это озна-
чает постепенный отход от прежней 
системы широких автономных пол-
номочий в пользу более целостного 
и согласованного механизма управ-
ления, отвечающего современным 
политическим и административным 
задачам государства.

Утвержденные не так давно изме-
нения в Конституцию Нахчыванской 
Автономной Республики вызваны не-
обходимостью унификации местно-
го законодательства с Конституцией 
Азербайджана. В силу поствоенных 
реалий, а они затронули все стороны 
жизни в стране и регионе, востребо-
ванность централизации управления 
и ограничения автономных полно-
мочий региона стали требованием 
времени. Устранение избыточной ав-
тономии, включая упразднение соб-
ственных силовых структур, симво-
лики, как необходимые перемены, 
отвечает интересам, прежде всего, 
граждан Азербайджана, живущих 
в пределах автономии. 

Как видно из складывающихся 
реалий, правовые перемены не вы-
звали ни эксцессов, ни осложнений 
в стране. Процесс встретил понима-
ние и прошел в бесконфликтной об-

становке. Учитывая, что все изме-
нения, связанные с Конституцией 
Нахчывана, относятся к сфере вну-
тренней жизни государства, мож-
но констатировать: процесс прошел 
гладко и согласованно.

На стадии разработки законо-
проекта имели место прения и об-
суждения среди правоведов, однако 
им удалось без особых затруднений 
найти золотую середину в реализа-
ции правовой реформы.

Несмотря на это, отдельные ме-
диаресурсы за пределами Азербайд-
жана попытались вставить свои пять 
копеечек, дабы спровоцировать обще-
ственно-политические осложнения. 
А еще были попытки бросить тень на 
политическое руководство Азербайд-
жана, обвинить его в закручивании 

гаек и попытках локализовать про-
странство свободы и демократии. Но 
эти попытки оказались тщетными. 
По-другому и быть не могло, пото-
му что сама сфера, в рамках которой 
произошли изменения, практически 
не пригодна для рождения и распро-
странения ложных нарративов. 

Недоброжелатели в основном 
били в одну чувствительную точку, 
дескать, Баку ликвидирует большую 
часть автономии несмежной терри-
тории, предоставляя политическому 
руководству Азербайджана полный 
контроль над общественно-полити-
ческой жизнью региона. Такая по-
становка вопроса абсурдна по сво-
ей сути, поскольку автономия пол-
ностью находится под юрисдикцией 
Азербайджанской Республики, явля-
ясь ее неотъемлемой частью. 

Правительство Нахчывана и рань-
ше подчинялось Президенту Азер-
байджана, и теперь после внесения 
изменений в Конституцию автоно-
мии также осуществляет свои пол-
номочия под руководством главы 
страны. Все, что касается унифика-
ции законов автономии с законами 
всей республики, также является обо-
снованным требованием времени. 

По всем здравым соображени-
ям внесенные изменения не связа-
ны с попытками нивелирования ав-
тономии Нахчывана и не противо-
речат принципам его суверенитета. 
Те, кто ставит под сомнение право-
вую реформу, по сути преследуют 
цель провести линии разлома вну-
три единого Азербайджанского госу-
дарства, руководствуясь далеко иду-
щими авантюрными намерениями.

Их интерес к теме трудно назвать 
объективным, поэтому и предпри-
нимаются попытки исказить суть 
происходящего. Если же кому-то 
казалось, что в дальнейшем, в слу-
чае начала переговоров по вопросам 
эксплуатации Зангезурского кори-
дора, интересы Азербайджана будет 
представлять единый голос офици-
ального Баку, то в этом нет ничего 
сенсационного.

Силы, пытавшиеся найти сенса-
цию в правовой реформе Азербайд-
жана, просчитались в своих оценках 
и ошиблись адресом. Секрет устой-
чивых и здоровых перемен заключа-
ется в том, что в их основе лежат вы-
веренные приоритеты, направлен-
ные на достижение рациональных 
результатов. Азербайджан в очеред-
ной раз подтвердил приверженность 
поступательному развитию и добил-
ся взвешенного результата - и это яв-
ляется главным.

Борьба с отжившим есть путь к оздоровлению

Попытки искать сенсацию в правовой ре-
форме Азербайджана не увенчались успе-
хом. Изменения в Конституцию Нахчы-
ванской Автономной Республики - это 
классическая правовая реформа, направ-
ленная на централизацию власти и уни-
фикацию законодательства с Конститу-
цией Азербайджана

 1

Мир между Азербайджаном 
и Арменией давно не явля-

ется предметом межправитель-
ственных обсуждений, а факти-
ческий товарооборот, включая 
транзитные поставки товаров, 
изменили представление о Юж-
ном Кавказе, превращающемся 
в зону регионального развития, 
а не эскалации конфликтов, как 
раньше. 

Фидан САЛМАНЛЫ 

1 апреля с железнодорожной сто-
личной станции Баладжары отправ-
лен транзитом через Азербайджан 
в Армению очередной грузовой со-
став - на этот раз состоящий из пяти 
вагонов с российской пшеницей об-
щим весом 349 тонн. В целом, с нача-
ла ноября, минуя пограничную стан-
цию Беюк Кесик, через Грузию в Ар-
мению только из России отправлено 
23,5 тыс. тонн зерна, более 1 тыс. тонн 
удобрений и 68 тонн гречихи. 

Умнейшие из древних мыслите-
лей говорили «бытие определяет со-
знание», классики социально ответ-
ственной модели государства тоже 
говорили о базисе экономических от-
ношений, определяющем надстройку 
общественно-политических связей, 
как на внутреннем, так и на внеш-
нем треке. В случае с армяно-азер-
байджанским замирением все пошло 
немного не по накатанному плану - 
8 августа на саммите в Вашингтоне 
гарантом безопасности и невозврата 
к прошлому в двусторонних отноше-
ниях Баку и Иревана выступил прези-
дент США Дональд Трамп, выдвинув 
наш регион на первый план интере-
сов заокеанской державы, объеди-
нив его с Ближним и Средним Вос-
током, а затем и с форматом «С6»  

(Центральная Азия + Азербайджан). 
На самом деле, политическое ру-

ководство нашей страны на любом 
этапе общения с армянскими виза-
ви делало ставку на конструктивизм, 
«стучась в правильные двери» и ру-
ководствуясь представлениями вза-
имной выгоды. Президент Ильхам 
Алиев предлагал руку помощи всем 
трем последним лидерам Армении: 
Роберту Кочаряну, Сержу Саргсяну 
и Николу Пашиняну, но первые двое 
даже не думали о государственном 
суверенитете, а последний опасался 
«народной мести» и «анафемы» цер-
ковников. Однако он существенно 
осмелел после того, как глава госу-
дарства во время октябрьского офи-
циального визита в Астану озвучил 
отмену запрета на тарифные пере-
возки через Грузию, и особенно по-
сле того, как отечественный бензин 
попал на автозаправки Армении, по-
ложительно сказавшись на удешев-

лении цен. Очередным свидетель-
ством тому служат недавние заявления 
Никола Воваевича, когда он прямым 
текстом подчеркнул: «Похоже, эко-
номическая повестка дня преобла-
дает над политической, и я рад, что 
между нашими странами есть кон-
кретные показатели товарооборота. 
Надеюсь, что по возможности скоро 
мы будем не только импортировать 
товары из Азербайджана, но и экс-
портировать туда наши востребо-
ванные товары». 

Такой оптимизм армянского лидера 
подкреплен практическими шагами 
и статистическими данными Госкомта-
можни АР, где появилась отдельная 
строка - объем экспорта отечествен-
ной продукции в соседнюю страну 
составил $4,22 млн в январе-февра-
ле. Это немного, тем не менее, первая 
учетная запись сделана, и уже скоро 
будет сделан ответный шаг. 

О предстоящем экспорте армян-

ской продукции с потенциалом на 
$100 млн и более недавно заявил их 
министр экономики Геворг Папоян, 
озвучив согласованный перечень то-
варов: Баку и Иреван провели пе-
реговоры о возможности поставок 
сюда алюминиевой фольги и сырья 
для ее производства, металлов, тек-

стильной и тепличной продукции: 
овощи, фрукты, цветы и прочее по 
приемлемым ценам. Столь высокий 
интерес соседей к торговле с нами 
вполне естественен - это фактиче-
ски открывает им путь для участия 
в крупных транспортно-логистиче-
ских, энергетических и инфраструк-
турных проектах в том же Среднем 
коридоре посредством «Маршрута 
Трампа для международного мира 
и процветания». 

Однако тамошним экспертам не 
нравится, когда речь идет о Зангезур-
ском участке, соединяющем страны 
Евразии через Южный Кавказ, что 
поспособствует, в том числе, более 
короткому плечу доставки товаров 

конечным потребителям, а это од-
нозначно отразится на стоимости 
импорта. Для компактной страны 
с ограниченными экономическими 
возможностями, некогда загнавшей 
себя в транзитный и в целом циви-
лизационный тупик, все это в сово-
купности означает выход из изоля-
ции и состояния стагнации. 

Но, как говорили классики, базис 
и надстройка должны быть сообща-
ющимися сосудами с двусторонним 
движением - то есть, если стороны 
стремятся к миру, «домашнее зада-
ние» для соседней страны тоже никто 
не отменял (ближайшим приорите-
том армянских властей должно быть 
внесение изменений в свою консти-
туцию, которые призваны исключить 
из нее даже гипотетические террито-
риальные претензии к суверенному 
Азербайджану). Если из мозгов кол-
лективного армянского обществен-
ного сознания исключить «миацум», 
прописанный в основном законе, все 
остальное нас относительно устраи-
вает, так как мы не вмешиваемся во 
внутренние дела сопредельных го-
сударств.

Например, «мутное» совмещение 
планов интеграции в пространство 
европейского сообщества и одновре-
менное присутствие в зоне ЕАЭС или 
жонглирование дружбой с США, 
Францией, Индией, РФ и Ираном - 
головная боль официального Ирева-
на (наше дело - предупредить соседей 
о желательности реального соотно-
шения намерений с возможностя-
ми, а если им удастся «скрестить ужа 
и ежа» - респект).  

Кстати, данную мысль продол-
жил в Страсбурге и глава МИД Ар-
мении Арарат Мирзоян в ходе обсуж-
дения, состоявшегося в комитете по 
внешним отношениям Европарла-
мента. Говоря о перспективах углу-
бления двусторонних связей, а так-
же об амбициозной программе де-
мократических реформ в стране, он 
подчеркнул: «Выбор стоит между су-
веренной демократией и авторитар-
ным путем, ведущим к подчинению, 
и мы уже сделали свой выбор в поль-
зу первого варианта». 

Если обобщить намерения, ви-
димые телодвижения официально-
го Иревана и его реальные возмож-
ности в виде сухого остатка, можно 
констатировать, что правительство 
Никола Пашиняна взялось за тяжелую 
работу, вытаскивая из болота обще-
ственного «бегемота», до сих пор не 
оправившегося от болей реваншизма. 

С одной стороны, смелые заявле-
ния с трибун парламента, а с другой 
- противоречащие им половинчатые 
указы и распоряжения премьер-мини-
стра соседней страны создают почву 
для сопротивления лидеров так на-
зываемой «оппозиции» и карабах-
ского клана (хрен редьки не слаще). 
Доживем до парламентских выбо-
ров 7 июня - увидим, чем обернется 
пашиняновская версия «диверсифи-
кации национальной безопасности», 
хотя команда из партии «Граждан-
ский договор», почти 8 лет барахта-
ясь между Сциллой коллективного 
Запада и Харибдой северного патро-
на, не раз демонстрировала высокий 
инстинкт самосохранения. 

Между Сциллой и Харибдой 

Армянское бытие зависит от общественного сознания 

Руководство нашей 
страны на любом эта-

пе общения с армян-
скими визави делало 

ставку на конструк-
тивизм, «стучась 
в правильные две-

ри» и руководствуясь 
представлениями вза-

имной выгоды
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В недавнем интервью армянско-
му новостному  агентству Sputnik она 
заявила о «почти полном отсутствии 
информации о состоянии осужден-
ных в Баку армян». По ее словам, по-
лучать информацию о «незаконно осу-
жденных» в Баку армянах и состоянии 
их здоровья становится все сложнее. 

«После завершения судебных про-
цессов, «выдворения» Международ-
ного комитета Красного Креста и пре-
кращения в Азербайджане «незави-
симой деятельности» международных 
правозащитных структур доступ к ин-
формации практически отсутствует. 
Даже ранее доступные фрагментарные 
сведения, полученные по фотографи-
ям, постепенно исчезают. Мы лише-
ны даже той неполной информации, 
которую ранее удавалось получать, 
и ситуация продолжает ухудшаться», 
- утверждает правозащитница.

Правда, при этом Саакян отме-
тила, что определенные официаль-
ные данные все же продолжают по-
ступать через ЕСПЧ, однако они но-
сят «преимущественно формальный 
характер», в том числе по части сведе-
ний о состоянии здоровья осужден-
ных лиц. И добавила, что «в ходе те-
лефонных разговоров с родственни-
ками осужденные преимущественно 
жалуются на проблемы со здоровьем, 
в ряде случаев даже по голосу и харак-
теру речи можно предположить на-
личие серьезных нарушений, вклю-
чая затрудненное дыхание и заболе-
вания легких».

Отдельной «проблемой», по сло-
вам правозащитницы, остается отсут-
ствие доступа осужденных к текстам 
судебных решений: «В одном случае 
была предоставлена лишь выдержка, 
тогда как в остальных - ни полный 
текст приговора, ни его фрагменты 
осужденным не передаются». По ее 
оценке, «такая практика носит пред-
намеренный характер и направлена на 
ограничение возможностей защиты 
через международные механизмы».

«Мы намерены инициировать меж-
дународные правовые процессы в ин-
дивидуальном порядке, независимо от 
действий государства, и будем после-
довательно добиваться защиты прав 
осужденных на международных пло-
щадках», - заявила Саакян.

Впрочем, ранее Саакян совмест-
но с другими армянскими правоза-
щитниками и организациями уже об-
ращалась к международным струк-
турам, механизмам защиты прав 
человека и правительствам различ-
ных стран с призывом предпринять 
срочные и конкретные меры для за-
щиты прав армян, осужденных в Баку,  

а также обеспечить их «освобождение».
Комментируя реакцию междуна-

родного сообщества, Саакян отмети-
ла, что международные структуры сле-
дят за происходящим и периодически 
выступают с адресными заявлениями 
о «нарушениях прав человека». В от-
вет, по ее словам, «азербайджанская 
сторона нередко использует агрессив-
ную риторику, что свидетельствует 
о том, что давление со стороны меж-
дународных партнеров вызывает раз-
дражение у властей Азербайджана».

Между тем, за громкими формули-
ровками и эмоциональными оценка-
ми горе-правозащитницы вновь про-
сматривается старая схема - подмена 
понятий, намеренное смещение ак-
центов и игнорирование фундамен-
тального контекста: суд - это не де-
корация, а институт. И прежде всего 
необходимо зафиксировать главный 
факт, который в подобных заявлениях 
старательно размывается. Дело в том, 
что судебные процессы над гражда-
нами Армении проходят на террито-
рии Азербайджана, в рамках наци-
онального законодательства, и каса-
ются лиц, обвиняемых в совершении 
тяжких преступлений. Речь идет не 
о «случайных задержанных» и не о «по-
литзаключенных» в классическом по-
нимании, а о фигурантах дел, связан-
ных с терроризмом, посягательства-
ми на территориальную целостность 
и преступлениями против суверени-
тета Азербайджанского государства. 
Игнорирование этого обстоятельства 
не просто упущение, а сознательная 
попытка изменить само восприятие 
происходящего. Когда тяжесть предъ-
явленных обвинений выносится за 
скобки, а на первый план выводится 
исключительно эмоциональная со-

ставляющая, возникает искаженная 
картина, рассчитанная на внешнего 
наблюдателя.

Что касается заявлений армянской 
правозащитницы о якобы «исчезаю-
щей информации», то их не иначе как 
удобным инструментом давления не 
назовешь. Да, доступ к отдельным дан-
ным может быть ограничен, посколь-
ку это нормальная практика в усло-
виях, когда речь идет об уголовных 
делах, затрагивающих вопросы наци-

ональной безопасности государства. 
Но представлять это как некую «уни-
кальную закрытость», значит созна-
тельно игнорировать международную 
практику. В любой стране мира дела, 
связанные с терроризмом и угроза-
ми национальной безопасности, со-
провождаются повышенными мера-
ми конфиденциальности.

Более того, сама Саакян признает, 
что определенная информация про-
должает поступать через международ-
ные инстанции. Однако тут же следу-
ет характерная оговорка, мол, данные 
«формальны». Этот армянский при-
ем давно известен: любая информа-
ция, не укладывающаяся в нужный 
нарратив, автоматически объявляет-
ся недостаточной.

Особый акцент в заявлениях Са-

акян делается на жалобы осужденных 
на состояние здоровья. Она использу-
ет максимально эмоциональные де-
тали, такие как «затрудненное дыха-
ние», «изменение голоса», «пробле-
мы с легкими». При этом отсутствует 
медицинская верификация, нет под-
твержденных заключений независи-
мых специалистов, нет объективных 
данных. И это совсем не случайность, 
а риторическая стратегия, в соответ-
ствии с которой в условиях дефици-

та фактов на первый план выводятся 
субъективные впечатления, которые 
сложно проверить, но легко тиражи-
ровать. Именно так формируется об-
раз «страдающего узника», который 
должен вытеснить из общественного 
сознания вопрос: за что именно эти 
люди оказались на скамье подсудимых?

Еще один тезис армянской пра-
возащитницы - это якобы отсутствие 
доступа к текстам приговоров. Он по-
дается как свидетельство «преднаме-
ренного ограничения прав», однако 
и здесь отсутствует важное уточнение 
о том, что процессуальные особенно-
сти, включая порядок предоставле-
ния материалов, могут регулировать-
ся в зависимости от характера дела. 

Однако, как правозащитнице, ей 
следовало бы учитывать, что в случае 

преступлений, связанных с государ-
ственной безопасностью, публикация 
полной информации может быть огра-
ничена. Это не является исключени-
ем для Азербайджана, а соответству-
ет общепринятой практике. Попытка 
представить такие меры как наруше-
ние фактически вырывает детали из 
контекста.

Отдельного внимания заслужива-
ет постоянная апелляция к междуна-
родным механизмам. Заявления о на-
мерении «инициировать процессы», 
«добиваться защиты», «привлекать 
внимание» звучат как заранее подго-
товленный сценарий. При этом созда-
ется иллюзия, что речь идет исключи-
тельно о правозащитной деятельно-
сти. На деле же подобные кампании 
зачастую носят политизированный 
характер и направлены на формиро-
вание внешнего давления.

Показательно и то, как интерпре-
тируется реакция международного 
сообщества: любые заявления трак-
туются как подтверждение «наруше-
ний», тогда как ответная позиция Азер-
байджана автоматически объявляется 
«агрессивной риторикой». Это самый 
что ни на есть классический пример 
односторонней интерпретации.

В сухом остатке мы имеем дело 
не с объективным анализом ситуа-
ции, а с попыткой навязать определен-
ную картину: обвиняемые - это «жерт-
вы», судебные процессы - «сомнитель-
ные», ограничения - «репрессивные», 
а международное давление - «необхо-
димое». Но эта конструкция рушит-
ся при первом же соприкосновении 
с реальностью, поскольку речь идет 
о людях, обвиненных в тяжких пре-
ступлениях против государства, и суд 
над ними проходит в рамках нацио-
нальной юрисдикции Азербайджана.

Чем громче звучат заявления о «за-
крытости» и «отсутствии информа-
ции», тем очевиднее становится их ис-
тинная функция и заключается она 
в попытке не прояснить ситуацию, 
а затемнить ее. В итоге создается па-
радоксальная ситуация, когда под ло-
зунгами прозрачности и прав человека 
фактически продвигается искажение 
фактов, где ключевые обстоятельства, 
то есть характер преступлений, юри-
дическая основа процессов и вопросы 
безопасности намеренно отодвигают-
ся на второй план. Именно поэтому 
подобные заявления следует рассма-
тривать не как источник достоверной 
информации, а как элемент инфор-
мационной борьбы, в которой эмо-
ции подменяют факты, а популист-
ская риторика - реальность.

Руслан МАНАФОВ, 
«Бакинский рабочий»

Юрисдикция против манипуляций 

В начале года в престижном 
американском академиче-

ском издательстве Bloomsbury 
Academic вышла книга доцента 
кафедры международных отно-
шений Бакинского государствен-
ного университета, доктора фило-
софии по политическим наукам 
Фархада Гусейнова «Междуна-
родное сотрудничество на по-
стсоветском пространстве: 
бывшие советские республики 
и теории международной поли-
тики» (International Cooperation 
in the Post-Soviet Space: Former 
Soviet Republics and Theories of 
International Politics).

Роман ТЕМНИКОВ,
       «Бакинский рабочий»

Публикация книги азербайджан-
ского ученого за рубежом, особенно 
в престижных издательствах, стано-
вится ярким свидетельством между-
народного признания и высокого ав-
торитета отечественных исследова-
телей. Это не только подтверждает 
уровень развития науки в Азербайд-
жане, но и демонстрирует, что отече-
ственные ученые могут успешно кон-
курировать с зарубежными коллега-
ми, публикуясь в ведущих мировых 
журналах и издательствах - а порой 
и превосходя их по значимости и ка-
честву научных достижений. Такой 
успех укрепляет репутацию страны 

как центра передовой науки и под-
черкивает глобальное влияние азер-
байджанской академической школы.

О книге «Международное сотруд-
ничество на постсоветском простран-
стве: бывшие советские республики 
и теории международной политики» 
в беседе с нашим корреспондентом 
рассказал автор издания, политолог 
Фархад Гусейнов.

- Какова научная цель вашей 
книги и какую проблему она при-
звана осветить?

- Цель книги состоит в системном 
исследовании межгосударственных 
отношений на постсоветском про-
странстве и выявлении возможно-
стей и ограничений международно-
го сотрудничества между странами 
региона. В работе я анализировал су-
ществующие модели сотрудничества, 

применяя ключевые теории между-
народной политики для объяснения 
процессов взаимодействия и интегра-
ции на пространстве бывшего Совет-
ского Союза.

Особое внимание уделено оцен-
ке двусторонних и многосторонних 
форматов сотрудничества в контексте 

вопросов безопасности. На конкрет-
ных примерах показано, как постоян-
но меняющаяся геополитическая об-
становка трансформирует сложные 
региональные отношения, а агрес-
сивная политика отдельных акторов 
препятствует укреплению стабиль-
ности и развитию взаимовыгодно-
го сотрудничества.

- Какие модели обеспечения без-
опасности на постсоветском про-
странстве анализируются в вашей 
книге и каковы их ограничения?

- Один из ключевых научных тези-
сов книги заключается в критическом 

осмыслении концепции наступатель-
ного реализма, широко обсуждаемой 
в теории международных отношений. 
Постулат о достижении безопасно-
сти через доминирование и регио-
нальную гегемонию не подтвержда-
ется на постсоветском пространстве. 
Напротив, попытки навязать регио-
нальное превосходство усиливают 
поиски противовеса, а агрессивные 
действия вызывают сопротивление 
и дополнительно подрывают стабиль-
ность в регионе.

В работе аргументируется, что 
устойчивую безопасность и успеш-
ное сотрудничество способны обеспе-
чить только государства, проводящие 
миролюбивую, взвешенную и сдер-
жанную политику. В этом контексте 
книга рассматривает региональную 
политику Азербайджана как пример 
конструктивного подхода, способ-
ствующего укреплению стабильно-
сти и развитию взаимовыгодного со-
трудничества.

- Как книга была воспринята меж-
дународным академическим сооб-
ществом и какие отклики она по-
лучила от ведущих экспертов в об-
ласти международных отношений?

- Книга вызвала значительный 
интерес со стороны международно-
го академического сообщества. Так, 
Роберт О.Кеохан, один из ведущих 
специалистов по теории международ-
ных отношений и профессор Прин-
стонского университета, направил мне 

личное письмо, высоко оценив пред-
ложенный мной теоретический под-
ход. Кроме того, издание было вклю-
чено в каталог библиотеки Конгресса 
США, что является важным индика-
тором признания и авторитета кни-
ги в мировом научном сообществе.

Подобные успехи азербайджан-
ских ученых на международной аре-
не служат наглядным свидетельством 
научного и интеллектуального по-
тенциала страны. В этом контексте 
моя работа может рассматривать-
ся как значимый вклад в теоретиче-
ский и практический анализ вопро-
сов международного сотрудничества 
и региональной безопасности на по-
стсоветском пространстве.

Все это свидетельствует о том, что 
азербайджанская наука достигла ми-
рового уровня. Наши исследователи 
влияют на международные дискус-
сии, формируют новые стандарты из-
учения региональной безопасности 
и укрепляют глобальный авторитет 
страны в академическом сообществе.

Наши ученые впечатляют мир
Книга азербайджанского политолога вошла в каталог библиотеки Конгресса  
и получила высокую оценку международных экспертов

В книге на конкрет-
ных примерах по-

казано, как посто-
янно меняющаяся 

геополитическая об-
становка трансфор-

мирует сложные реги-
ональные отношения
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Заявления армянской правозащитницы Си-
рануш Саакян об «информационной блока-
де» вокруг осужденных в Баку армян следует 
рассматривать в качестве выверенной по-
пулистской кампании, игнорирующей тот 
факт, что речь идет о лицах, обвиненных 
и осужденных за тяжкие преступления про-
тив Азербайджанского государства 

Ключевой  
приоритет

Омбудсмен  
о защите прав человека  

в киберпространстве 

Омбудсмен Азербайджана при-
няла участие в мероприятии на 
тему «Роль национальных пра-
возащитных институтов в за-
щите и продвижении прав че-
ловека в цифровом простран-
стве», которое прошло в рамках 
ежегодной конференции Гло-
бального альянса националь-
ных правозащитных институ-
тов (GANHRI).

Уполномоченный по правам че-
ловека (омбудсмен) Азербайджана 
Сабина Алиева выступила на меро-
приятии, в котором также участво-
вали руководители и представите-
ли национальных правозащитных 
институтов стран - членов альян-
са. Она проинформировала о мерах 
по ускорению процессов цифрови-
зации в стране.

С.Алиева отметила, что аппарат 
омбудсмена уделяет особое внима-
ние защите прав человека в циф-
ровом пространстве. По ее словам, 
в ежегодном докладе за 2025 год вы-
двинут ряд предложений для более 
эффективной защиты прав граждан 
в цифровой среде.

В рамках ежегодного заседания 
GANHRI в Женеве по инициативе 
Сабины Алиевой было организовано 
мероприятие на тему «Защита прав 
детей в цифровую эпоху: практиче-
ские подходы национального право-
защитного института Азербайджана».

В мероприятии приняли участие 
представители правозащитных ин-
ститутов и дипломатических миссий 
Турции, Узбекистана, Кыргызста-
на, Боснии и Герцеговины, Филип-
пин, Таиланда, Италии, Грузии, Па-
кистана, Словакии, Мальдив и дру-
гих стран. Сабина Алиева заявила, 
что защита прав детей является при-
оритетом в ее деятельности, и в по-
следние годы особое внимание уде-
ляется вопросам их безопасности 
в интернете.

Уполномоченный сообщила, что 
в рамках мониторинга оценивает-
ся состояние обеспечения прав де-
тей, изучаются проблемы в цифро-
вой среде и направляются рекомен-
дации в соответствующие структуры.

Сабина Алиева отметила, что 
в различных регионах Азербайд-
жана совместно с государственны-
ми органами и гражданским обще-
ством проводятся просветительские 
мероприятия для детей о безопасном 
использовании Интернета и суще-
ствующих рисках.

Омбудсмен также упомянула об 
активном сотрудничестве с между-
народными организациями и колле-
гами из других стран, отметив регу-
лярный обмен опытом в рамках Ев-
ропейской сети детских омбудсменов.

Затем выступила омбудсмен Бо-
снии и Герцеговины, международный 
эксперт Ясминка Джумхур. Она под-
черкнула актуальность темы и рас-
сказала о международном опыте и до-
стижениях своей страны в области 
защиты прав детей.

Генеральный секретарь Европей-
ской сети национальных правозащит-
ных институтов (ENNHRI) Дебби Ко-
нер и омбудсмен Словакии Роберт 
Доброводский проинформировали 
участников о роли правозащитных 
институтов и практических подхо-
дах к защите детей в цифровой среде.

В ходе мероприятия заместитель 
заведующего отделом аппарата ом-
будсмена Нурия Мамедова выступи-
ла с презентацией об опыте Азер-
байджана в этой сфере.

Также был продемонстрирован 
просветительский видеоролик о за-
щите детей в цифровой среде, подго-
товленный аппаратом омбудсмена, 
проведен обмен мнениями и даны 
ответы на вопросы участников.

БР
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Иранский кризис все отчетливее 
выходит за пределы ближне-

восточной повестки, превращаясь 
в глобальный фактор, который 
влияет на энергетику, междуна-
родные логистические цепочки 
и торговые маршруты. 

Абульфаз БАБАЗАДЕ

Последствия событий в Иране ощу-
щаются далеко за регионом: они затра-
гивают формирование новых союзов, 
перераспределение влияния в эконо-
мике и безопасности, а также будущее 
глобального порядка, ставя перед госу-
дарствами необходимость пересмотра 
стратегических приоритетов и адапта-
ции к быстро меняющейся междуна-
родной среде.

Об этом и другом наш корреспон-
дент поговорил с французским экспер-
том, независимым исследователем, эс-
сеистом, руководителем Французско-
го общества по арабской лингвистике 
и этимологическим исследованиям, ру-
ководителем группы Orient XXI Ролан-
дом Лаффитом.

- Месье Лаффит, не просчитались 
ли противники Ирана, решив, что 
внешний удар ослабит страну изнутри?

- В расчетах, судя по всему, недоо-
ценили один важный фактор: в момент 
внешнего давления общество зачастую 
сплачивается вокруг государства, даже 
если внутри него существуют серьез-
ные претензии к власти, к режиму или 
к политической системе. Иран показы-
вает именно такую динамику. Сегодня 
речь идет уже не только об Исламской 
Республике как о политико-идеологи-
ческой конструкции, но и об иранском 
государстве как о сложной историче-
ской, территориальной и цивилизаци-
онной реальности, объединяющей на-
селение в условиях внешней угрозы.

Даже значительная часть тех, кто 
критически относился к внутреннему 
устройству страны, на фоне разруше-
ния инфраструктуры, гибели мирных 
жителей и ударов по базовым услови-
ям существования начинает воспри-
нимать происходящее как нападение 
не на режим, а на страну как таковую. 
И вот здесь возникает патриотическая 
мобилизация. Она рождается не из сим-
патии к отдельным властным центрам 
и символам, а из реакции на разруше-
ние дорог, энергетики, систем жизнео-
беспечения, на растущее число граж-
данских жертв, которые уже давно не 
сводятся к единичным трагедиям, вро-
де гибели девочек из школы в Минабе.

- Какая по-вашему, конечная цель 
этой операции - сдерживание Ирана 
или его стратегический демонтаж?

- Атака на Иран формально явля-
ется союзной операцией, однако стра-
тегические горизонты у сторон разли-
чаются. Израиль, по всей видимости, 
действует исходя из собственной дол-
госрочной региональной логики. Его 
цель - лишить Иран способности бро-
сать вызов израильской гегемонии на 
Ближнем Востоке. При этом речь идет 
не о риторике в духе «экзистенциальной 
угрозы», которую израильская пропа-

ганда на протяжении многих лет эмо-
ционально упаковывает в ассоциации 
с новой Шоа. В практическом измере-
нии это стремление устранить госу-
дарство, обладающее потенциалом по-
литического, военного и цивилизаци-
онного сопротивления израильскому 
доминированию в регионе.

Итоговый сценарий этой политики 
не смена режима Тегерана, а ослабле-

ние или даже расчленение Ирана - по 
модели, которую ранее пережили не-
которые арабские страны, распавшие-
ся на этноконфессиональные сегменты 
и зоны хронической нестабильности.

- Насколько цели Соединенных 
Штатов отличаются от израильских?

- У Вашингтона есть как минимум 
два крупных мотива. Первый - поддерж-
ка Израиля как главного регионального 
форпоста американского влияния. Че-
рез эту призму следует рассматривать 
и стремление распространить на Иран 
логику так называемых «Авраамовых 
соглашений», то есть встроить регион 
в такую архитектуру, где Израиль вы-

ступает признанным центром новой 
политической реальности.

Второй мотив носит более глобаль-
ный характер. Речь идет о контроле над 
энергетикой и ресурсными потоками, 
от которых зависит Азия, прежде все-
го Китай. Если представить, что США 
получили бы решающий контроль над 
иранским нефтяным потенциалом, это 
резко усилило бы их возможности вли-

ять на глобальный рынок углеводоро-
дов и, следовательно, на крупнейших 
азиатских потребителей. В этой кон-
струкции Китай становится ключевым 
игроком, поскольку в Вашингтоне он 
воспринимается как главный сопер-
ник в борьбе за мировое лидерство.

- То есть война против Ирана мо-
жет рассматриваться и как косвен-
ный удар по Китаю?

- Да, и именно поэтому происходя-
щее нельзя анализировать только в ре-
гиональных координатах. Иран - это не 
просто ближневосточный узел, а клю-
чевой элемент евразийской логисти-
ки, энергетики и будущей архитектуры 

большого континента. Для Китая Иран 
значимый поставщик ресурсов, рынок 
сбыта, транзитная территория и важная 
часть стратегии «Пояса и пути». Любая 
попытка поставить Иран под внешний 
контроль автоматически затрагивает  
китайское направление.

Американская логика здесь пре-
дельно ясна: кто контролирует энерге-
тический кран, тот получает дополни-
тельный рычаг давления на азиатские 
экономики. А если главный адресат та-
кого давления - Китай, то и сама вой-
на приобретает отчетливо антикитай-
ское измерение.

- Какие последствия возможны, 
если Иран продолжит активное со-
противление?

- Последствия могут оказаться дра-
матическими. Если Иран будет действо-
вать в прежнем темпе и кризис приве-
дет к фактической блокировке Орму-
за, нефтяной рынок может буквально 
взорваться. Цена в $200 за баррель в та-
ком случае перестанет выглядеть фан-
тастикой. Дальше цепочка событий раз-
вивается очень быстро: инфляционное 
давление, рост издержек, внутреннее 
раздражение в странах-импортерах, 
нервозность рынков и падение поли-
тической устойчивости у тех, кто рас-
считывал на быструю победу.

Для США это особенно чувстви-
тельно накануне выборов в Конгресс. 
Дональд Трамп строил свой образ в том 
числе на обещании прекращать вой-
ны, а не втягиваться в новые. Если вну-
три страны - включая среду сторонни-
ков MAGA - начнет расти антивоен-
ное настроение, Белый дом столкнется 
с внутренним политическим кризисом 
параллельно с внешнеполитическим.

- Насколько реалистично рассма-
тривать Китай как ключевого посред-
ника, способного обеспечить компро-
мисс между сторонами?

- В нынешних условиях это уже не 
выглядит экзотической гипотезой. На-
против, это один из самых реалистич-
ных сценариев. Тем более что почва для 
компромиссных формул существова-
ла и раньше. Мы помним дипломати-
ческие линии, связанные с Оманом, 
Женевой и другими каналами, по ко-
торым в разные моменты прощупы-
вались варианты деэскалации. Мож-
но вспомнить и более поздние попыт-
ки выйти на договоренность, которые 
были сорваны именно логикой воен-
ного давления.

Китай в этой ситуации способен 
предложить то, чего не могут предло-
жить другие: формулу выхода, при ко-
торой Вашингтон избежал бы полной 
потери лица, а Тегеран получил бы га-
рантии, что речь идет не о капитуля-
ции, а о политическом соглашении. Для 
американской стороны вопрос сохране-
ния лица имеет почти такое же значе-
ние, как и материальные условия сдел-
ки. Пекин это понимает очень хорошо.

- Почему именно Китай, а не Ев-
ропа или даже Россия, способен сы-
грать такую роль?

- Потому что Европа фактически 
самоустранилась из числа самостоя-
тельных стратегических игроков. Она 
хоть и выражает обеспокоенность, де-
лает заявления, но на уровень реаль-
ного влияния не поднимается. Россия 
сохраняет вес, но в данном случае Ки-
тай выглядит куда более органичным 
посредником, поскольку у него одно-
временно есть экономическая глуби-
на отношений с Ираном и системные 
рычаги давления на США.

Кроме того, Китай - это цивилиза-
ция, которая мыслит длинными истори-
ческими циклами. Он уже прошел через 
собственный «век унижения» и вышел 
из него с совершенно иным диплома-
тическим темпераментом. Для Пеки-
на крайне важно показать, что новая 
эпоха предполагает не бесконечную 
американскую силовую монополию, 
а возможность урегулирования кри-
зисов через баланс, выдержку и расчет. 
Если иранский кризис будет частично 
разрешен именно через китайское по-
средничество, это станет мощным сиг-
налом всему миру.

- Иными словами, Вашингтон 
в игре против Пекина может в ито-
ге оказаться в положении, когда без 
Китая уже не обойтись?

- Это и есть один из самых иронич-
ных поворотов ситуации. Если логика 
конфронтации зайдет слишком дале-
ко, Вашингтону, возможно, придется 
обращаться к Пекину как к силе, спо-
собной помочь выбраться из стратеги-
ческого тупика. Получится парадокс: 
стремясь ослабить китайское влияние, 
США сами поднимут его еще выше. 
История любит такие сюжеты: импе-
рии часто спотыкаются именно там, 
где были уверены в собственном все-
могуществе.

Ормуз, Нефть, Китай 
Военная операция против Ирана может полностью изменить политическую карту мира
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В ситуации фактической бло-
кировки Ормузского проли-

ва Дамаск предлагает превратить 
свою территорию в ключевой тран-
зитный коридор, делая ставку на 
быстрый доступ к Средиземно-
му морю и прямой выход к ев-
ропейским рынкам.

Тамила ХАЛИЛОВА,
«Бакинский рабочий»

В ходе недавнего визита в Бер-
лин президент Сирии Ахмед аш-Ша-
ра предложил региону реальную, по 
его убеждению, альтернативу привыч-
ным морским маршрутам. По его сло-
вам, нефть и газ из стран Персидско-
го залива можно направлять по суше 
через Сирию к портам на Средизем-
ном море, откуда ресурсы смогут опе-
ративно поступать в Европу.

Резонансная идея прозвучала на 
фоне резкого обострения ситуации 
вокруг Ормузского пролива, факти-
чески оказавшегося заблокированным 
с конца февраля из-за военной эска-
лации на Ближнем востоке. 

На сегодняшний день пролив оста-
ется ключевой энергетической артери-
ей мира, пропускающей пятую часть 

глобальных поставок нефти, и его 
остановка вынуждает страны реги-
она срочно искать новые логистиче-
ские решения.

Сирия в этой конфигурации пред-
лагает свою территорию в роли «су-
хопутного моста». По идее Дамаска, 
вместо танкеров нефть могут легко 
переправлять трубопроводы по на-
правлению через Ирак и Иорданию, 
а вместо узких морских узлов вполне 
возможен выход ближневосточных ре-
сурсов к средиземноморским портам, 
таким как Тартус и Банияс.

Выгоды для Сирии очевидны, по-
скольку при таком сценарии разру-
шенная войнами страна превраща-
ется в важнейший транзитный узел, 
соединяющий производителей нефти 
и газа с европейскими потребителя-
ми. Причем для Дамаска масштабный 
проект трансформации в нефтегазо-
вый хаб региона будет не просто гео-
политическим решением, но и шансом 
на возрождение. Рассматривая пер-
спективы прохождения нефтегазово-

го коридора через свою территорию, 
власти ближневосточной страны рас-
считывают на восстановление эконо-
мики после многолетней войны с рас-
четом на инвестиции и долгосрочные 
контракты.

Интерес к идее уже проявляют 
страны Персидского залива, пытаю-
щиеся снизить зависимость от неста-
бильных морских маршрутов, при-
чем для ближневосточных монархий 
это не только временное решение, но, 
вполне возможно, выстраивание но-
вой, более устойчивой и разносторон-

ней архитектуры поставок. 
Но, несмотря на громкие заявления 

и интерес со стороны Европы, в экс-
пертной среде к идее относятся с осто-
рожностью. Как отмечает экономист 
Акиф Насирли, в Берлине действитель-
но прозвучали заявления о готовно-
сти поучаствовать в восстановлении 
Сирии, желающей стать потенциаль-
ным направлением для инвестиций:

- На этом фоне Дамаск делает ставку 
на масштабное восстановление, меч-
тая о перезапуске своей экономики, - 
говорит аналитик. - Однако за поли-

тическими заявлениями, как правило, 
следует более жесткая реальность, где 
ключевые вопросы находятся не в пло-
скости идей, а реализуемости заявля-
емых планов. Первая и самая очевид-
ная слабая сторона упомянутой идеи 
заключается в инфраструктуре, ведь 
за годы войны значительная часть до-
рог, трубопроводов и портов Сирии 
оказалась разрушена, а восстановле-
ние всего перечисленного потребует 
огромных вложений и времени. Так что 
быстрой отдачи ждать не приходится.

Не стоит забывать и про вопросы 
безопасности: регион по-прежнему 
остается нестабильным, и без четких 
гарантий инвесторы вряд ли рискнут 
вкладываться в дорогостоящие энер-
гетические проекты. А любая неопре-
деленность автоматически повышает 
стоимость и снижает привлекатель-
ность таких инициатив.

И потом, даже в условиях кризиса 
существуют альтернативные маршру-
ты поставок - по суше и морем. Но-
вый путь через Сирию должен будет 
конкурировать с уже работающими 
системами не только по цене, но и по 
надежности. 

Наконец, есть и политические ню-
ансы. Несмотря на отдельные заявле-
ния о поддержке, на международной 
арене сохраняются вопросы к нынеш-

нему руководству Сирии. Понятно, 
что санкции, сложные дипломатиче-
ские отношения и интересы крупных 
игроков могут серьезно затормозить 
любые масштабные начинания. 

При этом, полагает экономист, в дол-
госрочной перспективе потенциал та-
кого решения все же присутствует: 

- Если страна сможет стабилизи-
роваться и наладить сотрудничество 
с внешними партнерами, ее география 
действительно дает шанс стать важ-
ным транзитным узлом между Ближ-
ним Востоком и Европой с притоком 
инвестиций и доходами от транзита. 
Сейчас же упомянутая идея выглядит 
скорее теоретически привлекатель-
ной, нежели практически реализуемой.

Аналитики считают проект логич-
ным, но запоздалым. Несколько деся-
тилетий назад Европа остро нуждалась 
в ближневосточных углеводородах, 
однако сегодня на рынке доминируют 
поставки из США и Африки, а также 
собственная добыча. Вследствие это-
го роль Ближнего Востока перестала 
быть решающей, а долгосрочные вло-
жения в инфраструктуру рискуют не 
окупиться. В то же время морские пе-
ревозки танкерами, например, из Ка-
тара, могут быть выгоднее и гибче, по-
скольку требуют гигантских инвести-
ций в сложные сухопутные маршруты.

Восстановление или иллюзия хаба?
Ближний Восток ищет обходной путь для нефти и газа

Дамаск предлагает превратить свою террито-
рию в ключевой транзитный коридор, делая став-

ку на быстрый доступ к Средиземному морю 
и прямой выход к европейским рынкам

Разведка  
под давлением

Трамп пересматривает 
ключевые назначения

Президент Дональд Трамп 
в частном порядке обсуждает 
со своими советниками воз-
можность сместить с поста ди-
ректора Национальной раз-
ведки США Тулси Габбард, 
сообщила накануне британ-
ская газета The Guardian со 
ссылкой на источники.

По их словам, американский 
лидер выразил недовольство тем, 
что Габбард фактически поддер-
жала бывшего директора Нацио-
нального контртеррористическо-
го центра США Джо Кента, пу-
блично объявившего в марте об 
уходе в отставку в знак несогла-
сия с решением властей страны 
начать военную операцию про-
тив Ирана.

Как сообщили источники из-
дания, сомнения Трампа в отно-
шении Габбард возникли после ее 
выступления на слушаниях в Кон-
грессе в прошлом месяце, где она 
отказалась осудить позицию Кен-
та. В тексте своего вступительно-
го слова она признала, что Теге-
ран после американских ударов 
с воздуха 22 июня 2025 года по 
ядерным объектам в Исфахане, 
Натанзе и Фордо не предприни-
мал попыток возобновить рабо-
ты по обогащению урана. 

Несмотря на возникшую на-
пряженность, окончательное ре-
шение об отставке Габбард пока не 
принято, так как советники пре-
достерегают президента США от 
создания вакансии на столь высо-
ком посту без готовой кандида-
туры преемника, указывает The 
Guardian. Тем не менее эти об-
суждения Трампа являются пло-
хим сигналом для Габбард, учи-
тывая, что он обычно начинает 
советоваться со своими помощ-
никами именно тогда, когда все-
рьез задумывается о необходимо-
сти кадровых перестановок, от-
мечает газета.

Ранее американский лидер 
признал, что между ним и ди-
ректором Нацразведки есть не-
которые разногласия по вопро-
сам, касающимся ядерной про-
граммы Ирана.

БР
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МЫСЛИ ВСЛУХ

Мировая экономика сегодня 
находится на пороге точки 

невозврата. Масштабные боевые 
действия в Иране окончательно 
подорвали прежнюю архитек-
туру безопасности, превратив 
южные транзитные маршруты 
в зону значительных финансо-
вых потерь.

Матлаб ГАРЯГДЫ,
       наш спецкор 

Традиционные логистические це-
почки, десятилетиями соединявшие 
Восток и Запад, оказались парализо-
ваны. Страховые премии для перевоз-
чиков выросли в разы, а сохранность 
грузов в условиях регионального кон-
фликта больше не гарантирована ни 
одним международным институтом.

В этих условиях ущерб для гло-
бального капитала исчисляется не 
только разрушенной инфраструкту-
рой, но и стратегическим тупиком, из 
которого мировые рынки судорожно 
ищут выход. Именно на этом фоне 
особое значение приобрел Средний 
путь - а точнее, его критически важ-
ный сегмент Зангезурский коридор. 
Он становится ключевым инструмен-
том стабилизации транзита, обеспе-
чивая непрерывность грузопотоков 
и создавая новую точку опоры для 
глобальной экономики.

Если в прошлые годы основной 
транзитный поток был привязан к гру-
зинскому маршруту, то сегодня ситу-
ация кардинально изменилась. По-
беда Азербайджана в Карабахской 
войне создала фундамент для новой, 
защищенной транспортной реаль-
ности. Зангезурский коридор теперь 
- не просто альтернативная дорога, 
а единственный жизнеспособный путь 
на ближайшую перспективу, способ-
ный обеспечить полную защиту гру-
зопотоков от внешних потрясений.

Ключевым стабилизирующим 
фактором в этой связке стал договор 
TRIPP (Trump Route for International 
Peace and Prosperity), инициирован-
ный Дональдом Трампом. Его праг-
матичный подход закрепил за кори-
дором статус зоны экономических 
интересов США, обеспечив между-
народным финансовым институтам 
серьезные гарантии и окончательно 
выведя проект из-под влияния реги-
ональных конфликтов.

Очевидно, что за этим процес-
сом стоит долгожданное становле-
ние Великого Турана - мощного со-
юза тюркских государств, который 
превращает историческую мечту 
в реальную геополитическую силу. 
Организация тюркских государств 
становится стратегическим центром, 
способным контролировать ключе-
вые транспортные, энергетические 
и экономические маршруты в самом 
сердце Евразии.

Становление Великого Турана 
знаменует собой не только объеди-
нение культурных и исторических 
связей, но и формирование инсти-
туционально выверенной платфор-
мы для коллективной безопасности, 
экономической интеграции и полити-
ческого влияния на глобальной аре-
не. В условиях нестабильности ми-
ровой экономики и региональных 
конфликтов тюркский союз спосо-
бен выступать надежным стабили-
зирующим фактором, обеспечивая 
стратегическую предсказуемость для 
партнеров и создавая прочный фун-
дамент для долгосрочного развития 
Евразийского пространства.

Долгое время международные 
аналитики считали, что Китай бу-
дет блокировать создание этого со-
общества. Однако реальность оказа-
лась парадоксальной: именно Пекин 
стал ключевым финансовым доно-
ром продвижения идеи Турана. Для 
Китая сильный и единый тюркский 
союз - это идеальный и предсказу-
емый оператор безопасности Шел-

кового пути. Сегодня китайские ин-
вестиции укрепляют региональные 
проекты, ведь только консолидиро-
ванный пояс тюркских стран спосо-
бен гарантировать Пекину возврат 
триллионных вложений и стабиль-
ный доступ к рынкам.

Впрочем, финансовая привлека-
тельность этого проекта колоссаль-
на для всех участников без исключе-

ния. Для стран Центральной Азии 
(Казахстана, Узбекистана, Туркме-
нистана, Кыргызстана) Зангезур-
ский коридор - это «золотой» ключ, 
открывающий прямой выход к ми-
ровому океану и европейским рын-
кам в обход зон конфликтов. Это оз-
начает приток прямых инвестиций, 
создание сотен тысяч рабочих мест 
и превращение региона из сырьево-
го придатка в крупнейший распре-
делительный хаб. А для Европы этот 
маршрут становится вопросом выжи-
вания промышленности, ведь в усло-
виях иранского разлома и неопреде-
ленности на севере только Средний 
путь через Туран гарантирует ста-
бильные поставки товаров и энер-
горесурсов по конкурентным це-
нам. Весь Евразийский континент 

получает мощнейший импульс ро-
ста за счет сокращения сроков до-
ставки грузов почти вдвое по срав-
нению с морским путем.

Экономический эффект Средне-
го коридора выражается в конкрет-
ных цифрах, которые меняют пра-
вила игры. Использование Зангезур-
ского коридора сокращает путь из 
Китая в Европу на несколько тысяч 

километров, что позволяет достав-
лять грузы за 12-15 дней вместо 30-
40 морским маршрутом. Для круп-
ных ритейлеров и технологических 
гигантов это означает колоссальное 
снижение замороженного в транзите 
капитала. Экономия на логистических 
издержках достигает 30% за счет ис-
ключения многократных перевалок 
и снижения страховых тарифов, ко-
торые в рамках договора TRIPP бу-
дут минимизированы благодаря га-
рантиям безопасности. В масштабах 
годового товарооборота между Вос-
током и Западом речь идет о высво-
бождении десятков миллиардов дол-
ларов, которые ранее просто «сго-
рали» в очередях на границах или 
уходили на оплату рисков в неста-
бильных регионах.

Центральным актором этой исто-
рической трансформации выступает 
Азербайджан, и в первую очередь - 
Президент Ильхам Алиев. Его даль-
новидная дипломатия и тщательно 
выстроенная военная стратегия по-
зволили Баку занять роль ключевого 
«цементирующего» звена, без кото-
рого вся конструкция евразийских 
транзитных маршрутов была бы не-
возможна. Ильхам Алиев не просто 
интегрировал интересы региональ-
ных игроков; он виртуозно сумел вы-
строить баланс глобальных страте-
гий, превратив Зангезурский коридор 
в критическую точку пересечения ин-
тересов Пекина и Вашингтона. Этот 
прорыв обеспечивает Азербайджа-
ну стратегическое лидерство в сфере 
транзита, укрепляет позиции Страны 
огней как надежного партнера миро-
вых финансовых и инфраструктур-
ных проектов и превращает наци-
ональную политику в катализатор 
масштабной геополитической инте-
грации Евразии.

Сегодня действия Баку демон-
стрируют, что слаженная комбина-
ция единства народа и власти, дипло-
матии, военной мощи и экономиче-
ской стратегии способна не просто 
реагировать на глобальные вызовы, но 
и формировать новые правила игры 
на евразийском пространстве.

Безусловно, у проекта есть про-
тивники мирового масштаба - игро-
ки, привыкшие извлекать выгоду из 
региональной дестабилизации. Но 
ирония заключается в том, что укра-
инский и иранский конфликты мак-
симально сковали их возможности. 
Сегодня минимизация рисков со сто-
роны оппонентов Зангезура не тре-
бует титанических усилий: против-
ники сами стали заложниками сво-
их кризисов, тогда как финансовый 
потенциал нового Шелкового пути 
делает участие в проекте неизбеж-
ным даже для вчерашних скептиков.

На наших глазах происходит не 
просто открытие транзитного марш-
рута, а зарождение новой мировой 
архитектуры. Здесь экономическая 
целесообразность и стратегическое 
единство тюркских народов подкре-
плены международными гарантия-
ми, превращая Зангезурский коридор 
в инструмент устойчивого процве-
тания для всех участников глобаль-
ного рынка.

Геополитический экзамен
Зангезурский прорыв как финальный аргумент в глобальной игре

В условиях глобального экономического хао- 
са единство тюркского мира и страте-
гические интересы ведущих международ-
ных игроков создают новую реальность - 
Средний коридор

Извечная аксиома стара как 
мир: во что бы то ни стало 

заинтриговать публику, которой, 
как известно, нужно лишь хлеба 
и зрелищ. Насчет хлеба дело об-
стоит потрудней, зато зрелище 
можно организовать, не отходя 
от… эфира. Благо, YouTube-ка-
нал для этого - самое то.

Ольга КОТОВА,
       «Бакинский рабочий»

Накануне т.н. «политолог», а заод-
но и «иранист» Каринэ Геворгян поде-
лилась своими «глубокими» мыслями 
относительно происходящей в послед-
нее время эскалации напряженности 
вокруг Ирана.

Перед нами очередной пример 
того, как легко можно бросить тень 
на репутацию или целое событие, 
при этом не имея на руках ни едино-
го факта. Придется разбираться: что 
же на самом деле скрывается под ли-
чиной «правдорубки», пиарящейся за 
чужой счет?

При обсуждении всевозможных 
сценариев грядущей эскалации прозву-
чали очередные нелепые утверждения, 
в этот раз напрямую затрагивающие 
не только Иран, но и Азербайджан.

Но обо всем по порядку. 
Так вот, говоря об Иране, Гевор-

гян характеризует эту страну так, как 
кривым пером пишет: «Никто ей ни-
когда не друг, это природная крепость 
- горы, горы, пустыня и страна с очень 
большой территорией и с очень об-
разованным народом...» Что сказать, 
человек, подкованный во всех отно-
шениях, навешивать ярлыки умеет. 
Хотя надо ой как осторожно касать-
ся этой темы.

«Второе - беженцы. Прошлый раз, 
полгода назад, вот когда была 12-днев-
ная война (имеются в виду события 
июня 2025 года - ред.), я была в это 
время в Иреване. Дело в том, что уда-

ры по иранскому Азербайджану нано-
сились с территории постсоветского 
Азербайджана (!) Но, позвольте, откуда 
такая информация? Где подтверждение 
хотя бы одного факта, обвинение ведь 
нешуточное. Если уж озвучена «вер-
сия» о военном использовании тер-
ритории соседнего государства, надо 
либо доказывать информацию, либо 
оговориться, что она неподтвержден-
ная - третьего не дано. У Геворгян нет 
ни первого, ни второго, но это ей и не 
нужно. Главное - запустить «словес-
ный конвейер», а там как получится.

Поэтому вместо утверждений по-
лутона: я, мол, точно не скажу, отку-
да точно - то ли из этих регионов, ко-
торые ранее были оккупированы Ар-
менией (представляю, как «вскипят 
умы» реваншистов от такой неожи-
данной из ее уст и правдивой фра-
зы), то ли с территории НАР - экс-
клава Азербайджана...

Для пущей убедительности, желая 
еще больше сгустить краски, сей «ира-
новед» приплела зачем-то этнических 
азербайджанцев, которые только ей, 

больше некому, стали изливать душу, 
что после обстрелов устремились куда? 
Правильно, в Армению-родненькую, 
больше некуда.

Так, наверно, будет и в этот раз. 
Но мало того, что «осваиваться» бу-
дет территория соседей, беженцы дви-
нутся, куда бы вы думали? Задержите 
дыхание - туда, где будет проходить 
TRIPP. Все, можно выдыхать!

А это словосочетание «постсовет-
ский Азербайджан». Какие-то странные 
намеки, без доказательств, без офици-
ально подтвержденных фактов. Про-
сто захотелось даме почтенного воз-
раста «переименовать» современную 
страну в «остаток» от старого прошло-
го. И вместо якобы нейтральности - 
все признаки предвзятости.

Еще хуже выглядит то, как она об-
ращается с темой азербайджанцев Ира-
на. Преследуемая цель очевидна - глав-
ное «вбросить» такую версию, которая 
будет выгодна противникам мира на 
Южном Кавказе, а дальше можно «на-
низывать» на нее «мудрые» выводы: 
иранские азербайджанцы-де развер-

нулись против Баку и стали петь под 
армянский дудук, ведущий прямиком 
в Зангезурский коридор. Чушь, ска-
жете вы? На первый взгляд, да, но за 
этим кроется не просто точка зрения, 
это уже самое настоящее внушение.

По такой логике, созвучной, кста-
ти, с мнением противников известно-

го проекта, скопление многочислен-
ных беженцев в приграничной зоне 
может существенно повлиять на его 
реализацию.

То есть может исполниться меч-
та идиота - вот и решение, как навре-
дить региону, пустив под откос важ-
ный для всех проект: набежали люди, 
расселились вдоль коридора, и он ми-
стическим образом исчезнет. Так рас-
суждать может либо тот, кто не пони-
мает сути проблемы, либо человек, 
сознательно «влияющий на умы» ау-
дитории.

Эксперт, который преподносит себя 
как «крупного знатока» Ирана и собы-
тий вокруг него, на самом деле просто 
может вставлять высокопарные слова 
в пространные речи, произнося все 
это уверенным тоном. Неопытному 

обывателю даже может показаться, 
что Геворгян довольно компетентна 
в своих суждениях. Но затем выясня-
ется, что вместо анализа у нее слухи 
и бредовые фантазии.

Зачем ей исследовать реальность? 
Все давным-давно обозначено: Арме-
ния - центр Вселенной, вокруг которой 
вертятся все остальные. Мифотвор-
чество вместо аналитики у нее в кро-
ви. Очередная ложь - беженцы обяза-
тельно должны податься в Армению 
- не потому, что близко и открытый 
переход, а значит, просто шанс на вы-
живание. Просто выглядит красиво - 
очередная «тема» для следующих по-
колений.

Можно много намекать, что-то не-
договаривать, выдерживать многозна-
чительные паузы, мол, мне известно 
больше, чем всем остальным. Но что 
дальше, если нет главного - умения 
анализировать те самые факты? Лишь 
пустота, разрушающая ее репутацию. 
Самое разрушительное - это именно 
«логическая инвалидность» и отсут-
ствие дальновидности. И может на-
ступить время, когда за такую логи-
ку просто перестанут интересовать-
ся искаженным мнением. Потому что 
это не аналитический метод, а откро-
венная словесная спекуляция, где от-
четливо видны следы армянских обид, 
бахвальство знанием «тонкого восто-
ка» и, конечно, азербайджанофобии.

Такой коктейль оставляет доволь-
но стойкое послевкусие: слов много, 
тон уверенный, интонация солидная, 
а дальше - пустота. Не просто слабость 
аргумента, а полное его отсутствие. Да 
и ответственности за слова нет. 

А без этого остается только изо-
бражать из себя «иранистку». Но Вос-
ток такого не прощает.

Слова против фактов
«Громкие» заявления без подтверждения «унтер-офицерской вдовы»

Можно много наме-
кать, что-то недогова-
ривать, выдерживать 

многозначительные па-
узы, мол, мне извест-

но больше, чем всем 
остальным. Но что 

дальше, если нет глав-
ного - умения анализиро-
вать те самые факты?

Анкара  
усиливает позиции

В Турции создается  
региональное  

командование НАТО

В соответствии с планами НАТО 
в Турции формируется регио-
нальный штаб турецкого кор-
пуса (MNC-T R), который будет 
координировать оборону стра-
ны совместно с силами альян-
са и управлять войсками в слу-
чае необходимости. 

Как сообщили в Министерстве 
национальной обороны Турции, пла-
нируется сделать штаб многонацио-
нальным, однако пока назначен толь-
ко основной персонал, а окончатель-
ный статус еще не утвержден.

К слову, в 2024 году НАТО запла-
нировала создание 5 объединенных 
оперативных групп для морских опе-
раций: Атлантической, Северной, 
Балтийской, Средиземной и Черно-
морской. Командование штабом Чер-
номорской группы (CTF Black) оста-
нется за Турцией до 2028 г., после 
чего его могут передать Румынии 
или Болгарии. 

По информации министерства, 
создание штабов соответствует по-
требностям Турции в области безо-
пасности и отражает ее политическую 
позицию в Черноморском регионе.

Кто сменит  
Гутерриша

Соперничество за пост 
генсека ООН  

набирает обороты

Срок полномочий генерального 
секретаря ООН Антониу Гутер-
риша истекает в конце текуще-
го года, и борьба за этот ключе-
вой международный пост уже 
вступила в активную фазу. При-
ем заявок завершен, на данный 
момент официально выдвину-
ты четыре кандидата.

Новому генсеку предстоит ра-
ботать в условиях серьезных вызо-
вов: на повестке необходимость ре-
форм на фоне финансовых трудностей 
ООН, а также обострение конфлик-
тов в различных регионах мира.

Дополнительное внимание к вы-
борам привлекает вопрос гендерно-
го баланса. Председатель Генераль-
ной Ассамблеи ООН Анналена Бер-
бок выразила надежду, что впервые 
за всю историю организации этот 
пост может занять женщина.

Среди кандидатов - как опыт-
ные политики, так и высокопостав-
ленные международные чиновники.

74-летняя Мишель Бачелет (Чили), 
бывший президент страны и экс-Вер-
ховный комиссар ООН по правам че-
ловека, выдвинута Бразилией и Мек-
сикой, однако не поддержана ны-
нешними властями Чили.

65-летний Рафаэль Гросси (Ар-
гентина), глава МАГАТЭ, известен 
своей работой в сфере ядерной без-
опасности.

70-летняя Ребека Гринспан (Ко-
ста-Рика), экономист и бывший ви-
це-президент, в настоящее время воз-
главляет Конференцию ООН по тор-
говле и развитию.

64-летний Маки Салл (Сенегал), 
экс-президент страны, сосредоточи-
вался на инфраструктурном разви-
тии и обеспечении стабильности.

В середине апреля начнутся ин-
терактивные диалоги с кандидатами. 
С июля Совет Безопасности ООН 
проведет серию голосований, по ито-
гам которых будет определен кан-
дидат без риска вето.

Окончательное решение утвер-
дит Генеральная Ассамблея. Ожида-
ется, что имя нового генерального 
секретаря станет известно к нача-
лу осени.

БР
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Напряжение на Ближнем Вос-
токе выходит за рамки реги-

ональной повестки и уже замет-
но влияет на глобальную эконо-
мику. Под давлением оказались 
ключевые маршруты поставок 
нефти, а вместе с ними устойчи-
вость рынков и расстановка сил 
между крупнейшими державами.

Тамила ХАЛИЛОВА,
«Бакинский рабочий»

В центре внимания - Ормузский 
пролив, пропускающий значитель-
ную часть мировых энергопотоков. 
Развитие конфликта обостряет дис-
куссию о том, кто и на каких услови-
ях будет контролировать эти пото-
ки, какую роль сыграют США и как 
изменится существующая финансо-
вая архитектура.

Об этих процессах, возможных 
сценариях и прежде всего перспек-
тивах контроля над Ормузским про-
ливом после завершения конфликта 
корреспондент «Бакинского рабо-
чего» беседует с доктором экономи-
ческих наук, профессором Фикре-
том Юсифовым.

- В экспертной среде немало го-
ворится о том, что после заверше-
ния войны США могут установить 
прямой финансовый контроль над 
Ормузским проливом, вплоть до 
введения пошлин. Насколько та-
кой сценарий вообще реализуем 
с точки зрения международного 
морского права? И не приведет ли 
он к резкому обострению отноше-
ний с монархиями Персидского за-
лива, которые традиционно счита-
ют эти воды своей зоной влияния?

- Убежден, что в случае победы 
в этой войне Вашингтон будет исхо-
дить из логики силы и собственного 
права на определение новых правил. 
Речь может идти не только о воен-
ном или политическом контроле над 
проливом, но и о введении финан-
совых механизмов, тех же пошлин.

Когда поднимается вопрос меж-
дународного морского права или кон-
венций, возникает встречный во-
прос: насколько строго эти нормы 
соблюдались в последние десятиле-
тия? Вспомним ввод войск в Ирак или 
Афганистан. Последовали ли за этим 
реальные санкции со стороны меж-
дународных институтов? Практика 
показывает, что в ключевых вопро-
сах решающую роль играет не право 
как таковое, а баланс силы.

На этом фоне формируется мо-
дель однополярного мира, где Соеди-
ненные Штаты выступают главным 
центром принятия решений. Про-
цесс идет уже не первый год и, на 
мой взгляд, только ускоряется.

В эту же логику укладывается 
и идея новой международной ар-
хитектуры. Речь идет о формиро-
вании структуры, условного «Со-
вета мира», инициированного До-
нальдом Трампом, к которому уже 
присоединился ряд стран. Предпо-
лагается, что подобный формат бу-
дет брать на себя функцию арбитра, 
определять, кто прав, а кто нет, и ре-
гулировать ключевые международ-
ные вопросы.

В такой конфигурации позиция 
стран Персидского залива отходит на 
второй план. Независимо от их вос-
приятия, Ормузский пролив остает-
ся критически важной артерией ми-
ровой экономики. Контроль над ним 
означает контроль над глобальными 
энергетическими потоками, и имен-
но поэтому США, скорее всего, возь-
мут на себя эту роль, разумеется, на 
коммерческой основе.

Более того, не исключаю, что Ва-
шингтон попытается переложить часть 
финансового бремени войны на стра-
ны региона. Речь может идти о сум-
мах в несколько триллионов долларов 
в качестве своеобразной платы за без-
опасность и изменение баланса сил.

- Дональд Трамп неоднократ-
но заявлял о стремлении опустить 
цену нефти до уровня $40-45 за бар-
рель. Если после войны действи-
тельно удастся добиться такого сни-
жения, как это скажется на устой-
чивости американской сланцевой 
отрасли? И насколько рентабель-
ной останется добыча внутри са-
мих США?

- Снижение цен до обозначен-

ного уровня, на мой взгляд, напря-
мую увязано с разрешением ситуа-
ции вокруг Ирана. Именно эту за-
дачу Трамп, по сути, ставит в центр 
своей стратегии.

При таком сценарии неизбежно 
возникает вопрос себестоимости до-
бычи, прежде всего в странах Персид-
ского залива. Однако, например, в Са-
удовской Аравии она традиционно 
остается низкой, и это существенно 
ограничивает пространство для ма-
невра. В результате у стран региона, 
скорее всего, не останется иного вы-

бора, кроме как адаптироваться к но-
вой ценовой политике Вашингтона.

Что касается сланцевой нефти 
в США, здесь ситуация выглядит бо-
лее устойчивой, чем принято счи-
тать. Технологии добычи постоян-
но совершенствуются, и себестои-
мость постепенно снижается. И за 
счет этого отрасль получает опре-
деленный запас прочности, позво-
ляющий ей выдерживать даже от-
носительно низкие ценовые уровни.

При этом важно учитывать и по-
литический контекст. Накануне кон-
фликта страны Залива пытались убе-
дить Вашингтон не идти на эскала-
цию, предупреждали о рисках ударов 
по нефтяной и газовой инфраструк-
туре. Эти опасения, как показали со-
бытия, были обоснованы. Тем не ме-
нее в США к этим сигналам не при-
слушались.

Сегодня ситуация изменилась: 
путь уже пройден, и обратного хода 
нет. Теперь те же страны заинтере-
сованы в максимально быстром за-
вершении конфликта и, по сути, под-
талкивают США к более решитель-
ным действиям, чтобы как можно 
скорее стабилизировать ситуацию.

Для монархий Персидского зали-
ва затягивание конфликта крайне бо-
лезненно. Их экономики напрямую 
зависят от экспорта углеводородов, 
а в условиях эскалации возможности 
полноценно продавать нефть оказы-
ваются серьезно ограничены.

- В ваших выступлениях зву-
чит мысль о том, что страны, из-
начально заявлявшие «это не наша 
война», в итоге оказываются втя-
нутыми и вынуждены примкнуть 

к тандему США-Израиль. Можно ли 
рассматривать это как провал идеи 
многополярного мира? И означает 
ли это, что в вопросах энергетиче-
ской безопасности у глобального со-
общества по-прежнему нет альтер-
нативы американскому «зонтику»?

- Я не просто допускаю, но убе-
жден, что концепция многополяр-
ного мира в реальности не работа-
ет и в обозримой перспективе рабо-
тать не будет. Формируется и уже во 
многом сформирован однополярный 
мир, где ключевые решения прини-
маются в Соединенных Штатах.

Одним из инструментов этой мо-
дели может стать новая международ-
ная архитектура - условный «Совет 
мира». Предполагается, что после за-
вершения конфликта его состав бу-
дет расширяться за счет новых участ-
ников. Речь может идти о десятках 
стран, причем их участие не ограни-
чится формальным членством: такая 
структура, по всей видимости, полу-
чит серьезные финансовые ресурсы 
и реальные механизмы влияния на 
глобальные процессы.

В этих условиях говорить о пол-
ноценной альтернативе американ-
скому зонтику безопасности, в том 
числе в энергетике, не приходится. 
Напротив, зависимость от него бу-
дет только усиливаться.

Если Соединенные Штаты закре-
пят контроль над ключевыми пото-
ками нефти: от добычи до логисти-
ки и рынков сбыта, тогда и вопросы 
энергетической безопасности факти-
чески перейдут в плоскость решений, 
принимаемых в Вашингтоне. После 
завершения конфликта с Ираном, на 
мой взгляд, именно к такой модели 
мир и начнет двигаться.

- Как следует трактовать вре-
менное разрешение на продажу 
нефти из России и Ирана ради ста-
билизации рынка? Можно ли счи-

тать это признаком того, что эко-
номические рычаги влияния США 
ослабевают, и Вашингтон уже не 
может позволить себе жесткие 
санкции без риска для собствен-
ной экономики?

- Такое решение, на мой взгляд, 
носит сугубо ситуативный характер. 
Оно продиктовано текущей конфи-
гурацией рынка: Ормузский пролив 
фактически заблокирован, предложе-
ние нефти сокращается, напряжение 
нарастает. В этих условиях возникает 
реальный дефицит, который начина-
ет давить на глобальную экономику. 
Потому Вашингтон временно пошел 
на послабления, разрешив поставки 
иранской и российской нефти. Да, обе 
страны получают от этого значитель-
ные доходы, но в данном случае при-
оритетом становятся стабилизация 
мирового рынка и предотвращение 
резкого ценового всплеска.

При этом важно понимать: речь не 
идет о пересмотре санкционной по-
литики как таковой. Скорее, это ра-
зовая мера, действующая до тех пор, 
пока не будет решен ключевой во-
прос - ситуация вокруг Ормузского 
пролива. По мере ее нормализации 
пространство для подобных компро-
миссов, скорее всего, будет сужаться.

Дополнительный фактор уходит 
в плоскость внутренней экономики 
США. Известно, что любые потрясе-
ния на мировом нефтяном рынке на-
прямую отражаются на ценах на то-
пливо внутри страны. При этом рост 
цен на бензин быстро трансформи-
руется в общественное недовольство, 
а значит, влияет и на политические 
позиции действующей администра-

ции. Поэтому подобные решения во-
все не признак слабости, а элемент 
тактического управления ситуацией, 
где приходится балансировать между 
геополитикой, рынком и внутренни-
ми экономическими рисками.

- Если конечной целью конфлик-
та становится контроль над потока-
ми нефти и газа через Ормузский 
пролив, как на это может отреа-
гировать Китай? Для Пекина этот 
маршрут имеет критическое значе-
ние. Не возникает ли риск прямо-
го столкновения?

- Я не ожидаю жесткой или тем 
более прямой конфронтации со сто-
роны Китая. Практика последних лет 
показывает, что Соединенные Шта-
ты, особенно при Дональде Трампе, 
последовательно продвигают свои 
интересы, зачастую не оглядываясь 
на позицию других игроков.

Если смотреть шире, Вашингтон 
шаг за шагом усиливает контроль над 
ключевыми направлениями, будь то 
логистические маршруты, сырье-
вые ресурсы или отдельные регио-
ны. В этом ряду можно рассматри-
вать и действия вокруг Латинской 
Америки, и повышенное внимание 
к другим стратегическим точкам. На 
мой взгляд, после урегулирования си-
туации с Ираном акцент может сме-
ститься и на другие чувствительные 
направления, включая российский 
энергетический сектор.

Такая линия, по сути, направле-
на на укрепление глобальных пози-
ций США как в экономическом, так 
и в финансовом и геополитическом 
измерении.

При этом Китай вряд ли пойдет на 
прямой конфликт. Скорее, речь будет 
идти о более гибкой тактике, попыт-
ке договориться по ключевым вопро-
сам и сохранить для себя простран-
ство маневра. Пекин заинтересован 
в стабильности поставок и в досту-

пе к ресурсам, поэтому будет искать 
компромиссы, позволяющие мини-
мизировать риски.

В целом можно говорить о про-
должающемся переформатировании 
мировой экономической и финан-
совой системы, в рамках которого 
Китай, вероятно, тоже рассчитывает 
получить свою долю преимуществ. 
Но сценарий открытого столкнове-
ния между двумя крупнейшими эко-
номиками считаю маловероятным.

- В США сейчас обсуждается 
возможность захвата острова Харк 
и даже отправлен десант в зону кон-
фликта. Но ведь это уже прямое во-
енное столкновение с риском рез-
кого дефицита нефти и скачка цен, 
вплоть до экстремальных значений. 
Насколько серьезным может ока-
заться удар по экономикам Евро-
пы и Китая? Тем более на фоне за-
явлений Ирана о готовности ата-
ковать нефтяную инфраструктуру 
ОАЭ и Саудовской Аравии.

- Не исключаю, что действия 
США могут выйти за рамки точеч-
ных операций и затронуть не толь-
ко остров Харк, но и более широкую 
прибрежную зону. И это в целом по-
нятная логика - Вашингтон намерен 
максимально ограничить возможно-
сти Тегерана воздействовать на Ор-
музский пролив и в целом на ситу-
ацию в Персидском заливе.

В острой фазе конфликта рынок 
неизбежно отреагирует скачком цен. 
Теоретически котировки могут под-
ниматься и до очень высоких уров-
ней, вплоть до $200 за баррель. Од-
нако такой рост, скорее всего, будет 
носить краткосрочный характер.

Безусловно, даже временное удо-
рожание нефти станет серьезным уда-
ром для экономик Европы и Китая, 
усилив инфляционное давление и за-
медлив рост. Но не думаю, что Ира-
ну позволят реализовать сценарий 
полномасштабного разрушения не-
фтяной инфраструктуры стран За-
лива. Ответные действия со стороны 
США и их союзников будут достаточ-
но жесткими, вплоть до применения 
тактического ядерного оружия, что-
бы сдержать подобную эскалацию.

Важно понимать, что для Вашинг-
тона в этом конфликте фактически от-
сутствует опция отступления. Ставка 
слишком высока, а на кону не только 
военная победа, но и последующее за-
крепление контроля над ключевыми 
энергетическими артериями Персид-
ского залива и Ормузским проливом.

В более широком смысле подраз-
умевается доступ к ресурсной базе 
Ирана и перераспределение влияния 
на глобальном нефтегазовом рынке. 
В этом и заключается базовая логи-
ка происходящего.

- Можно ли говорить, что ны-
нешний конфликт это в том числе 
попытка «выключить» рынок де-
шевой нефти и ударить по Китаю 
и ЕС? И что в таком случае ждет рос-
сийский нефтегазовый экспорт?

- На текущем этапе Россия дей-
ствительно получает выгоду от высо-
ких цен на нефть. Однако этот фактор 
носит временный характер. И в Мо-
скве, и в европейских столицах это 
понимают. По мере завершения кон-
фликта цены, скорее всего, начнут 
снижаться.

В перспективе после войны США 
будут усиливать контроль над кана-
лами сбыта российской нефти. Речь 
идет не только о политическом дав-
лении, но и о воздействии на инфра-
структуру поставок: от переработ-
ки до логистики. Последние удары 
Украины по нефтяным объектам, 
НПЗ и портам, через которые осу-
ществляется экспорт, показывают, 
что борьба за эти потоки уже идет. 
Поэтому в дальнейшем тема россий-
ской нефти неизбежно вновь окажет-
ся в центре переговоров между Мо-
сквой и Вашингтоном, но уже в бо-
лее жесткой конфигурации.

- Бытует мнение, что усиление 
контроля США подтолкнет Китай 
и страны БРИКС к отказу от дол-
лара и переходу на цифровые или 
национальные валюты? Возможен 
ли в итоге раскол мира на две фи-
нансовые системы?

- Такие попытки предпринимались 
уже не раз - и через национальные 
валюты, и через различные альтерна-
тивные механизмы расчетов, вклю-
чая цифровые инструменты. Но си-
стемного результата они пока не дали.

Проблема в том, что США сохраня-
ют доминирование сразу на несколь-
ких уровнях: финансовом, институци-
ональном и инфраструктурном и вы-
строить полноценную альтернативу 
крайне сложно даже крупным эко-
номикам. 

Потому на горизонте ближайше-
го десятилетия говорить об отказе от 
долларовой системы или от SWIFT, 
на мой взгляд, не приходится. Более 
того, если Вашингтон закрепит за со-
бой контроль над глобальным нефтя-
ным рынком, зависимость от дол-
ларовых расчетов только усилится.

Что касается сценария раскола 
мира на две финансовые зоны, он вы-
глядит маловероятным, ведь логи-
ка происходящих процессов, напро-
тив, ведет к усилению связки между 
США и странами ключевых энергети-
ческих регионов. После завершения 
конфликта их взаимодействие может 
стать еще более тесным, в том чис-
ле за счет перераспределения обяза-
тельств и усиления зависимости от 
Вашингтона.

- Стоит ли в целом рассматри-
вать эскалацию на Ближнем Вос-
токе как способ «обнуления» гло-
бального долга?

- Нет, я бы не стал напрямую 
связывать эти процессы. Проблема 
глобального долга носит системный 
характер и требует долгосрочных 
решений. В условиях высокой гео-
политической напряженности и во-
енных конфликтов такие задачи, как 
правило, не решаются, но к ним воз-
вращаются уже на этапе относитель-
ной стабилизации.

Глобальный передел
Кто будет управлять мировым энергетическим рынком после войны?

Фикрет Юсифов:
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закрепление контроля 
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АБР делает ставку  
на скорость  

Новый режим  
быстрого реагирования

Азиатский банк развития 
(АБР) представил новый ме-
ханизм быстрого реагирова-
ния на кризисы - инструмент 
оперативного перепрограм-
мирования и развертывания 
ресурсов (3RDO). Его запуск 
отражает растущую потреб-
ность стран в оперативной 
финансовой поддержке в ус-
ловиях нестабильной глобаль-
ной среды.

Инициатива АБР прежде все-
го направлена на решение одной 
из главных проблем традицион-
ных механизмов помощи - их мед-
лительности. Как правило, вы-
деление новых средств требует 
длительных согласований, что 
снижает эффективность реаги-
рования в первые дни кризиса. 
В отличие от этого, 3RDO позво-
ляет использовать уже существу-
ющие ресурсы, что значительно 
ускоряет процесс.

Кроме того, как отметил пре-
зидент банка Масато Канда, со-
временные кризисы становятся 
все более сложными и взаимос-
вязанными. Геополитическая на-
пряженность, экономические по-
трясения и природные катастро-
фы усиливают друг друга, создавая 
цепные эффекты. В таких усло-
виях скорость принятия реше-
ний становится критически важ-
ной для защиты как экономики, 
так и наиболее уязвимых групп 
населения.

К слову сказать, 3RDO осно-
ван на заранее подготовленных 
условиях. Это означает, что стра-
ны-члены могут действовать прак-
тически мгновенно. После подачи 
официального запроса активация 
механизма возможна в течение 
24 часов. При этом допускается 
перераспределение до 10% неис-
пользованных средств суверенно-
го портфеля, а для малых остров-
ных государств - до 25%.

Более того, заранее согласован-
ные проекты позволяют направ-
лять средства строго на приори-
тетные нужды. Речь идет о вос-
становлении инфраструктуры, 
обеспечении доступа к базовым 
услугам, поддержке государствен-
ных институтов и стабилизации 
экономики. Такой подход не толь-
ко ускоряет реагирование, но и по-
вышает эффективность исполь-
зования ресурсов.

Необходимость внедрения по-
добного инструмента подтвержда-
ется статистикой. За последние 
годы в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе было зафиксировано бо-
лее 1200 чрезвычайных ситуаций, 
приведших к значительным чело-
веческим и экономическим поте-
рям. Особенно тяжелыми оказа-
лись случаи, сопровождавшиеся 
объявлением чрезвычайного по-
ложения, на которые пришлась 
значительная доля ущерба.

Следовательно, новый меха-
низм можно рассматривать как от-
вет на системные вызовы, включая 
изменение климата и рост геопо-
литических рисков. Он позволяет 
странам не только быстрее реаги-
ровать, но и заранее готовиться 
к кризисам, формируя соответ-
ствующие планы и инструменты.

Наконец, важно подчеркнуть, 
что Азиатский банк развития, ос-
нованный в 1966 году и базирую-
щийся в Маниле, последователь-
но адаптирует свои инструменты 
к новым реалиям. В этом контек-
сте запуск 3RDO является логич-
ным шагом в направлении повы-
шения гибкости и эффективно-
сти международной финансовой 
поддержки.

Внедрение данного механиз-
ма не только ускоряет антикри-
зисное реагирование, но и укре-
пляет устойчивость стран регио-
на перед лицом будущих вызовов.

С.ГАСЫМЗАДЕ
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По его мнению, существующий 
механизм нуждается в упрощении, 
так как создает избыточную нагруз-
ку на людей, и без того находящих-
ся в сложной ситуации. Он предло-
жил ввести ускоренный механизм 
для ветеранов войны, тяжело боль-
ных и социально уязвимых групп.

О том, как именно необходимо 
реформировать систему и сделать 
ее по-настоящему ориентирован-
ной на человека, Рази Нуруллаев 
рассказал в эксклюзивном интер-
вью нашему корреспонденту.

- Какие этапы сбора докумен-
тов вы считаете лишними?

- Сегодня человек часто прохо-
дит один и тот же путь несколько 
раз. Сначала он обращается в госу-
дарственное медицинское учрежде-
ние, где ему ставят диагноз - офици-
альное заключение, подтвержденное 
врачами, анализами и обследовани-
ями. Казалось бы, основная меди-
цинская часть уже завершена.

Однако далее начинается из-
нурительное: человека направля-
ют в другие структуры, где снова 
требуют те же документы - выпи-
ски, заключения, справки. Иногда 
просят дополнительные подтвержде-
ния, хотя они дублируют уже имею-
щуюся информацию. Затем эти же 
документы нужно загружать в элек-
тронную систему и повторно под-
тверждать в комиссии.

Фактически человек становится 
«переносчиком документов» между 
учреждениями. Особенно тяжело это 
для людей с серьезными заболевани-
ями: даже один визит в больницу - 
нагрузка, а их заставляют проходить 
целый бюрократический маршрут.

Лишними являются повторный 
сбор справок, повторное подтверж-
дение диагноза и требование бумаж-
ных документов при наличии элек-
тронной базы. Если диагноз постав-
лен в государственном учреждении, 
он должен автоматически попадать 
в единую цифровую систему, и все 
последующие структуры обязаны 
работать с этой информацией.

Гражданин должен лечиться и вос-
станавливаться, а не собирать доку-
менты. Сегодня же система прове-
ряет способность выдержать бюро-
кратическую нагрузку: кто прошел 
все этапы - получает статус, кто нет 
- остается вне системы.

- Как должен выглядеть уско-
ренный механизм для ветеранов 
и социально уязвимых групп на 
практике?

- Речь идет не просто о приори-
тете, а о справедливом отношении. 
Ветеран или тяжело больной чело-
век - это не обычный заявитель. Он 
уже заплатил своим здоровьем, и го-
сударство должно учитывать это не 
словами, а реальными механизмами.

Прежде всего необходимы чет-
кие сроки: максимум 10-15 дней. Се-
годня люди могут ждать месяцами, 
и если для здорового человека это 
неудобство, для тяжело больного 
это критично.

Должна быть отдельная система 
рассмотрения таких случаев - при-
оритетная очередь, отдельные ко-
миссии или специализированные 
группы экспертов. В большинстве 
случаев речь идет о ситуациях, где 
все очевидно и не требует затяж-
ных проверок.

Важно изменить логику процес-
са. Сейчас человек сам собирает до-
кументы, ходит по инстанциям и до-
казывает очевидное. А должно быть 
наоборот: если государство распо-
лагает всей информацией - о ране-
нии, диагнозе, состоянии здоровья - 
процесс запускается автоматически, 
без лишних заявлений и визитов.

Настоящий ускоренный меха-
низм проявляется не только в ско-
рости, но и в упрощении пути для 
человека. Он демонстрирует уваже-
ние к человеку и учитывает его об-
стоятельства.

- Стало быть, цифровизация 
системы не решила проблему оче-
редей и задержек…

- Мы перевели часть процессов 
в электронный формат, но сама ло-
гика работы системы практически 
не изменилась.

Сегодня гражданин может по-
дать документы онлайн, загрузить 
справки, отправить заявление. На 
первый взгляд это выглядит как шаг 

вперед. Но дальше все идет по ста-
рому сценарию: решения принима-
ются долго, данные между ведом-
ствами не всегда синхронизирова-
ны, а человека тем не менее просят 
принести те же документы в бумаж-
ном виде.

Получается парадокс: электрон-
ная система существует, но не заме-
няет бюрократию, а дублирует ее. 
Человек сначала проходит цифро-
вой этап, а затем - традиционный 
путь. В итоге нагрузка не уменьша-

ется, скорее даже увеличивается.
Корень проблемы в том, что 

цифровизация была реализована 
как «надстройка», а не как рефор-
ма: старую систему не упростили, 
не пересмотрели, а просто перенес-
ли ее в электронную среду.

Настоящая цифровизация ра-
ботает иначе: все государственные 
базы данных связаны и обменива-
ются информацией автоматически, 
без участия человека. Решения при-
нимаются быстрее, потому что вся 
необходимая информация уже есть 
в системе, и человеку не нужно по-
вторно предоставлять одни и те же 
документы.

При этом остается фактор чело-
веческого решения: даже при нали-
чии цифровых данных процесс мо-
жет затягиваться из-за внутренних 
процедур. Именно поэтому цифро-
визация пока не дала ожидаемого эф-
фекта - сокращения сроков и устра-
нения очередей. Чтобы она реально 
работала, нужно не просто внедрять 
технологии, а пересматривать всю 
систему. Только тогда цифровиза-
ция перестанет быть формально-
стью и станет инструментом упро-
щения жизни людей.

- Существует ли статистика, ка-
кой процент отказов при назначе-
нии инвалидности впоследствии 
признается необоснованным?

- Официальные цифры, безус-
ловно, есть, но они не дают полной 
картины. Мы видим общее количе-
ство отказов, но не знаем, сколько 
из этих решений впоследствии пе-
ресматриваются и признаются оши-
бочными. Именно это является клю-
чевым показателем качества работы 
системы. Сам по себе факт отказа 
еще ни о чем не говорит - важно по-
нять, насколько решения обоснова-
ны и устойчивы.

В практике часто встречаются слу-
чаи, когда после отказа люди прохо-
дят повторные комиссии и получают 
инвалидность. Это свидетельствует 
о спорности первоначальных реше-
ний. Но для человека это не просто 
формальность - это потерянное вре-
мя, нервы и месяцы жизни без не-
обходимой социальной поддержки.

Возникает вопрос: системная ли 
это проблема или единичные случаи? 

Конечно, без прозрачной статисти-
ки ответить на этот вопрос невоз-
можно. Такие данные должны быть 
полностью открытыми. Общество 
должно видеть не только количе-
ство отказов, но и количество апел-
ляций, пересмотров и измененных 
решений. Только тогда можно объ-
ективно оценить, насколько систе-
ма работает справедливо.

Ведь прозрачность - это не толь-
ко вопрос отчетности, но и доверия. 
Когда люди видят, что система честно 
показывает свои ошибки и работа-
ет над ними, уровень доверия к го-
сударственным институтам растет.

- Какие изменения необходи-
мо внести в законодательство для 
улучшения системы в целом?

- Прежде всего важно выстро-

ить доверие внутри самой системы. 
Если диагноз поставлен в государ-
ственном медицинском учрежде-
нии, подтвержден врачами, анализа-
ми и обследованиями, его не долж-
ны ставить под сомнение на каждом 
следующем этапе.

Не менее важно закрепить чет-
кие и обязательные сроки рассмо-
трения заявлений. Сейчас они либо 
растянуты, либо соблюдаются фор-
мально, и человек может месяцами 
находиться в подвешенном состоя-
нии. Сроки должны быть прописаны 
и подкреплены реальной ответствен-
ностью за их нарушение, посколь-
ку за этим стоят жизненно важные 
обстоятельства - отсутствие дохода,  
лечения и социальной поддержки.

Особое внимание требует ситу-
ация с хроническими и неизлечи-
мыми заболеваниями. Постоянное 
«переосвидетельствование», когда 
человек раз за разом подтверждает 
очевидное, недопустимо. Если со-
стояние не улучшается, инвалид-
ность должна продлеваться авто-
матически, без лишних процедур, 
которые превращаются в формаль-
ность и психологическое давление.

Не менее важно создать понят-
ный и быстрый механизм обжало-
вания. Сегодня человек, не соглас-
ный с решением, фактически про-
ходит весь путь заново - с теми же 
документами, комиссиями и затра-
тами времени и сил. Обжалование 
должно быть реальным инструмен-
том защиты, а не повторением бю-

рократической процедуры.
В целом речь идет не просто 

об административных изменени-
ях, а об отношении к человеку. Си-
стема должна помогать, а не испы-
тывать. Это вопрос человеческого 
достоинства и того, как государство 
относится к тем, кто оказался в са-
мой уязвимой ситуации.

- Планируется ли привлечение 
независимых экспертов или обще-
ственных организаций к монито-
рингу назначений?

- Привлечение независимых экс-
пертов и общественных организаций 
не просто желательно, а необходи-
мо. Это повысит доверие к системе 
и качеству принимаемых решений.

Когда все решения принимают-

ся исключительно внутри одной си-
стемы, возникает риск замкнутости. 
Это не обязательно злоупотребле-
ния, но закрытость создает почву 
для сомнений: люди не видят, как 
принимаются решения, не понима-
ют критериев и начинают воспри-
нимать процесс как субъективный.

Международный опыт показы-
вает: в сферах социальной защиты 
и медицинской экспертизы участие 
независимых сторон является важ-
ным элементом прозрачности. Во 
многих странах применяются сме-
шанные модели, где наряду с госу-
дарственными комиссиями суще-
ствуют механизмы внешнего кон-
троля - независимые медицинские 
специалисты, общественные сове-
ты или омбудсмены. Это снижает 
количество спорных решений и по-
вышает их обоснованность.

Внешний мониторинг дисципли-
нирует систему. Когда специалисты 
знают, что их решения могут быть 
оценены со стороны, уровень от-
ветственности автоматически воз-
растает. Этот принцип работает во 
всех сферах - от судебной системы 
до здравоохранения.

Кроме того, независимые экс-
перты и общественные организа-
ции служат дополнительным кана-
лом обратной связи. Они помога-
ют выявлять системные проблемы, 
фиксировать типичные ошибки и до-
носить их до государства в струк-
турированном виде.

В итоге это выгодно всем: госу-
дарство получает более прозрачную 
и устойчивую систему, а граждане - 
уверенность, что решения прини-
маются объективно и справедливо. 
Без элемента независимого контро-
ля невозможно построить систему, 
которой люди будут по-настояще-
му доверять.

- Как вы относитесь к внедре-
нию искусственного интеллекта 
в процесс экспертизы и поможет 
ли это полностью искоренить субъ-
ективность врачей?

- Это перспективное направление, 
но к нему нужно подходить взвешен-
но и ответственно. Искусственный 
интеллект может дать системе зна-
чительные преимущества - ускорить 
обработку данных, анализировать 
массу информации и снизить влия-
ние человеческого фактора там, где 
речь идет о формальных критериях. 
Он способен выявлять несоответ-
ствия и обращать внимание на де-
тали, которые человек может упу-
стить из-за нагрузки или усталости.

Однако важно понимать грани-
цы применения ИИ. Медицинская 
экспертиза - это не только цифры 
и показатели, но и индивидуальная 
история человека: его состояние, ди-
намика заболевания, сопутствую-
щие факторы. Все это невозможно 
свести к алгоритму.

Кроме того, возникает вопрос от-
ветственности. Если решение пол-

ностью передается системе, кто от-
вечает за ошибку? В таких случа-
ях ошибка может дорого обойтись 
человеку.

Международная практика пока-
зывает: даже в странах с высоким 
уровнем цифровизации ИИ исполь-
зуется как вспомогательный инстру-
мент, а не как замена специалиста. 
Он помогает врачу или комиссии, 
но не принимает окончательное ре-
шение.

Оптимальный подход - разумный 
баланс. Финальное решение долж-
но оставаться за человеком. Именно 
такое сочетание технологий и про-
фессиональной ответственности обе-
спечивает и эффективность, и спра-
ведливость.

- Как вы оцениваете текущий 
бюджет на социальные выплаты 
по инвалидности?

- Государство действительно уве-
личивает социальные расходы, и это 
положительная тенденция. В послед-
ние годы растет бюджет социаль-
ной сферы, расширяются программы 
поддержки, повышаются выплаты. 
Это показывает, что социальная за-
щита находится в центре внимания 
государственной политики.

Однако рост бюджета сам по себе 
не гарантирует эффективности си-
стемы. Ключевой вопрос - не только 
сколько средств выделяется, но и на-
сколько быстро и справедливо они 
доходят до конкретного человека.

На практике гражданин может 
месяцами не получать статус инва-
лидности из-за бюрократических 
процедур, задержек или последую-
щих пересмотров отказов. Все это 
время он остается без необходимой 
поддержки. Формально деньги есть, 
но для конкретного человека они «не 
работают», потому что он не может 
вовремя попасть в систему.

Кроме того, задержки имеют кос-
венные последствия. Когда человек 
не получает статус, он теряет не толь-
ко выплаты, но и доступ к ряду со-
циальных услуг, льгот и медицин-
ской помощи. Проблема становится 
шире, чем просто вопрос бюджета 
- это уже вопрос качества жизни.

Важно и соблюдение адресности. 
Любая социальная система долж-
на помогать в первую очередь тем, 
кто действительно нуждается. Чем 
сложнее и длиннее путь, тем выше 
риск, что часть людей его просто не 
сможет пройти.

Сегодня главный акцент дол-
жен быть не только на увеличении 
финансирования, но и на повыше-
нии эффективности самой систе-
мы. Сильная социальная полити-
ка - это не только большие цифры 
в бюджете, но и способность госу-
дарства обеспечить своевремен-
ную, полную и доступную помощь 
человеку.

Елена МАЛАХОВА,
«Бакинский рабочий»

Убрать бюрократические препоны 

Рази Нуруллаев:

Сильная социальная политика - это не 
только большие цифры в бюджете, но 
и способность государства обеспечить 
своевременную, полную и доступную по-
мощь человеку

 1

В Баку начала работу первая 
в стране многопрофильная 

клиника пластической и рекон-
структивной хирургии, откры-
тая на базе Азербайджанско-
го государственного институ-
та усовершенствования врачей 
имени Азиза Алиева при под-
держке Министерство здраво-
охранения Азербайджана. 

Этот медицинский центр станет 
важным шагом в развитии высоко-
технологичной медицины в Азер-
байджане, сочетая передовые хирур-
гические практики с образователь-
ными и научными инициативами.

Во время пресс-тура для жур-
налистов ректор института, Назим 
Панахов подчеркнул, что открытие 
клиники знаменует собой новый этап 
в истории медицины страны и де-
монстрирует последовательную ре-
ализацию государственной поли-
тики в области высокотехнологич-
ных медицинских услуг. Учреждение 
позволит повысить качество меди-
цинской помощи и сыграет ключе-
вую роль в подготовке квалифици-
рованных специалистов.

Главврач клиники, Дильгам Ма-
медов, сообщил, что клиника обе-
спечит доступ к высококвалифици-
рованной помощи, снизит уровень 
инвалидности и функциональных 
потерь, а также значительно улучшит 
качество жизни пациентов. Особое 
внимание будет уделяться психоло-
гической и социальной реабилита-
ции, а эстетические услуги помогут 
пациентам повысить самооценку 

и вернуть уверенность в себе.
«Клиника станет не только цен-

тром практической медицины, но 
и учебной базой: здесь будут прохо-
дить обучение ординаторы и специ-
алисты по повышению квалифика-
ции, а также развиваться междисци-
плинарное сотрудничество между 
различными медицинскими направ-
лениями. Основными приоритета-
ми станут внедрение современных 

технологий, соблюдение междуна-
родных протоколов и проведение 
научных исследований», - отметил 
главврач.

В клинике будет предоставляться 
широкий спектр услуг: реконструк-
тивные, эстетические и микрохирур-
гические операции, лечение ожогов 
и послеожоговых ран, онкопласти-
ческая и посттравматическая рекон-
структивная хирургия, черепно-ли-
цевая и кистевая хирургия, закры-
тие дефектов кожи и мягких тканей, 
реконструкция молочной железы 
и лица, ринопластика, блефаропла-
стика, маммопластика, липосакция, 
абдоминопластика и подтяжка лица.

Для работы клиники сформиро-
вана команда высококвалифициро-
ванных специалистов: пластические 
хирурги, анестезиологи-реанима-
тологи, реабилитологи, психологи 
и врачи, прошедшие обучение за ру-
бежом. Сочетание передовых техно-
логий и интеграции образователь-
ной деятельности позволит клинике 
стать ведущим центром пластиче-
ской и реконструктивной хирургии 
в регионе.

С.ГАСЫМЗАДЕ

Многопрофильный центр
Открылась клиника пластической и реконструктивной хирургии
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Современная поэзия XXI века 
демонстрирует уникальное 

сочетание традиций и новых ме-
диаформатов. Наряду с класси-
ческой лирикой активно разви-
ваются формы «сетевой поэзии», 
когда тексты создаются и рас-
пространяются преимуществен-
но через социальные сети, такие 
как Instagram и VK. Это позво-
лило поэтам быстрее находить 
аудиторию и формировать соб-
ственный стиль, напрямую вза-
имодействуя с читателями.

Наталья БАБАЕВА

Молодые авторы активно исполь-
зуют литературные премии, поэтиче-
ские фестивали и тематические слеты 
как платформу для самопрезентации, 
что особенно важно в условиях вы-
сокой конкуренции и обилия новых 
голосов в поэзии. Социальные сети 
дают возможность не только публико-
вать свои тексты, но и эксперименти-
ровать с визуальной подачей, видео- 
поэзией и коллаборациями с други-
ми авторами и художниками. 

Среди таких авторов выделяется 
Заур Джафаров - поэт и переводчик, 
родившийся в 1991 году в Баку. Он 
пишет на азербайджанском и рус-
ском языках с 10 лет, активно уча-
ствует в литературных конкурсах 
и фестивалях, неоднократно зани-
мая призовые места. Его творчество 
иллюстрирует, как современные ав-
торы соединяют личные культур-
ные корни с глобальными трендами, 
оставаясь доступными для широ-
кой аудитории через онлайн-плат-
формы и активно взаимодействуя 
с читателями.

- Можно долго говорить о стече-
нии обстоятельств, которые приво-
дят тебя к главной цели, - рассказы-
вает Заур. - Так было и у меня. Но обо 
всем по порядку.

Я родился в 1991 году в Баку.  
В 2009-м окончил среднюю шко-
лу №91. В детстве мечтал стать вра-
чом, однако в девятом классе понял, 
что уже поздно идти по этому пути. 
Я и так пошел в школу позже свер-
стников - почти в семь лет: родился 
в декабре, и на момент поступления 
мне не было полных шести, поэтому 
пришлось ждать еще год. А медицин-
ское образование требует длительно-
го обучения.

Тогда я выбрал экономику - в то 
время эта сфера считалась востребо-
ванной. Я окончил Азербайджанский 
общественно-политический универ-
ситет по специальности «Междуна-
родные экономические отношения» 
(позднее факультет был переимено-
ван в «Экономику и регионоведение»), 
получив образование в области ми-
ровой экономики.

Позже я не раз сожалел о том, что 
не последовал своей детской мечте. 
Однако судьба все же привела меня 
в медицину. По рекомендации тети 
я начал стажировку в одной из круп-
нейших клиник Баку: сначала рабо-
тал в регистратуре, затем - в коор-
динационной службе. Со временем 
меня назначили руководителем де-
партамента контрактов и междуна-
родных отношений.

Получился своеобразный пара-
докс: имея экономическое образова-
ние, я работал в медицинской сфере. 
Казалось бы, это разные направле-
ния, но именно их сочетание стало 
для меня настоящей школой жизни. 
Так прошли четыре года, после чего, 
окончив университет, я отправился 
служить в армию.

После службы меня пригласили 
в другую известную столичную клини-
ку на должность заместителя дирек-
тора по вопросам безопасности, где 
я проработал несколько лет. Именно 
в этот период я решил получить вто-
рое высшее образование. Поскольку 
в Азербайджане тогда не было специ-
альности по управлению медицински-
ми учреждениями, я поехал учить-

ся в Стамбул. К сожалению, в годы 
пандемии обучение пришлось при-
остановить, но я искренне верю, что 
однажды обязательно его завершу.

Спустя несколько лет я принял 
решение уйти, понимая, что нельзя 
стоять на месте: чтобы расти, ино-
гда необходимо менять направление. 
В дальнейшем я работал еще в двух 
крупных клиниках, где руководил от-
делами безопасности. Позже, поки-
нув сферу медицины, перешел в неф- 
тяную отрасль и открыл собствен-
ное дело.

Что касается семьи, у нас всегда 
любили литературу и поэзию. По ма-
теринской линии многие писали сти-
хи - и я не стал исключением. Всем 

своим успехам я обязан маме, кото-
рая ушла из жизни восемь месяцев 
назад. Именно ей я буду посвящать 
все свои будущие достижения.

18 октября 2025 года в Государ-
ственном театре песни имени Раши-
да Бейбутова в рамках литературного 
проекта Modern Poems, основанно-
го поэтессой, членом Союза писате-
лей Азербайджана и Всемирной ор-
ганизации писателей Лалой Гасано-
вой, состоялся благотворительный 
поэтический концерт, приуроченный 
ко Дню восстановления независимо-
сти Азербайджана.

Это был уникальный формат: в од-
ном концерте прозвучали стихи, по-
священные всем городам и районам 
страны, с отражением их неповтори-
мого колорита. Все средства от про-
дажи билетов были направлены на 
благотворительность - в Азербайд-
жанский детский фонд.

Я был автором всех произведе-
ний, прозвучавших в тот вечер, и эту 
благотворительную инициативу так-
же посвятил своей маме. 

Огромную роль в моем становлении 
сыграла и моя бабушка - Гюльбяниз Год-
жаева. В детстве после каждого напи-
санного стихотворения я бежал к маме 
и бабушке, чтобы услышать их мнение. 
Они всегда поддерживали меня и вдох-
новляли на дальнейшее творчество. 
Теперь, после ухода мамы, мне важнее  
всех услышать мнение бабушки.

- Признание - что оно значит 
лично для вас?

- Признание для меня - это не 
про аплодисменты и не про титулы. 
Это про доверие. Когда люди чита-
ют мои стихи и находят в них отра-
жение собственных чувств - вот это 
и есть настоящее признание. Поэ-
зия живет только тогда, когда она 
кому-то нужна. Любое достижение 
- лишь знак того, что ты движешься 
в верном направлении. Но если вос-
принимать его как вершину, можно 
остановиться. А я считаю, что оста-
навливаться нельзя.

Признание - это еще и ответствен-
ность: перед читателем, перед своей 
страной и, главное, перед самим со-

бой. И эта ответственность обязыва-
ет быть честным. А для поэта чест-
ность - самое важное качество.

- Какие книги и авторы оказа-
ли значительное влияние на фор-
мирование вашего мировоззрения?

- Если говорить именно о творче-
ском мировоззрении, то ни один ав-
тор напрямую не повлиял на его фор-
мирование. Я убежден, что у каждо-
го поэта должен быть собственный 
стиль - такой, который узнается без 
подписи. Я не хочу быть вторым Ни-
зами Гянджеви или вторым Алексан-
дром Пушкиным. Я хочу быть пер-
вым Зауром Джафаровым.

Именно поэтому мне сложно по-
нять авторов, которые стремятся стро-
ить свое творчество по образцу клас-
сиков. Уважать - безусловно. Учиться 
- необходимо. Но копировать стиль 
- значит терять индивидуальность.

Если же говорить о поэтах, чье 
творчество мне близко, то в азербайд-
жанской литературе это Низами Гян-
джеви, Физули, Имадеддин Насими. 
Из более близких к нашему времени - 
Самед Вургун, Абдулла Шаиг, Нусрет 
Кесеменли, Наби Хазри, Фикрет Год-
жа, Вагиф Самедоглу, Рамиз Ровшан.

Среди русских классиков - Алек-
сандр Пушкин, Сергей Есенин, Михаил 
Лермонтов и поэт тончайшей лирики 
Афанасий Фет, которого, к сожале-
нию, понимают не все. Из поэтов более 
позднего времени мне близки Роберт  

Рождественский и Евгений Евтушенко.
Но даже читая великих, я всег-

да помню: вдохновение - это не под-
ражание.

- Под влиянием каких эмоций 
вы находитесь в момент творения?

- Чаще всего я начинаю писать не 
в момент радости, а в состоянии вну-
треннего переполнения. Когда эмо-
ция становится слишком сильной, 
ее уже невозможно держать внутри - 
она требует выхода. Это может быть 
боль, ностальгия, гордость за стра-
ну, благодарность близким или даже 
разочарование.

Иногда стихотворение рождает-
ся из вопроса, на который я сам еще 
не знаю ответа. В такие минуты я не 
столько выражаю эмоцию, сколько 
пытаюсь ее понять. Творчество для 
меня - это способ прожить чувство 
до конца: не подавить его, не спря-
тать, а пройти через него и придать 
ему форму. И когда эмоция превра-
щается в строку, приходит ощуще-
ние внутреннего спокойствия.

- Какой совет вы могли бы дать 
человеку, который находится в со-
стоянии «душевной пустоты»?

- Состояние душевной пустоты 
знакомо многим, и я знаю, что это 
чувство может быть тяжелым и пуга-
ющим. Но на самом деле его не надо 
бояться - через это проходят все. Пу-
стота часто возникает тогда, когда 
человек теряет связь с самим собой.

Слушайте свои мысли, чувства, 
мечты. Позвольте себе задавать во-
просы и искать ответы, даже если 
они приходят не сразу. Иногда от-
вет - в самом процессе поиска, а не 
в результате.

Состояние душевной пустоты мо-
жет стать возможностью заглянуть 
внутрь себя и увидеть свои истинные 
желания. И только тогда можно ус-
лышать внутренний голос, который 
ведет к себе настоящему.

- Что нового и интересного вы 
открыли для себя в последнее время?

- Недавно, по просьбе руководи-
теля проекта Modern Poems Лалы Га-
сановой я перевел на азербайджан-
ский язык стихотворение российско-
го поэта Дмитрия Кравченко «Бога 
не видно, но я его вижу». В процес-
се работы я осознал, что вдохнове-
ние можно находить в самых обыч-
ных вещах: в шуме города, детской 
улыбке, запахе дождя или взглядах 
незнакомцев. Даже привычные места 
могут открываться по-новому, если 
смотреть на них иначе. Я стал заме-
чать детали, на которые раньше не 
обращал внимания, и понял: твор-
чество - это не только о новых темах, 
но и о новом взгляде на привычное.

- Какое из собственных произве-
дений является вашим любимым?

- Если бы вы задали мне этот во-
прос несколько лет назад, я бы заду-
мался и стал искать любимое сти-
хотворение. Сейчас же могу отве-
тить уверенно.

Несколько лет назад ко мне об-
ратились с просьбой написать текст 
на готовую музыку, которую жених 
хотел подарить невесте на свадьбу. 
При этом он попросил, чтобы сло-
ва были оформлены от его имени. 
Я согласился, написал текст и отпра-
вил. Так вот эта песня набрала мно-
го просмотров и стала достаточно 
популярной.

Тогда я пообещал себе, что больше 
никогда так не сделаю. У меня было 
ощущение, что я оторвал частичку 
своей души. И хотя я почти всегда 
недоволен своими стихами и мне ка-
жется, что что-то недописано. Каждое 
стихотворение рождается в опреде-
ленном состоянии души и отража-
ет часть меня в момент написания.

Поэтому я никогда не буду выде-
лять какое-либо стихотворение как 
«любимое». Мои стихи - это моя душа, 
а отдельную ее часть назвать люби-
мой я просто не могу.
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Свет, растворенный 
в словах
Поэзия живет только тогда,  
когда она кому-то нужна

Заур Джафаров:

Я никогда не буду выделять какое-либо сти-
хотворение как «любимое». Мои стихи - 
это моя душа, а отдельную ее часть на-
звать любимой я просто не могу

В Стамбуле состоялась презента-
ция книги Doğu ile Batı arasında 

bir mütefekkir: Ahmet Ağaoğlu 
(«Мыслитель между Востоком 
и Западом: Ахмед Агаоглу»), по-
священной выдающемуся обще-
ственному деятелю Азербайджана 
и Турции - мыслителю, писателю, 
юристу и ученому-востоковеду 
Ахмед беку Агаоглу.

Издание на турецком языке вы-
шло в рамках проекта «По следам из-
вестных азербайджанцев в Турции», 
реализуемого Азербайджанским куль-
турным центром, целью которого яв-
ляется популяризация культурного 
и исторического наследия Азербайд-
жана и укрепление дружбы между дву-
мя странами. Книга привлекает вни-
мание не только как научное исследо-
вание, но и как яркое свидетельство 
культурного обмена и взаимного обо-
гащения идей, традиций и историче-
ской памяти Азербайджана и Турции.

Книга, подготовленная азербайд-
жанским историком-исследователем 
Дильгамом Ахмедом на основе обшир-
ных архивных материалов, представ-
ляет собой значимый вклад в изуче-
ние интеллектуального наследия Ах-
мед бека Агаоглу. В издании собраны 
ранее не исследованные и не публи-
ковавшиеся научно-литературные 
статьи, личные записи, воспомина-
ния и мемуары, позволяющие глуб-
же понять масштаб личности и мно-
гогранность деятельности выдающе-
гося мыслителя.

Особую ценность книге придают 
включенные в нее интервью об Агао-
глу, а также оценки и суждения извест-
ных общественных и культурных де-
ятелей, раскрывающие его влияние на 
развитие общественной мысли, про-
свещения и национального самосо-
знания. Эти материалы формируют 
объемный и живой портрет эпохи, 
в которой он жил и творил.

Наряду с этим, в издании пред-
ставлены цитаты о деятельности про-
светителя из Распоряжения Ильхам 
Алиев, посвященного празднованию 
150-летнего юбилея Ахмед бек Ага- 
оглу. Это придает книге дополнитель-
ное общественно-политическое зву-
чание, подчеркивая актуальность его 
идей и их значение для современного 
Азербайджана.

На церемонии презентации, со-
стоявшейся в Стамбульском универ-
ситете - одном из старейших и авто-
ритетных научно-образовательных 
центров Турции, - мероприятие на-
чалось с исполнения государствен-
ных гимнов Азербайджана и Турции.

Затем участники почтили память 
шехидов обеих стран минутой молча-
ния, подчеркнув тем самым духовное 
единство и историческую общность 
народов, а также уважение к тем, кто 
отдал жизнь за независимость и тер-
риториальную целостность своих го-
сударств.

В мероприятии приняли уча-
стие заместитель министра культу-
ры Азербайджана Мурад Гусейнов, 
ректор Стамбульского университе-
та профессор Осман Бюлент, дирек-
тор Азербайджанского культурного 
центра Самир Аббасов, консул Гене-
рального консульства Азербайджана 
в Стамбуле Севиндж Сулейманова, со-
ветник посольства в Турции Физули 
Меджидли, преподавательский состав 
университета, представители обще-
ственности, местные азербайджанцы.

Выступая на мероприятии, ректор 
Стамбульского университета Осман 
Бюлент, говоря об азербайджано-ту-
рецком братстве, подчеркнул истори-
ческую и духовную связь двух наро-
дов. Он отметил, что в начале XX века 
многие азербайджанские мыслители 
переехали в Турцию и здесь продол-
жили свою научно-идеологическую 

деятельность, обогащая культурную 
и интеллектуальную среду страны.

Ректор особо подчеркнул, что 
вклад этих деятелей оказался значи-
мым для формирования стратегическо-
го видения будущего, а их идеи и ини-
циативы задали направление совре-
менному развитию отношений между 
Азербайджаном и Турцией, укрепляя 
партнерство и взаимопонимание на 
всех уровнях.

Он высоко оценил подготовку 
издания и проект Азербайджанско-
го культурного центра, подчеркнув 
важность продолжения совместных 
исследований в этом направлении.

Заместитель министра культуры 
Мурад Гусейнов, коснувшись азербайд-
жано-турецкого братства, напомнил 
изречение великого лидера Гейдара 
Алиева «Одна нация - два государ-
ства» и сказал, что укрепление наших 
культурных связей, а также изучение 
деятельности таких мыслителей, как 
Ахмед Агаоглу, имеет важное значе-
ние для преемственности нашего об-
щего наследия.

Директор Азербайджанского куль-
турного центра в Турции Самир Аб-
басов отметил, что наследие Ахмед 
бека Агаоглу, уроженца города Шуша, 
культурной столицы Азербайджана 
и тюркского мира, является общим 
духовным достоянием как Азербайд-
жана, так и Турции. Он упомянул его 
заслуги в области просвещения, печа-
ти, распространения светского обра-
зования и формирования идей наци-
онального пробуждения.

«Ахмед бек Агаоглу убежденно вы-
ступал за поиск баланса между духов-
ными ценностями Востока и прогрес-
сивными принципами Запада. Он ви-
дел в этом гармоничном сочетании 
ключ к устойчивому развитию обще-
ства, где уважение к традициям соче-
тается с внедрением современных со-
циальных, правовых и образователь-
ных практик, - отметил Сами Аббасов. 
- Агаоглу подчеркивал, что западная 
модернизация не должна подменять 
культурную самобытность, а восточ-
ные традиции - тормозить прогресс. 
И только синтез этих двух подходов 
способен сформировать целостное ми-
ровоззрение, способное ответить на 
вызовы времени и обеспечить гармо-
ничное развитие личности и общества».

С.Аббасов отметил, что Азербайд-
жанский культурный центр при под-
держке нашего государства и впредь 
будет осуществлять в рамках подоб-
ных проектов работу по изучению 
и широкой пропаганде богатого на-
следия проживавших в Турции извест-
ных азербайджанцев, внесших вклад 
в дружественные и братские отноше-
ния между двумя странами.

Автор издания Дильгам Ахмед про-
информировал участников о процессе 
создания и содержании книги, а так-
же о жизни Ахмеда Агаоглу. Он под-
черкнул, что сравнения, проводимые 
Ахмед беком между восточной и за-
падной культурами, демонстрируют 
как его приверженность традицион-
ным ценностям, так и открытую по-
зицию к современному мышлению.

Декан юридического факультета 
Стамбульского университета профессор 
Фетхи Гедикли и профессор кафедры 
истории факультета литературы этого 
высшего учебного заведения Халиль 
Бал в своих выступлениях рассказали 
об Ахмед беке Агаоглу, а также о за-
слугах подобных мыслителей в деле 
дальнейшего укрепления историче-
ских связей между Турцией и Азер-
байджаном.

В рамках мероприятия автор про-
вел автограф-сессию для читателей.

Двадцать экземпляров книги были 
переданы в дар библиотеке Стамбуль-
ского университета.

Р.ГУСЕЙНЗАДЕ

Мыслитель между  
Востоком и Западом 

В Стамбуле презентована книга об Ахмед беке Агаоглу 

Выявлена масштабная фишин-
говая кампания против граж-
дан, сообщили в Службе элек-
тронной безопасности Азер-
байджана.

Согласно информации, в целом 
было отправлено фишинговых элек-
тронных писем примерно на 580 уни-
кальных азербайджанских домен-
ных адресов, а также более чем 12 000 

гражданам (включая как личные, так 
и корпоративные адреса электрон-
ной почты). Установлено, что содер-
жание этих писем включало фаль-
шивые уведомления от имени пра-
воохранительных органов с целью 
ввести пользователей в заблуждение.

В связи с атаками, направленны-
ми на кражу личной информации 
пользователей, Служба электронной 
безопасности рекомендует гражда-

нам и организациям принять сле-
дующие меры безопасности: не от-
крывать письма, поступившие из 
неизвестных или подозрительных 
источников; обязательно проверять 
корректность ссылок в письмах пе-
ред тем, как на них кликнуть; не за-
гружать и не открывать подозритель-
ные вложения (файлы); проверять 
подлинность писем, поступивших от 
имени официальных органов, через 

альтернативные официальные кана-
лы этих учреждений; в случае стол-
кновения с подобными письмами не-
медленно сообщать об этом в Служ-
бу электронной безопасности.

В службе подчеркнули, что по 
данному факту продолжается рас-
следование и предпринимаются со-
ответствующие технические меры 
для предотвращения угрозы.

БР

Служба электронной безопасности предупреждает
Фишинговые атаки продолжаются
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В Культурном центре Kapellhaus 
состоялся музыкальный ве-

чер «Путь влюбленного», где му-
зыка композитора и пианиста 
Ренары Ахундовой органично 
переплелась с поэзией члена Со-
юза писателей Азербайджана 
Саиды Субхи и прозой писа-
теля Анары Ахундовой.

Фарида АББАСОВА,
«Бакинский рабочий»

Здесь музыка предстала как мысль, 
рождающаяся спонтанно, и чувство, 
находящее отклик в каждом, кто спо-
собен услышать его. Она звучит сво-
бодно и широко: авторские сочине-
ния соседствуют с импровизацией, 
возникшей в дыхании зала; движе-
ние тел в хореографических линиях 
органично переплетается со словом, 
живым и искренним. Все это не су-
ществует отдельно, напротив, раз-
ные виды искусства, отказавшись от 
обособленности, стремятся к един-
ству, создавая высшую гармонию, где 
звук продолжает мысль, жест вы-
ражает чувство, а слово становится 
эхом внутреннего движения души.

По словам поэта, писателя и дра-
матурга Анары Ахундовой, инициа-
тором вечера стала композитор и пи-
анист Ренара Ахундова. Она отмети-
ла, что это уже четвертый концерт 
музыканта в Баку. Несмотря на то 
что Ренара Ахундова живет в Пари-
же и активно гастролирует по миру, 
на протяжении последних четырех 
лет она неизменно приезжает в род-
ной Баку в начале весны, создавая 
устойчивую традицию своих высту-
плений.

В этом году поддержку меропри-
ятию оказала организация StolitsA.rt, 
известная реализацией оригиналь-
ных культурных проектов. Руково-
дитель Вафа Гаврилова-Мамедова 
взяла на себя организационные во-
просы, благодаря чему вечер приоб-
рел особую атмосферу и прошел на 
высоком художественном уровне.

К проекту также присоедини-
лись поэтесса Саида Субхи, хорео-
граф-постановщик Эсфирь Гулиева 
и солист Азербайджанского госу-
дарственного академического теа-
тра оперы и балета Рустам Гаджи-
ев, что придало вечеру многогран-
ность и выразительность.

- Какие произведения были ото-
браны вами для участия в вечере, 
и какими художественными крите-
риями вы руководствовались при 
их выборе? - спрашиваю я Анару 
Ахундову.

- По традиции название вечеру 
дала Ренара - в этот раз она предло-
жила красивое, философское имя 
«Путь влюбленного». Соответствен-
но, я подбирала работы, которые от-
вечали этой теме. Среди них были 
как более ранние произведения, так 
и совсем новые, а также одна импро-
визация, которая родилась прямо на 
сцене. В них был свой внутренний 
подтекст, который мне было важ-
но передать.

- Как вы сами определяете при-
роду своих текстов: являются ли 
они преимущественно спонтан-
ными эмоциональными импуль-
сами или же представляют собой 
результат продуманной и концеп-
туально выстроенной литератур-
ной работы?

- Все зависит от работы. Зарисов-
ки и белый стих рождаются спонтан-
но, даже могут появиться в качестве 
импровизации в моменте. А расска-
зы и пьесы - это часть выстроенной 
работы. Но идея для них может  
прийти в виде импульса.

...Итак, в центре этого много-

слойного действия - Ренара Ахун-
дова, композитор и пианист, для ко-
торой музыка становится формой вну-
треннего высказывания, лишенного 
внешней декларативности. Вырос-
шая в Баку и на протяжении многих 
лет проживающая в Париже, она не-
сет в своем творчестве редкое ощу-
щение культурного синтеза, где вос-
точная интонационная глубина сое-
диняется с европейской рефлексией 
и свободой формы. 

В беседе с нами Ренара Ахундова 
рассказала о природе своего творче-
ства и о том, как в диалоге с залом 
рождается ее музыка.

- Ренара ханым, на каком эта-
пе творческого пути вы осознали, 
что импровизация - не просто тех-
ника, а «истина, которая не может 
обмануть», и как это открытие из-
менило ваше понимание музыки?

- Импровизация в соучастии тех, 
кому она принадлежит, зародилась 
довольно давно. Это было в 2002 году, 
когда я принимала участие на семи-
наре американского психолога, меди-
атора, писателя и педагога Маршала 
Розенберга Nonviolent Communication. 
Это происходило на старой ферме 
в маленькой деревушке.  У камина 
и пианино я сидела со своей прия-
тельницей, о жизни которой ничего 
не знала, мы вместе проходили этот 
семинар, и вдруг я сказала: «Давай, 
я сыграю тебя в музыке». Она была 
очень удивлена, и я тоже - от того, 
что сказала. Импровизация длилась 
достаточно долго - минут 15-20. Пока 
я играла, она увидела свое детство, 
родителей, те моменты жизни, на 
которые боялась смотреть, но ко-
торые оказались ключевыми. И для 
нее, и для меня это стало открове-
нием. После этого я начала предла-
гать подобный опыт людям, когда 
чувствовала момент - это происхо-
дило не со всеми и не всегда. Я про-
сто ощущала его по отношению к че-
ловеку или событию. А потом, когда 
я уже стала выступать, мое послед-
нее произведение, так же как и во 
всех моих альбомах и дисках, было 
импровизацией момента.

На концертах в течение шести-се-
ми лет импровизация была послед-
ней: создавалось единое поле, це-
лостность, и тогда импровизация 
просилась сама собой. Но уже года 
три-четыре я начинаю концерты 
с импровизации, предлагая слуша-
телям спуститься с головы в серд-
це. Это создает атмосферу и ауру 
концерта. Импровизация момента 
может произойти только когда нет 
«Меня». Тогда я тотально доверя-

юсь Всевышнему. Я просто инстру-
мент, как говорил Хафиз: «Я отвер-
стие флейты, через которое дышит 
Творец. Послушай эту музыку». Ког-
да нет эго, когда нет «Меня», когда 
нет мысли - а есть только отверстие, 
в которое дышит Всевышний, - это 
и есть истина.

- Название программы «Путь 
влюбленного» задает ориентир всей 
музыке. Насколько оно отражает 
ваш творческий путь и что для вас 
сама любовь - эмоция, концепт или 
философская категория?

- Да, название концерта пришло, 
наверное, в связи со всем тем, что се-
годня творится в мире, и как у ма-
стеров йоги, суфиев, мистиков - вне 
религии - это общение с Богом, путь 
к свету и к любви не через буквы 
в книге, а путь через сердце. К сча-
стью, есть творчество. И чем мень-
ше слов, тем тоньше будет выраже-
ние - поэтому и в поэзии, и в прозе 
тишина между строками еще более 
точно передает эту связь. Во Фран-
ции всех творческих людей любой 
профессии называют artiste. Поэто-
му, если говорить в широком смыс-
ле, в тишине иногда гораздо боль-
ше присутствия, чем в словах и даже 
в звуках.

- Каждый ваш концерт встреча-
ется с огромным интересом публи-
ки. Как вы думаете, чему во мно-
гом обязана эта растущая вовле-
ченность слушателей?

- Вовлеченность аудитории воз-
никает, когда творчество существует 
ради самого творчества. Когда един-
ственное желание - отдавать и ничего 
не ждать взамен. Честность, откры-
тое сердце, отсутствие эго, доверие 
невидимому миру и желание, чтобы 
каждая живая клеточка в зале и за 
его пределами прожила свой танец 
любви - то уникальное, что прису-
ще только ей.

... Вечер «Путь влюбленного» стал 
своего рода зеркалом человеческой 
души - ее внутренней борьбы, стра-
ха и безудержного стремления к све-
ту. Когда со сцены звучали строки 
Саиды Субхи, зритель не оставался 
внешним наблюдателем, он включал-
ся в процесс, проходя вместе с тек-
стом путь от внутреннего напряже-
ния к редким, но ясным моментам 
просветления.

Знаю сердцем:
любовь - это труд,
ювелирная тонкость искусства.
Брошусь камнем 
в подтаявший пруд,
но всплывет 
и отдышится чувство.

Такое переживание не только ра-
нит, но и учит. Душа, пройдя через 
боль, обретает широту, где страх ис-
чезает, а любовь становится не слабо-
стью, а силой, не случайной вспыш-
кой, а постоянным светом.

Добегу, доплыву, долечу
и увечья свои залечу.
И навеки пребуду в миру,
где уже никогда не умру.

И в бессмертии, в этом возвра-
щении к полноте бытия, человек по-
нимает: дом не там, где стены и кры-
ша, а там, где свет и тепло в сердце.

Пройдя по спутанным дорогам -
опустошенный и немой -
когда-то выпавший из Бога,
ты возвращаешься
домой.

Мы побеседовали и с автором этих 
строк, известной азербайджанской 
поэтессой Саидой Субхи.

- Какими принципами вы ру-
ководствовались при формирова-
нии поэтической программы меро-
приятия?

- Свою поэтическую программу 
для этого вечера я составляла, осно-
вываясь на концепции, предложенной 
Ренарой Ахундовой. Согласно этой 
концепции, путь влюбленного под-
разумевает не только влюбленность 
в общепринятом земном смысле, но 
и в самом возвышенном - влюблен-
ность в Бога. В соответствии с этим 
я остановила свой выбор на духов-
но-философской лирике.

 - Как вы осмысляете соотноше-
ние личного опыта и художествен-
ного обобщения в собственном по-
этическом творчестве?

- Личный опыт - очень важный 
ресурс. Он запускает творческий про-
цесс, питая путь к художественному 
обобщению и переводя индивиду-
альные переживания на универсаль-
ный язык, отражающий общечелове-
ческий опыт. 

- Какую роль, на ваш взгляд, игра-
ет взаимодействие поэзии с други-
ми видами искусства в рамках по-
добных проектов?

- Реализация проектов, где поэ-
зия, музыка, танец, проза и другие 
виды искусства работают в тандеме, 
позволяет глубже воспринимать про-
исходящее, усиливая общее эмоцио-
нальное впечатление.

- Рассматриваете ли вы дальней-
шее развитие поэзии в синтетиче-
ских формах, предполагающих ее 
сценическое и междисциплинар-
ное воплощение?

- Участие поэтического слова в син-
тетических формах искусства берет 
начало в далеком прошлом. Напри-
мер, в Индии гимны «Ригведы» уст-
но декламировались уже с середины 
второго тысячелетия до нашей эры. 
Позже такие эпические поэмы Индии, 

как «Рамаяна» и «Махабхарата» часто 
декламировались публично, сопрово-
ждаясь театральными и музыкальны-
ми элементами. В древней Греции де-
кламировались «Илиада» и «Одиссея» 
Гомера. Средневековая поэзия труба-
дуров также сопровождалась звуча-
нием музыкальных инструментов.

Это показывает, что междисци-
плинарное воплощение поэзии - это 
не просто современный тренд, а глу-
боко укорененная традиция. В XX веке 
поэзия нашла себя в мюзиклах, где 
стихи, музыка и театр стали единым 
целым. А бардовская традиция - это, 
можно сказать, современный наслед-
ник древних поэтов-исполнителей, 
в творчестве которых сливались му-
зыка и поэзия.

В каждом жанре - от рэпа до ав-
торской песни, от оперы до мюзикла 
- поэзия продолжает проявляться как 
элемент синтетического творчества.
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Природа Азербайджана уди-
вительна и многогранна - 

в ней сочетаются сдержанная 
гармония и почти мистическая 
выразительность. Она завора-
живает не только разнообрази-
ем ландшафтов, но и особым 
светом, который словно при-
дает окружающему миру новое 
измерение. 

Басти ПАША

Водная гладь Каспия временами 
вспыхивает изумрудно-неоновыми 
оттенками, создавая впечатление не-
реальности происходящего. Эти пей-
зажи постоянно меняются: утрен-
ний свет сменяется дневной ясно-
стью, затем приходит закат, а вслед 
за ним - ночь, в которой рождается 
подлинная магия. Именно в такие 
моменты природа вызывает наибо-
лее сильный эмоциональный отклик.

Для азербайджанцев эта красота 
- не абстрактное понятие, а часть по-
вседневной жизни. Мы растем в этом 
пространстве, впитываем его с дет-
ства, учимся чувствовать и понимать 
его ритмы. Возникает своеобразный 
внутренний диалог с окружающим 
миром, который формирует воспри-
ятие, эстетические ориентиры и от-
ношение к жизни в целом.

Неудивительно, что природа 
Азербайджана на протяжении мно-
гих лет остается мощным источни-
ком вдохновения для художников, 
поэтов и музыкантов.

Одним из тех, кто сумел по-свое-
му переосмыслить эту красоту, стал 
Фарид Алескеров - художник, вырос-
ший в творческой среде, в семье на-
родного художника Камала Алеске-
рова. В пригороде столицы, в поселке 
Новханы, он создал уникальное про-
странство - сказочно-таинственный 
дом под названием Farhouse Neon Art 
Museum. Это единственный в сво-
ем роде музей неонового искусства 
на Востоке, которому уже исполни-
лось 10 лет. Сам художник посвятил 
более 20 лет созданию яркой неоно-
вой живописи и к этому двойному 
юбилею представил концептуаль-
ную экспозицию «Экология моря».

Уют жилого пространства и мяг-
кое свечение неона создают атмосфе-
ру для медитации и расслабления, где 
можно часами разглядывать каждую 
деталь произведений, размещенных 
на стенах и свисающих с потолка. 
Медузы, кораллы, рыбы - с потол-
ков тянутся щупальца магических, 
таинственных морских существ.

Каждая инсталляция художника 
напоминает о хрупкости морского 
мира и призывает к активным действи-
ям по защите экологии, на которую 
влияют как изменение климата, так 
и загрязнение водных ресурсов. Этот 
призыв, идущий от глубоко верующего 
художника, звучит без назидательно-
сти и побуждает беречь красоту всего,  
что создано Всевышним.

Воздействуя на сознание и эмо-
ции, художник усиливает впечат-
ление, подсвечивая картины и ин-
сталляции светом, напоминающим 
полярное сияние. Одни экспонаты 
невидимы при обычном освещении, 
и как бы по волшебству проявляют-
ся в темноте при специальной под-
светке, другие - светятся, усиливая 
визуальный эффект. 

Музей активно функциониру-
ет как культурная площадка: здесь 
проходят лекции, выставки, встре-
чи с художниками, образовательные 
курсы, мастер-классы по росписи 
керамики и аэрографии.

Вот что рассказал сам «неоновый» 
художник, основатель музея Фарид 
Алекперов:

- Десять лет назад я построил этот 
дом и создал здесь музей - сегодня мы 
отмечаем юбилей. К нам приходят 
и школьники, и взрослые, проводят-
ся экскурсии, встречи с творческими 
людьми. Здесь работают детские груп-
пы, образовательные центры, мы ре-
гулярно организуем мастер-классы.

Люди приходят сюда, чтобы рас-
слабиться. Неоновый свет оказывает 
успокаивающее воздействие - здесь 
ощущается спокойствие и гармония. 
Думаю, это от того, что я создаю свои 
работы с любовью, и посетители это 
чувствуют. В наш стремительный век 
особенно важно находить гармонию 
с собой, и именно это, по моему мне-
нию, является основной целью нео-
нового искусства.

ВЕРНИСАЖПуть влюбленного
Зеркало человеческой души и ее безудержного стремления к свету

Неоновый свет  
полярного сияния в Новханы          

Музей Farhouse в Баку  
отметил юбилей экспозицией «Экология моря»

«Я отверстие флейты, через 
которое дышит Творец. По-
слушай эту музыку».

ХАФИЗ

Саида Субхи:

Личный опыт - очень важный ресурс. Он запу-
скает творческий процесс, питая путь к ху-
дожественному обобщению и переводя инди-
видуальные переживания на универсальный 
язык, отражающий общечеловеческий опыт

 16

Все творчество Фари-
да отражает его тон-
ко устроенный и хруп-
кий духовный мир. Как 

показало время, его 
живописные работы 

обладают особой энер-
гетикой и оказывают 
заметное воздействие  

на зрителя

В Баку состоялась яркая пре-
мьера моноспектакля «Məni 
dinləyin…» («Выслушайте 
меня»), исполненного моло-
дой актрисой из уязвимой ка-
тегории населения, чей талант 
и упорство стали центром вни-
мания зрителей и организа-
торов. 

Этот проект является важной 
инициативой, направленной на под-
держку молодых артистов и предо-
ставление им платформы для са-
мовыражения.

Постановка была реализова-
на по инициативе Азербайджан-
ской школы искусств при содей-
ствии Колледжа промышленности 
и технологий. Моноспектакль вы-
полнен в сюрреалистическом сти-
ле, что позволило выразить вну-
тренние переживания героини и пе-
редать атмосферу эмоциональной 
глубины, контрастирующей с ре-

альной жизнью молодого челове-
ка, оказавшегося в непростой со-
циальной ситуации.

Особое внимание было уделе-
но художественному оформлению 
спектакля. В постановке использо-
вались фрагменты из поэтическо-
го сборника «Мир тает как сон» 
вице-президента Фонда Гейдара 
Алиева Лейлы Алиевой. Эти ли-
тературные вставки придали спек-
таклю особую глубину, создав гар-
моничное сочетание визуальной 
выразительности и поэтической 
образности, усилив эмоциональ-
ное воздействие на зрителя.

Моноспектакль продемонстри-
ровал не только профессионализм 
актрисы, но и важность социаль-
ных и культурных инициатив, на-
правленных на интеграцию уязви-
мых слоев населения в обществен-
ную и творческую жизнь страны.

Отдел культуры

Выслушайте меня
Состоялась премьера моноспектакля
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- Вы полагаете, что неоновое ос-
вещение создает гармонию?

- Все вместе вкупе и неоновое ос-
вещение, и неоновая краска, и любовь, 
которую я вкладываю в свои работы. 
Все вместе дает оздоровительный эф-
фект перезагрузки здоровья.

Когда входишь во двор музея, тебя 
окружает волшебное свечение неона, 
создается особое мироощущение, слов-
но окунаешься в детство. Благодарность 
посетителей мотивирует меня на созда-
ние новых работ. Я придумываю новые 
произведения, разрабатываю темы для 
мастер-классов, провожу лекции. На 
моей футболке, например, изображено 
созвездие Рыбы - это наглядный при-
мер того, как неоновую роспись мож-
но использовать в быту. Желающие мо-
гут сами нанести роспись на кофточ-
ку, пуловер или любую другую одежду.

- Как вы пришли к неоновому ис-
кусству?

- Я работал в Швеции, в Заполярье. 
Зимой там нет солнца, но есть север-
ное сияние, которое вдохновило меня 
на работу со светящимися красками. 
Я неоновый художник и рисую с трех 
лет. Отец, Камал Алекперов, стимули-
ровал меня и моего брата Джамала, он 
тоже художник.

- Вы выставляли свои работы?
- Да, и в Швеции, и в Лиссабоне, 

и в Дубае. Несколько выставок прошло 
во Франции. В Азербайджане у меня 
состоялось много выставок в Jale Plaza 
и Yeni Qalleri, в основном посвященных 
неоновому искусству.

- Можно сказать, что вас популя-
ризировал неоновый свет, неоновое 
искусство?

- Да, так и есть… (улыбается). Мо-
ему сыну сейчас 23 года. Уже в 13 лет 
он активно участвовал в создании му-
зея. Он оказал мне большую помощь.

Гюлара Алекперова, мать Фарида, 
бывший доцент кафедры педиатрии, 
с гордостью рассказывает о достиже-
ниях сына: 

- Он учился в училище имени Азим-
заде, окончил Институт искусств, рабо-
тал в полиграфическом производстве. 
Фарид совершил первый прорыв в ре-
нессансе интерьерной живописи в Баку, 
сумев не только найти свою нишу в ви-
зуальном искусстве, но и сделать это 
благодаря инновационной технологии. 
При этом он постоянно совершенству-
ет свое творчество.

В 2002 году Фарид получил пригла-
шение и уехал в Швецию, в Заполярье, 
в город Кируна. Там два года преподавал 
в лицее, но суровые климатические ус-
ловия - морозы доходили до 35-45 гра-
дусов - оказались слишком тяжелыми, 
и он не выдержал. В этот период он про-
вел свою первую персональную выстав-
ку, показав более 55 работ (еще не нео-
новых). Выставка прошла успешно, по-
сле чего он вернулся с семьей в Баку.

Здесь он начал изучать новое направ-
ление в современном искусстве - нео-
новую живопись. Он по праву считает-
ся единственным неоновым художни-
ком на Востоке, - подчеркивает Гюлара 
ханым. - Неоновая живопись сложна 
тем, что работы создаются в темноте 
при ультрафиолетовом освещении. Это 
тяжело для зрения и здоровья.

Он работает ночью. Краска нано-
сится при помощи аэрографа и создает 
у зрителя объемный 3D-эффект, визу-
ально расширяя пространство. 

Благодаря музею его мечта осуще-

ствилась. Выставку посетило большое 
количество зрителей и журналистов.

В произведениях Фарида неоновая 
живопись стала особым оригинальным 
авторским стилем в живописи. 

- Для меня это не просто работа, 
а часть моей жизни - красочной и ин-
тересной, - подчеркивает художник. - 
Я сумел найти свой путь в искусстве, 
открыв для себя неоновую живопись. 
Огромное счастье - быть свободным 
в творчестве и воплощать задуманное 
в жизнь. Я иду своим конкретным пу-
тем развития и стараюсь с помощью 
аэрографа преобразовать негатив в по-
ложительную энергию добра, красоты 
и божественной любви.

Все творчество Фарида отражает 
его тонко устроенный и хрупкий ду-
ховный мир. Как показало время, его 
живописные работы обладают особой 
энергетикой и оказывают заметное воз-
действие на зрителя.

Фарид Алекперов занимается оформ-
лением декоративного убранства инте-
рьеров общественных зданий. Среди 
его проектов - Golden Ring, Dalqa Plaza, 
Lazer Strike, Palmolive Resort, Messenat 
Holding, Marakesh, Face Club и многие 
другие. Проект по оформлению потол-
ка в Dalqa Plaza был номинирован на 
премию «Достижение года в области 
изобразительного искусства».

Сегодня художественные техники 
и приемы непрерывно развиваются, по-
буждая творцов искать новые возмож-
ности не только для выражения мыслей, 
но и для способов их передачи. Фарид 
Алекперов использует уникальную тех-
нику неоновой росписи, погружая зри-
теля в мир не просто красоты, а много-
слойной таинственности при различном 
освещении. Его работы словно сказка, 
до которой можно не только дотронуть-
ся, но и пропустить через себя, ощутить 
прикосновение иных миров. 

«При общении с Фаридом откры-
ваешь красоту суфийских учений, их 
стройное и спокойное восприятие ми-
роздания, погружение в удивительный 
покой, позволяющий отодвинуть реаль-
ные заботы за пределы магии его тво-
рений», - отмечает журналист Татьяна 
Иванаева, сотрудничавшая с художни-
ком еще до создания музея.

«Фарид был приглашен в Чеченскую 
республику для оформления холла и жи-
лых помещений одного из интернатов, - 
продолжает мать художника. - Он оста-
вил неоновую роспись на стене холла 
мечети, которую Рамзан Кадыров по-
строил в городе в память о своем отце. 
Фарид участвовал в оформлении де-
кораций в РДТ имени Самеда Вургуна 
и в Аздраме. Он также создавал сцены 
в театре ӘЅА для людей с ограничен-
ными физическими возможностями 
и оформлял неоновыми декорациями 
спектакли в Азербайджанском государ-
ственном театре юного зрителя».

В Сангачале он оформил музей «Оа-
зис» площадью 500 кв. м в нефтяном 

терминале. В этом проекте Фарид мас-
штабно представил флору и фауну Аб-
шеронского полуострова. Руководство 
SOCAR высоко оценило работу и награ-
дило моего сына поездкой в Вашинг-
тон, где была организована выставка 
его произведений.

В Лиссабоне, Португалия, успешно 
прошли его выставки, на которых экспо-
нировалось 21 его работа. Одна из них, 
к сожалению, была утеряна - об этом 
упоминается в книге Neon rəngkarliği 
/ Qrafika Fərid Ələkbərov Neon Painting 
/ Graphics (Баку, 2026). Для выставки 
ему выделили зал. Выставку посети-
ли известный модельер Вячеслав Зай-
цев и народный художник Азербайд-
жана Таир Салахов, которые выразили 
восхищение работами, что вдохнови-
ло Фарида на новые крупные проекты.

- На родине он создал проект «Жен-
ские портреты», среди которых портре-
ты Амины Меликовой и Ульвии, - рас-
сказывает Гюлара ханым. - Особенно 
примечателен портрет на фоне Каспия, 
где развевающиеся ветром волосы мо-
дели плавно переходят в морские вол-
ны, а едва уловимая улыбка заворажи-
вает и притягивает взгляд.

Фарид посвятил ряд работ Кара-
бахской войне. В его мастерской име-
ется трехфигурная композиция солдат, 
водружающих знамя Азербайджана над 
зданием одного из освобожденных го-
родов. Работа «Расколотое сердце ма-
тери» вызывает скорбь и печаль. Стоя 
у этой экспозиции, чувствуешь всю об-
реченность матери, потерявшей двух 
сыновей на войне. 

Не менее значима по своему содер-
жанию работа «Мать», на которой изо-
бражена скорбящая женщина. Силуэт 
фигуры напоминает по своей форме 
надгробный камень. Эта работа ока-
зывает сильное психологическое воз-
действие на посетителей. 

Работа мать шехида выполнена в виде 
надгробья (başdaşı). Окаменевший об-
раз матери с серовато-белыми блика-
ми покрывалом как саван… 

Картины, посвященные событиям 
и героям 44-дневной войны, служат па-
триотическому воспитанию молодежи.

«Через визуальную выразительность 
неона Фарид Алекперов стремится укре-
пить эмоциональную связь человека 
с морской природой и формировать 
бережное отношение к окружающе-
му миру, - отмечает Лия Байрамова, 
эксперт-эколог, автор первой детской 
книги по экологии «6+ «зеленые» зна-
ния для детей». - Поднимать экологи-
ческие вопросы нужно и важно, но че-
ловеку легче понять то, что трогает его 
душу. Необходимо достучаться до ума 
через сердце и восприятие. Искусство 
Фарида - уникальные работы, резуль-
тат огромного труда и совершенно но-
вого подхода. Через него он привлека-
ет внимание к злободневным пробле-
мам: загрязнению моря, необходимости 
беречь Каспийское побережье, сокра-
щению уровня Каспия, охране тюле-
ней и уникального подводного мира. 
Азербайджан предпринимает значи-
мые шаги для сохранения богатства Ка-
спия, реализуются уникальные экологи-
ческие проекты, паспортизируется бук-
вально каждое дерево. Сухие термины 
вроде «карбоновый след» или «выбро-
сы в атмосферу» далеки от большин-
ства людей, но правильный подход че-
рез искусство помогает донести смысл 
и сохранить природу для будущих по-
колений. Выставка в доме-музее Фари-
да - наглядное доказательство этого».

Неоновый свет  
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Фарид Алекперов:

В наш стремительный 
век особенно важно на-
ходить гармонию с со-

бой, и именно это, по 
моему мнению, являет-
ся основной целью нео-

нового искусства

Азербайджанский боец сме-
шанных единоборств Тофик 

Мусаев одержал первую победу 
в UFC, выиграв зрелищный и на-
пряженный поединок на турни-
ре UFC Fight Night 271 в Сиэт-
ле. Его соперником стал чилиец 
Игнасио Баамондес, и бой в лег-
ком весе завершился единоглас-
ным решением судей в пользу 
Мусаева. Однако сухой резуль-
тат не отражает всей драматич-
ности и противоречивости это-
го поединка.

Ю.АББАСЗАДЕ

С первых минут Мусаев демон-
стрировал уверенный настрой. Пер-
вый раунд прошел под его контро-
лем: в концовке он провел тейкдаун 
и точными ударами закрепил пре-
имущество. Казалось, что победа 
возможна легко, но во втором ра-
унде ход боя резко изменился. По-
сле мощного удара и серии атак Баа-
мондеса наш боец оказался на грани 
поражения. Тем не менее, проявив 
характер и выдержку, Тофик Муса-
ев сумел восстановиться и перехва-
тить инициативу.

Переломным эпизодом стала сце-
на в партере: Мусаев нанес жесткий 
локтевой удар, открыв рассечение 
у соперника. Кровь буквально зали-
ла октагон, придав бою еще более 
драматический и жесткий характер. 
Несмотря на это, завершить поеди-
нок досрочно не удалось. В заклю-
чительном, третьем раунде Мусаев 
действовал осторожно и прагматич-
но, контролируя темп боя и не по-
зволяя Баамондесу вернуться в игру. 
Такая тактика позволила ему дове-
сти поединок до победы и сделать 
важный шаг в карьере.

Для 36-летнего спортсмена этот 
успех стал знаковым. После пора-
жения в дебютном бою против Мы-
ктыбек Оролбай он не только реа-
билитировался, но и заявил о себе 

в крупнейшей ММА-организации 
мира. Поединок был признан боем 
вечера, за что оба бойца получили 
по $100 тыс. бонуса.

Однако триумф Тофика Мусаева 
омрачен спорными моментами, ко-
торые вызвали бурную реакцию фа-
натов и экспертов. На официальных 
страницах UFC и в соцсетях тыся-
чи болельщиков называют Мусаева 
«жуликом и мошенником».

Ключевым эпизодом второго ра-
унда стали захваты за сетку, кото-
рые помогли Мусаеву предотвратить 
тейкдаун от Баамондеса. Специали-
сты отмечают, что именно это стало 
переломным моментом боя. Кроме 
того, азербайджанец наносил локте-
вые удары и один удар головой, ко-
торый рефери не заметил. Эти эпи-
зоды породили критику и подозре-
ния в нарушении правил.

Крупные порталы о ММА, вклю-
чая MMA Mania и Sherdog, подроб-
но описали ход боя. Sherdog пишет: 
«Баамондес отправил Мусаева в нок-
даун и попытался провести бросок, 
но Мусаев удержался с помощью за-
хватов за ограждение и нанес локте-
вой удар, вызвав кровотечение. Баа-
мондес продолжал сопротивляться, 
но потерял инициативу».

А журналист Адам Мартин под-
черкнул: «Рефери не снял с Мусаева 
очки за захват за забор и удар голо-
вой. Несправедливо, что такие дей-
ствия остаются безнаказанными».

Свою позицию Тофик Мусаев объ-
яснил так: «Я не специально ухватил-
ся за сетку - рука случайно коснулась 
ее. Судья предупредил, и я отошел. 
Что касается головы, я хотел прижать 
соперника, но получилось касание». 
По словам спортсмена, Баамондес 
после боя претензий не выдвигал.

Тем не менее, победа над Баамон-
десом стала для Мусаева не только 
первой в UFC, но и важной точкой 
отсчета для его дальнейшего про-
движения. Несмотря на спорные мо-
менты, бой показал характер нашего 
спортсмена, его способность восста-
навливаться после нокдауна и кон-
тролировать темп поединка.

Правда, этот поединок оставил 
двоякое впечатление: триумф Муса-
ева отмечен зрелищностью и стату-
сом «боя вечера», но фанаты и экс-
перты продолжают обсуждать спор-
ные эпизоды. Победа стала поводом 
для гордости, но и напоминанием 
о тонкой грани между мастерством 
и нарушением правил, которая в UFC 
всегда под пристальным вниманием.

Для сборной Азербайджана 
мартовский мини-турнир 

FIFA Series стал не просто фор-
мальной возможностью взять 
трофей, а шансом наконец по-
чувствовать вкус успеха - пусть 
даже на фоне соперников, ко-
торые не входят в элиту миро-
вого футбола.

После почти 22 месяцев без побед 
команда Айхана Аббасова сначала 
уверенно разгромила Сент-Люсию 
6:1, а затем в куда более напряженном 
матче вырвала победу у Сьерра-Ле-
оне - 1:1 в основное время и 9:8 в се-
рии пенальти. 

Формат турнира, где достаточ-
но выиграть два матча, чтобы стать 
обладателем кубка, может вызывать 
скепсис. Но когда побед не было так 
долго, подобные нюансы отходят на 
второй план.

Тем более что азербайджанский 
футбол уже не раз обжигался в играх 
с формально более слабыми соперни-
ками. Достаточно вспомнить пора-
жение от Лихтенштейна в 1998 году 
или неудачу в товарищеском мат-
че против Палестины в 2012-м. На 
этом фоне победа над Сент-Люси-
ей - это признак того, что команда 
хотя бы научилась не терять очки 
там, где обязана их брать.

Если первый матч был относи-
тельно предсказуемым, то встреча 
с Сьерра-Леоне оказалась куда бо-
лее показательной. Африканская ко-
манда, пусть и не демонстрируя че-
го-то выдающегося, сумела навязать 
борьбу и даже выйти вперед. И здесь 
важную роль сыграли решения на-

ставника «милли»: замены действи-
тельно усилили игру.

Гол Рахиля Мамедова стал од-
ним из самых ярких эпизодов тур-
нира. Центральный защитник, ко-
торый ранее не отличался за сбор-
ную, неожиданно пробил через себя 
- и застал врасплох не только сопер-
ника, но и, кажется, всех на стадио-
не. Не менее важным оказался вы-
ход Торала Байрамова, добавившего 
остроты в атаке и принявшего уча-
стие в ключевом эпизоде.

В целом разница в классе стала 
заметна именно за счет игроков «Ка-
рабаха», имеющих опыт еврокубков. 
Этот международный багаж ощу-
щался и в серии пенальти - элементе, 
с которым сборная Азербайджана до 
этого на таком уровне не сталкива-
лась. В итоге именно хладнокровие 
и чуть больше уверенности помогли  
выиграть затяжную серию.

Важно и то, что команда полу-
чила новый опыт: первый матч про-
тив африканской сборной, первая 
серия пенальти, возможность про-

верить глубину состава. Даже если 
соперники были не самыми силь-
ными, такие турниры дают больше,  
чем кажется на первый взгляд.

Впереди у сборной новые мат-
чи - против Мальты и Сан-Мари-
но, где Аббасов продолжит искать 
оптимальные сочетания. Ожида-
ется возвращение ряда ключевых 
игроков, что должно усилить кон-
куренцию и качество игры перед 
более серьезными испытаниями 
в Лиге наций.

А пока - трофей, пусть и скром-
ный по статусу, но важный по смыс-
лу. Потому что иногда команде нуж-
но не громкое достижение, а про-
сто победа - чтобы поверить в себя 
и сделать шаг вперед.

И, пожалуй, самый символич-
ный момент вечера случился уже по-
сле финального свистка. Когда капи-
тан поднимал кубок, на мгновение 
могло показаться, что награду вру-
чает сам президент FIFA. Иллюзия 
быстро рассеялась - но, возможно, 
в этом и есть суть произошедшего: 
путь к большим футбольным вер-
шинам начинается именно с таких, 
на первый взгляд, скромных побед.

Р.ГУСЕЙНЗАДЕ

Яркая победа и спорный триумф
Тофик Мусаев добился первого успеха в UFC

Скромный по статусу,  
важный по смыслу трофей

Иногда команде нужна победа, чтобы поверить в себя и сделать шаг вперед
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